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Аннотация
Он самый влиятельный человек на Ибице и сделает все, чтобы я стала его.
Меня вырастили идеальной женой мафии, но, когда мой брак превращается в ужасный кошмар, у меня нет другого выбора, кроме как бросить все и начать новую жизнь.
Я оказалась одна на Ибице — месте, которое поглощает невинных девушек вроде меня заживо.
Меня ограбили в день моего приезда, оставив только несколько евро и одежду на спине.
Мое отчаяние приводит меня прямо к Дамиано Де Росси. Он правит этим островом железной рукой, и под его поразительно красивым лицом скрывается злая тьма.
Я прошу его о работе.
Он дает мне гораздо больше: деградацию, ревность и вожделение.
Когда мое сопротивление к нему почти исчезло, тайна раскрывается, и мы рассыпаемся, как карточный домик.
Я знаю, что я должна это сделать.
Бежать.
Но когда я пытаюсь, я обнаруживаю… он уже связал меня.


Габриэль Сэндс
Когда она расцветает


ГЛАВА 1

ВАЛЕНТИНА
Мама вышла замуж за одного из самых важных донов Нью-Йорка, когда ей было всего восемнадцать. Такие браки никогда не бывают легкими, но все говорили, что она рождена для этой роли. Ее стоицизм перед лицом любой борьбы, которую бросал ей папа, создал ей репутацию надежной, нерушимой и совершенно невозмутимой. Даже ее имя, Пьетра, в переводе с итальянского означает «камень».
Меня воспитывали, чтобы я была такой же, как она, — идеальной женой мафиози, но в браке с Лазаро я разрушаюсь. Если моя мать — гранит, то я, должно быть, мыльный камень. Каждая ночь, проведенная в подвале с моим мужем, разрушает меня.
Скоро от меня ничего не останется.
Я отрываю взгляд от обручального кольца и осматриваю окружающую обстановку. Я всегда считала частный обеденный зал La Trattoria показным. Роскошь настолько бросается в глаза, что заставила бы покраснеть большинство честных людей, но, как водится, мало кто из них проходит мимо тяжелых деревянных дверей. Стены, обитые голубым шелком, лепной потолок, трехъярусная люстра и этот нелепый пол. Замысловатый цветочный узор из гранита, мрамора и травертина. Один только пол стоит больше, чем дома большинства людей. Ему место в гостиной королевского дворца. Но вместо этого он украшает любимую комнату для совещаний папы.
Учитывая, как часто проходят его встречи, я не удивлюсь, если этот этаж видел больше трупов, чем морг, но сегодня нет никаких признаков надвигающегося кровопролития.
В конце концов, женщины клана Гарзоло пришли на девичник — радостное событие. Или должен быть таковым, если Белинда, моя кузина и будущая невеста, перестанет плакать в свою тарелку.
— Мы будем продолжать игнорировать тот факт, что она рыдает? — спрашивает Джемма, вынимая из корзины кусок без глютенового хлеба.
Я оглядываю женщин, сидящих за столом — множество тетушек, кузин, сестер и бабушек. Только Нонна и мать Белинды, кажется, заметили ее расстройство. Они обмениваются тревожными взглядами друг с другом, а затем натягивают неискренние улыбки.
— Мы не игнорируем это. Мы притворяемся, что это слезы счастья, — говорю я сестре.
За столом могут комфортно разместиться двадцать человек, но у нас большая семья и несколько дальних кузенов, которые категорически отказались остаться в стороне, поэтому нас двадцать шесть человек, сидящих бок о бок.
Я нахожусь между Джеммой справа и мамой слева. Мама одаривает Белинду своим лучшим взглядом. Если этого было недостаточно, чтобы выразить свое неодобрение, то стиснутые челюсти должны это сделать. Я точно знаю, что она думает — это выше женщин Гарцоло быть такими эмоциональными.
Мама ненавидит слезы, нытье и жалобы, и, как ее старшая дочь, я получила достаточно наставлений о том, как избежать всего этого любой ценой.
Это умение часто проверяется с тех пор, как я вышла замуж два месяца назад.
Дело в том, что бедная восемнадцатилетняя Белинда не имела такой подготовки, и ее реакция на ситуацию вполне понятна. В следующем месяце она должна выйти замуж за одного из самых старших капо папы, который в три раза старше ее. Папа все устроил, и, как я узнала, он не занимается заключением счастливых браков.
— Это так неловко, — говорит Джемма. — Лучше бы я была на похоронах.
Мама подслушивает — как же иначе, когда она сидит так близко, что ее локоть задевает мой каждый раз, когда она тянется за своим стаканом с водой, — и высовывает шею, чтобы посмотреть на Джемму. Выражение ее лица не является полноценным хмурым, но любой, кто ее знает, понимает, что крошечная линия между ее ботоксированными бровями означает, что она злится. — Отведи Белинду в ванную и не выходи, пока она не успокоится.
Лицо моей сестры бледнеет.
— Я? Как я должна ее успокаивать? — Она бросает на меня умоляющий взгляд. — Вместо этого пошли Вейлу.
Мамин взгляд на мгновение останавливается на мне, прежде чем она качает головой. — Иди, Джемма. Не задерживайся.
В ее тоне есть тонкая грань, которая говорит нам, что спорить бессмысленно.
Джемма испускает долгий вздох, поднимается со своего места и разглаживает руками льняную юбку длиной до колена. — Если я не вернусь в десять, значит, мне нужно подкрепление.
Ее уход — как щелчок выключателя. Неудобное напряжение, возникшее между мной и мамой вскоре после дня моей свадьбы, встает на место. Мой позвоночник выпрямляется. Ее челюсть работает.
— Ты думаешь, я не способна дать совет Белинде по поводу ее предстоящего замужества? — спрашиваю я. Мне следовало бы промолчать, но я не могу. Моя душевная боль от предательства ее и папы слишком свежа. Как они могли отдать меня, свою старшую дочь, такому человеку, как Лазаро?
Мама крутит спагетти-аль-лимоне на вилке и поднимает ее с тарелки. — Я знаю, что ты все еще привыкаешь.
Горькая улыбка дрогнула на моих губах. — Это то, что я делаю?
— Надеюсь, что да. Я подготовила тебя к этому.
Она должна знать, что это нелепое заявление. — Ничто из того, чему ты меня учила, даже отдаленно не подготовило меня к тому, чтобы справиться с моей нынешней ситуацией.
Она медленно жует. Она проглатывает пищу и поворачивается ко мне лицом. — Ты забыла наши уроки?
Я крепко сжимаю вилку в руке. — Какие? Я не думаю, что в одном из них говорилось о том, как вести себя, когда тебя заставляют…
— Позволь мне напомнить тебе об одном, — прерывает она. — Женщины Гарзоло никогда не жалуются на обстоятельства, которые они не могут изменить.
Мои легкие сжимаются. — Ах, конечно. Это классика.
— Ты замужняя женщина с мужем, которого ты должна поддерживать, как бы он ни требовал. У нас уже есть один наглый ребенок за этим столом, Валентина. Нам не нужен еще один.
Нелепо, что после всего, что произошло за последнее время, получить от нее критику все еще кажется острым жалом.
— Ты можешь принять любой вызов, который бросит тебе жизнь, — продолжает она. — Именно так я тебя воспитала. Не оскорбляй меня своей слабостью.
Я сжимаю локти в кулаки. Мне вдруг становится невыносимо от одной мысли о том, чтобы вступить с ней в контакт. Мой аппетит пропал. Я перемещаю еду по тарелке, пока мама не выдыхает от разочарования.
— Иди проверь свою сестру, — огрызается она.
Мне не нужно повторять дважды.
Ванная находится в конце коридора, и когда я поворачиваю за угол, мимо меня спешит немного успокоившаяся Белинда. Она одаривает меня водянистой улыбкой.
— Где Джемма? — спрашиваю я.
— Она поправляет макияж.
В ванной Джемма облокотилась на стойку, чтобы подойти поближе к зеркалу, и снова наносит помаду.
— Хорошая работа, — говорю я, делая шаг в ее сторону и шлепая сумочкой по мраморной поверхности. — Белинда выглядит намного лучше.
— Я сказала ей, что в его возрасте он уже не сможет подтянуться.
Я разразилась удивленным смехом. — Откуда ты это знаешь?
— Я не знаю. А что еще я должна была ей сказать? Не каждой может так повезти, как тебе, и получить в мужья красивого молодого силовика. Я уверена, что у Лазаро нет проблем в этом плане.
Во рту появляется кислый привкус. Если бы она только знала, что Лазаро мало заинтересован в том, чтобы трахнуть меня. Помимо того, что он исполнял свой долг в ночь нашей свадьбы, он не прикасался ко мне в постели.
Он выходит на что-то совсем другое.
Я превращаю свои черты в маску, но с Джеммой это сложнее. У нас всего два года разницы, и мы всегда были близки. Она была первой, кому я рассказала о своей помолвке, когда папа сообщил мне, что я выхожу замуж за его лучшего силовика. Позже я узнала от мамы, что я была наградой Лазаро за раскрытие крупного заговора с целью свержения папы, который закончился смертью капо и десяти его солдат. Папа всегда старался вознаграждать своих людей за верность, но этот подход, похоже, не распространялся на его дочерей.
Джемма закрывает тюбик с губной помадой и встречается со мной взглядом в зеркале. — Кстати, как дела? Мы почти не разговаривали с тех пор, как ты пришла на бранч несколько недель назад.
Я притворяюсь, что меня внезапно очень заинтересовало собственное отражение.
— Я в порядке. — Моя сестра никогда не сможет узнать подробностей моего брака — того, что Лазаро делает и заставляет делать меня. Это разрушит все ее иллюзии о наших родителях и обо мне. — Почему мама не привела Клео?
— Клео не разрешается выходить из дома, поэтому тебе придется прийти, если ты хочешь ее увидеть, — говорит Джемма, поправляя прядь волос.
Она выглядит идеально, как всегда. Ее волосы — гладкий ореховый боб, обрамляющий ее овальное лицо, и сегодня на ней бриллиантовые серьги, которые я подарила ей на девятнадцатилетие несколько месяцев назад. У нее пышные ресницы, потрясающие серые глаза и тело, доведенное до совершенства благодаря пяти частным занятиям пилатесом в неделю. В отличие от нее, я никогда не занималась фитнесом, поэтому несколько лишних килограммов в заднице и бедрах никуда не делись.
— Что сейчас сделала наша младшая сестра? — Я спрашиваю.
— Она убежала от своего охранника, пока они были в торговом центре, и когда он нашел ее через пятнадцать минут, она была в тату-салоне. Татуировщик только что закончил трафаретную надпись «Мы сделали это» на ее спине.
Сделала что? Она не могла иметь в виду… «Свободную Бритни?»
Джемма закатывает глаза. — Ее кумир. Папа сказал маме, что им не следовало позволять Клео ходить на все эти митинги. Он думает, что ей промыли мозги, и теперь мама собирается подвергнуть ее перевоспитанию, что бы это ни значило. По утрам они проводят часы на кухне. Мама учит ее готовить традиционные итальянские блюда. А во второй половине дня, в дом и из дома постоянно ходит репетитор. Я думаю, она заставляет ее сидеть на уроках этикета. Клео постоянно жаловалась.
Это так смешно, и я не могу не посмеяться. Моя младшая сестра всегда была самой непокорной из нас троих. Меня это беспокоило. Надеюсь, она не позволит маме погасить эту искру. — Я даю этому максимум неделю, прежде чем срок тюремного заключения закончится. Мама всегда питала слабость к Клео.
— Не знаю, — говорит Джемма, поворачиваясь ко мне. Выражение ее лица становится хмурым. — Что-то происходит с папой. Он усилил охрану для всех нас. Сначала я подумала, что это из-за того, что сделала Клео, но это не объясняет, почему он также добавил больше людей в свою команду. Он кажется… встревоженным.
— Ты спрашивала об этом маму?
— Она ничего мне не скажет. Говорит, что я должна сосредоточиться на вечеринке в следующем месяце. — Ее плечи поникли. — Меня хотят отдать одному из Мессеро, Вейлу. Клянусь, они пригласили весь этот клан, чтобы выставлять меня напоказ, будто я кусок мяса.
Мессеро управляют штатом Нью-Йорк. Насколько я знаю, нам всегда удавалось сосуществовать с ними без особых проблем. Они занимаются рэкетом и строительством, в то время как основной бизнес Папы — кокаин — не так уж много совпадений. Если Папа хочет отдать Джемму одному из них, значит, он хочет заключить союз. Для чего?
— Ты знаешь их репутацию, — говорит Джемма. — Мужчины из этой семьи ведут себя так, словно это все еще каменный век. Я бы не смогла выйти из дома без сопровождения, даже будучи замужней женщиной. Я уверена, что папа хочет отдать меня сыну дона, Рафаэлю. Он красив, но репутация у него черная. Очевидно, он стал мужчиной в тринадцать лет. Тринадцать.
Мессеро славятся своими жестокими церемониями посвящения. Они требуют от начинающих членов убивать для своего капо. Так они гарантируют, что их члены без колебаний сделают то, что должно быть сделано, если кто-то не заплатит им за защиту.
Гнев вспыхивает в моей груди. Папа хочет сделать с Джеммой то же самое, что и со мной — выдать ее замуж за убийцу. Я не знаю, как я смогу стоять в стороне и смотреть, как это происходит.
Голос мамы звучит в моей голове. Ты можешь не понимать пути своего отца, но все, что он делает, это защищает нашу семью.
Каждый день я повторяю это предложение, как молитву, и с каждым днем его сила ослабевает.
Что происходит, когда я полностью перестаю в это верить? Это противоречит всему, чему меня учили, но я постоянно мечтаю сбежать от Лазаро. Это был бы настоящий скандал. Конец моей жизни, какой я ее знаю. Меня поймают и отдадут мужу для наказания, а ему понравится заставлять меня кричать.
Колючая проволока сжимает мое сердце при мысли о том, что мой муж сделает в отместку. Если бы в опасности была только моя жизнь, это было бы одно, но он ясно дал понять, что другие заплатят за любой намек на мое неповиновение.
— Я поговорю с мамой о «Мессеро», — говорю я.
Джемма отмахивается от меня. — Не беспокойся. Ты знаешь, что она не будет слушать. Просто приходи на вечеринку, пожалуйста. Ты мне очень нужна там.
Я киваю. — Нам следует вернуться. Они будут интересоваться, где мы.
Когда мы снова появляемся в столовой, здесь наш двоюродный брат Тито. Не может быть, чтобы его пригласили сюда. Это только для девушек. Он зависает позади того места, где сидит Нонна, разглядывая огромную пачку мортаделлы на столе, но когда он видит меня, он, кажется, забывает об этом.
— Я пришел искать тебя, — говорит он.
— Все в порядке?
— Лазаро звонил. Он попросил меня отвезти тебя домой.
Тито звенит ключами от машины в кармане.
В моей голове звенят тревожные звоночки. — Что случилось?
— Он только сказал, что ты нужна ему дома.
Циферблат больших часов, висящих на стене, показывает пять вечера. Еще рано. Слишком рано для игр Лазаро. То, что он делает — то, что он заставляет меня делать — принадлежит тьме. Но для чего еще он мог меня хотеть?
Я плыву по комнате, похлопывая тетушек по рукам и целуя их в щеки. Быстро попрощавшись с Белиндой и обняв Джемму, я направляюсь к выходу. Я чувствую взгляд матери на своей спине. Она расстроена, что я не попрощалась с ней, но я не могу с ней справиться прямо сейчас.
Влажный майский воздух окутывает мои плечи, как одеяло, как только мы с Тито переступаем через заднюю дверь. Лужи на земле говорят мне, что, должно быть, дождь только что закончился. Его машина, пуленепробиваемый G-Wagon, припаркована всего в нескольких шагах от него. Он помогает мне сесть на заднее сиденье, прежде чем захлопнуть дверь и проскользнуть вперед. — Давно мы тебя не видели.
Мне нравится Тито. Мы всегда ладили. В отличие от большинства моих родственников-мужчин, он не разговаривает со мной, как с безмозглой Барби.
— Я приспосабливаюсь к семейной жизни, — говорю я.
Тито фыркает. — Скажи Лазаро, что ему нужно чаще тебя выпускать. То, что он не умеет развлекаться, не значит, что и ты не можешь развлекаться.
Несмотря на предположения Тито, это не Лазаро мешает мне участвовать в семейных мероприятиях. Я та, кто отклоняла приглашения, когда могла. У меня просто нет сил притворяться, будто все в порядке. Большинство дней я едва могу встать с постели. Сегодня я пришла, потому что мама сказала мне, что это не обязательно.
Лазаро было бы все равно, даже если бы меня не было дома большую часть дня. Он холоден и бесчувственен. Единственный раз, когда я видела его каким-то образом затронутым, это когда…
Нет. Не думай об этом.
Я меняю тему. — Как дела, Тито?
Его длинные пальцы стучат по рулю. — Замечательно. Работы много.
— Я думала, вы кучка трудоголиков, — поддразниваю я, стреляя в него усталой улыбкой в окно заднего вида.
Мгновение он смотрит на меня, а потом его плечи чуть-чуть расслабляются.
— Да, конечно, мы такие. Ты знаешь, что я говорю, Вэл. Высплюсь на том свете. Но одно дело покончить с собой ради семьи, и совсем другое — выполнять приказы каких-то придурков. — Он засовывает сигарету в рот и хватает зажигалку с приборной панели. — Я никому не комнатная собачка. — Слова выходят приглушенными, когда он зажигает дым. — И я не собираюсь уткнуться носом в чье-то дерьмо.
Я пытаюсь понять это утверждение. — Папа заставил тебя работать на кого-то другого?
Тито опускает окно и выпускает облако дыма. — Я, мой отец, Лазаро, даже Винс. Мы гоняемся за дерьмом, в котором нет никакого смысла. Я думаю, что это все чертовски отвлекает, но меня никто не слушает.
При упоминании моего старшего брата мои уши навострились. Винс находится в Швейцарии, работает в одном из банков и управляет значительной частью капитала клана. Если он замешан, значит, происходит что-то важное. Какая-то деловая сделка?
— Кто другая сторона? — Я спрашиваю.
Тито затягивается сигаретой и качает головой. — Не беспокойся об этом. Ты видела тот новый фильм на Netflix об инопланетянах? Это настоящий мозговой штурм.
Мы болтаем о телевидении всю оставшуюся часть пути, и я пытаюсь скрыть удушающий страх, который испытываю по мере приближения к дому Лазаро. Я отказываюсь называть его своим домом. Я никогда не чувствовала себя там как дома. Для меня это тюрьма без выхода.
Мы проходим через ворота и выезжаем на длинную подъездную дорожку. Тито целует меня в щеку на прощание. — Береги себя, Вэл. И дай мне знать, если найдешь что-нибудь интересное для просмотра.
Я обещаю ему, что сделаю это и прохожу через парадную дверь.
Мой муж стоит на кухне, глядя на свой iPad, повернувшись ко мне спиной. На нем стально-синяя рубашка на пуговицах, пара черных брюк и кожаный ремень, его обычная деловая одежда. Мои мышцы расслабляются. Лазаро всегда переодевается во что-то более удобное, прежде чем мы начинаем. Может быть, сегодня ничего не произойдет.
— Добро пожаловать домой, — говорит он, не отрывая взгляда от экрана. — Как прошел девичник?
Ему на самом деле плевать, но он любит действовать. Я не знаю почему. Не похоже, что здесь есть кто-то, кого нужно убедить, что у нас нормальный брак.
— Отлично. — Я подхожу к раковине и беру пустой стакан, чтобы наполнить его водой. — Тито сказал, что я нужна тебе здесь. На прилавке у раковины лежит небольшой кожаный рюкзак. Это не мое. Лорна, наша экономка, оставила его там?
Лазаро поднимает на меня взгляд и смотрит, как я пью. Когда я заканчиваю, он мягко улыбается и протягивает мне iPad. Холодный ужас скручивается внутри моего живота. Я знаю этот взгляд. Это может означать только одно.
— У меня есть для тебя кое-что особенное, — говорит он тихим голосом, поднося руку к моему лицу. Его пальцы проводят по моей щеке. — Взгляни.
Я сглатываю и смотрю вниз.
На экране камера нашего подвала.
А на холодном бетонном полу, свернувшись в позе эмбриона лежит женщина.

ГЛАВА 2

ВАЛЕНТИНА
Мое окружение тускнеет. На ладонях пленка холодного пота. Под моей кожей начинают ползать и ползать миллионы маленьких червяков.
Всякий раз, когда Лазаро приносит новую жертву, все всегда начинается так. Адреналин бурлит в моих венах и вызывает рвоту. Иногда мне хочется, чтобы мой мозг и тело просто отключились.
Я называю их жертвами, хотя большинство из них плохие люди. Они воры, преступники и убийцы с резюме, столь же разнообразным, как коробка цветных карандашей. Но все они умирают одинаково.
В моей руке.
— Кто она такая? — я спрашиваю.
Уголки губ моего мужа приподнимаются, когда он смотрит на женщину на экране. — Маленькая мышка Казалезе. Мы могли бы оставить ее на какое-то время.
Я хмурюсь. Что это значит? И это странное прозвище… Он никогда не называет людей, которых приводит сюда, какими-то особенными именами.
Он протягивает руку. — Пойдем с ней встретимся.
Он, должно быть, чувствует, как потеет моя ладонь в его прохладной и сухой, но ничего не говорит об этом. Я так и не поняла, то ли он только притворяется, что не замечает моего дискомфорта, то ли он действительно этого не замечает. Я плакала, кричала, умоляла — ничего. Его мягкая улыбка никогда не сходит с его лица, когда он дает мне мои команды. Он не колеблется, даже когда он говорит мне, что сделает со мной и Лорной, если я не подчинюсь.
Юбка моего длинного платья с цветочным узором шуршит вокруг меня, когда мы с Лазаро спускаемся в подвал. Подошвы моих дорогих балеток тонкие. Сквозь них я чувствую пронизывающий холод бетона. Женщина на полу должно быть замерзла.
Она появляется в поле зрения, и мое сердце бешено колотится. Ее лица не видно под фатой длинных светлых волос. На ней джинсы и блузка на пуговицах, порванная в нескольких местах.
Где они ее поймали и как? Был ли Лазаро тем, кто заполучил ее?
Иногда к нам приносят его жертвы, а иногда он выступает в роли и охотника, и палача. Именно последней ролью он известен в криминальных кругах. Мужчины из нью-йоркского преступного мира знают, что, если Стефано Гарзоло попадет в плохую сторону, ему стоит только сказать слово, и мой муж придет за ними. И этого достаточно, чтобы держать большинство из них в узде.
Женщина шевелится. Слышится легкое движение, за которым следует болезненный стон. Насколько я вижу, у нее нигде нет кровотечения, но, должно быть, ее усыпили.
Лазаро движется целенаправленно. Он хватает ее за запястья и тянет ее руки над головой. Она начинает вяло бороться, но это безрезультатно. Лазаро сильный. Ему требуется не более тридцати секунд, чтобы связать ее запястья толстой веревкой. Закончив, он поднимает ее за талию и привязывает веревку к металлическому крюку, свисающему с потолка. Женщина качается, подвешенная на руках. Наконец ее волосы падают с лица, и я вижу ее прищуренные карие глаза.
Я прижимаю ладонь ко рту. Боже мой, она всего лишь девушка. Не больше восемнадцати. Примерно в возрасте Клео. Поток тошноты врезается в мой живот и бросает его из стороны в сторону.
Она начинает задыхаться, но она все еще не в себе. Ее голова болтается из стороны в сторону.
— Почему она здесь? — тихо спрашиваю я. Должно быть объяснение. Папа делает все, чтобы обеспечить безопасность нашей семьи, так что она должна представлять угрозу.
Лазаро пожимает плечами. — Это просто работа.
— Работа?
— Кто-то хочет ее. Она оказалась на нашей территории. Была объявлена услуга, поэтому мы взяли ее, и теперь мы с тобой немного поиграем с ней. Кто-то заберет ее завтра вечером.
Мое дыхание становится неровным. Заберет ее живой или мертвой? В любом случае, "поиграть" — это кодовое слово Лазаро для пыток. Это как-то связано с тем, что Тито рассказывал мне ранее?
— Но что она сделала?
— Ничего такого. Она родилась с неправильной фамилией.
В его словах нет серьезности. Никаких указаний на то, что он осознает весь ужас того, что только что произнес. Моего мужа не волнует, почему кто-то оказывается в его подвале, но меня это волнует. Мне нужны причины — оправдания — того, что мы делаем с этими людьми. Я использую крохи, которые он мне дает, чтобы оправдать свои действия.
Он был насильником, а теперь получил по заслугам.
Он украл деньги у клана и мог бы убить Тито, если бы выстрел попал туда, куда он намеревался.
Он разбавил кокаин достаточным количеством левамизола, чтобы вызвать у покупателей припадки.
Но эта причина настолько неубедительна, что ее не может использовать даже человек, столь практикующий умственную гимнастику, как я.
Внезапно воздух пронзает крик. Успокоительное, должно быть, закончилось. Девушка начинает так сильно брыкаться, что я боюсь, что она вывихнет себе плечи. Вена на шее Лазаро вздулась. Он не беспокоится, что ее кто-нибудь услышит. Подвал звукоизолирован, и соседям виднее, чем совать свой нос в его дела. Но Лазаро ненавидит, когда кричат без причины.
— Тихо, — говорит он, доставая шприц.
Крики девушки переходят в хныканье.
— Пожалуйста нет. Пожалуйста, не приставайте ко мне с этим, — говорит она с едва уловимым итальянским акцентом.
Мой муж улыбается ей, как посыльному. Все дружелюбные и с хорошим настроением. — Ты закончила? Если ты пообещаешь вести себя тихо, я уберу иглу.
Глаза девушки перебегают со шприца на мужа ко мне. Она задерживает мой взгляд на секунду, на ее лице мелькает замешательство. Я не похожа на убийцу, особенно когда одета для девичника. Она, наверное, интересуется, какого черта я здесь делаю.
— Я не буду кричать, — говорит она дрожащим, умоляющим голосом. Ее грудь вздымается и опускается от ее частых неглубоких вдохов, и я снова поражена тем, насколько она молода. Ни единой морщинки на ее лице, ни намека на седину.
Эта девушка, похоже, не из тех, кто причиняет кому-либо боль.
Я закрываю глаза, когда внутри меня нарастает ужас.
— Пожалуйста, это ошибка, — говорит она, стараясь говорить спокойно. — Я не знаю, кем вы меня считаете, но я всего лишь турист. Я в Нью-Йорке на две недели со своим другом. Ее губы дрожат. — Имоджен…
Лазаро засовывает руки в карманы брюк и прислоняется спиной к стене. — Твой друг мертв.
Черты лица девушки искажаются.
Улыбка Лазаро становится шире, и он качает головой, словно участвует в какой-то секретной шутке. — Поверь мне, из вас двоих счастливчик — твой друг.
Ей требуется секунда, чтобы понять, что он имеет в виду, но, когда она это делает, по ее щекам текут немые слезы.
— Я не понимаю, — бормочет она. — Почему это происходит?
— Это не твоя вина, — спокойно говорит он. — Не вини себя. Ты действительно ничего не могла сделать.
Как будто он пытается заигрывать с ней. Я понимаю, что это часть наказания. Тот, кто попросил папу схватить эту девушку, хотел, чтобы она страдала.
Муж поворачивается ко мне. — Я пойду переоденусь. Вы двое можете использовать это время, чтобы лучше узнать друг друга.
Мы с девушкой наблюдаем, как он уходит вверх по лестнице, а потом остаемся только мы. Задняя стенка горла начинает болеть. Я знаю, что грядет. Она будет умолять. Они все делают.
— Пожалуйста, помогите мне, — хрипит она. — Он ошибается. Он выбрал не ту девушку.
Я делаю шаг к ней. Она вздрагивает, явно не зная, чего от меня ожидать. У нее россыпь веснушек на носу-пуговке и пухлых щеках.
— Он никогда не ошибается, — говорю я. У меня во рту так сухо, что язык похож на наждачную бумагу.
Она, должно быть, тоже хочет пить.
— Ты хочешь немного воды? — я спрашиваю.
Она кивает.
Я беру бутылку воды из мини-холодильника и несу ей. Она глотает воду, а я делаю все возможное, чтобы налить ее ей в рот. Вблизи я чувствую ее запах.
Лимон-вербена, мята и пыль. Она даже пахнет невинностью. Эта девушка не представляет угрозы. Она не заслуживает мучительной боли.
Я отворачиваюсь, когда меня охватывает дрожь. Образы вспыхивают в моей голове, как старое слайд-шоу. Наполненные блаженством глаза Лазаро, когда они делают последний вздох. То, как его штаны стягиваются в промежности. Гордый взгляд, который он бросает на меня, пока я трясусь на полу с кровью на руках.
— Пожалуйста, помогите мне, — умоляет она.
В горле тупая боль. — У меня нет выбора.
Хотела бы я это сделать. Хотела бы я перестать так бояться.
— Всегда есть выбор. Ты можешь помочь мне. — Еще одна слеза скатывается по ее правой щеке и стекает с подбородка на рубашку. — Я вижу, ты хороший человек.
Мои зубы впиваются в нижнюю губу. Хороший человек? Если бы я была одним из них, я бы нашла способ быть храброй.
Лазаро сказал мне, что он будет делать, если я остановлюсь.
Он убьет Лорну и будет мучить меня.
Он знает меня достаточно хорошо, чтобы понимать, что мое желание защитить нашу невинную экономку будет держать меня в узде.
Но и эта девушка невинна.
Она выдерживает мой взгляд, ее молодые глаза сияют отчаянной решимостью, которая кажется слишком знакомой… Клео. Она напоминает мне мою младшую сестру.
Она тоже может быть чьей-то сестрой. Дочерью. Может быть, матерью однажды.
Как я могу отнять это у нее?
И тут ко мне приходит осознание.
Я не могу.
Если есть хоть малейший шанс вытащить ее из этого, я должна им воспользоваться.
Мои легкие расширяются при глубоком вдохе. Это первое, что я приняла за несколько недель.
— Ты не хочешь причинить мне боль, — приглушенным голосом говорит девушка.
Нет, не знаю. Я думаю, я всегда знала, что однажды это произойдет. Я держалась, сколько могла, но больше не могу.
Я собираюсь вытащить ее отсюда.
А это значит, что мне нужен план, и мне нужно сообразить быстро.
Мое окружение становится более четким, когда я прихожу к соглашению с тем, что мне придется делать.
Лазаро должен быть нейтрализован.
Я подкрадываюсь к ящикам вдоль стены и начинаю выдвигать их один за другим.
— Что делаешь? — спрашивает девушка.
— Помогаю тебе. Будь спокойна.
Я нахожу нож и засовываю его сзади в юбку. Оружие здесь найти нетрудно, но было бы неплохо, если бы был…
Пистолет. Я беру его со дна ящика и проверяю, заряжен ли он. Я была на стрельбище три раза. Папа считает, что это базовый навык, который должны знать все члены семьи, даже девочки. Я думала, что это прогрессивно с его стороны, но это было до того, как он выдал меня за убийцу-садиста.
— Что ты собираешься с этим делать? — спрашивает девушка.
— Пристрелить его.
Она глотает. — А потом? Как нам выбраться отсюда?
Это отличный вопрос. Если мы сможем пройти мимо Лазаро, она сможет сбежать через черный ход. Его никогда не охраняют, когда рядом Лазаро. Никто не настолько сумасшедший, чтобы попытаться напасть на главного палача Гарзоло, не выходя из его дома. Если она побежит через задний двор, она может пересечь узкий лесной массив и оказаться за пределами квартала, на обочине дороги.
И что потом? Нет, ей нужна машина. Но Майкл, охранник на въезде в район, получает жалованье Лазаро, и он поднимет тревогу, если увидит неизвестную женщину за рулем одной из наших машин.
Он не будет, если за рулем буду я. Я могу сказать, что иду в продуктовый магазин, чтобы купить что-нибудь на ужин. Это даст нам как минимум час. Хватит ли мне этого времени, чтобы доставить девушку в безопасное место?
Я обмениваю нож, спрятанный за юбкой, на пистолет и бросаюсь перерезать веревку, связывающую ее руки. Она тяжело дышит, но теперь в ее глазах мелькает искра.
— У тебя есть кто-нибудь в Нью-Йорке, кто может тебе помочь? — я спрашиваю.
— Нет. Мой друг был единственным, кто приехал со мной, но, если я верну свой телефон, я могу позвонить кому-нибудь.
— Они быстро придут за нами, — говорю я ей. — Ты должна быть далеко, прежде чем они поймут, что ты ушла.
Мои мысли мчатся. Я посажу ее в багажник и уеду как можно дальше, но ей нужно бежать куда-то дальше, чем туда, куда ее может увезти машина.
— Мне нужно в аэропорт, — говорит она, словно почувствовав мои мысли. — Мне нужно домой, чтобы…
— Не говори мне, — перебиваю я. Если меня поймают, лучше мне не знать, куда она пошла. — У тебя есть паспорт?
— Он был в моем рюкзаке, — говорит она. — Но у меня его больше нет.
Рюкзак на прилавке должен быть ее.
— Я знаю, где он.
Я заканчиваю перерезать веревку, и девушка врезается в меня.
— Все будет в порядке, — бормочу я, хотя понятия не имею, правда ли это. — Я нокаутирую его, когда он вернется, а потом вам нужно следовать за мной наверх. Мы возьмем ваши вещи и выгоним машину. Ты попадешь в багажник. Я поеду прямо в аэропорт. С того момента, как я подвезу тебя, ты предоставлена самой себе.
На ее лице отображается облегчение и тревога. — Хорошо.
Пистолет холодный, но прожигает одежду на спине. Я беру его в руку и жестом провожу за мной.
Минуты, которые мы ждем возвращения Лазаро, мучительно. Мои кишки урчат так громко, что я боюсь, что он их услышит, как только откроет дверь в подвал. Но я также знаю, что мой муж никогда не будет ожидать этого от меня. В его глазах я бессильна. Вряд ли угроза. Я могу использовать это в своих интересах.
Наконец дверь открывается с приглушенным скрипом. Мы стоим вне поля зрения, поэтому, когда он спускается по лестнице, я смотрю на его спину. Нет времени на колебания. Я не могу позволить ему принять тот факт, что девушка больше не связана. Мой палец нажимает на спусковой крючок, и как только он поворачивается, я стреляю.

ГЛАВА 3

ВАЛЕНТИНА
Пистолет отскакивает. Лазаро падает. От звука выстрела у меня вибрируют барабанные перепонки. Момент расширяется, поглощая все больше и больше наблюдений, пока, наконец, не взрывается, и я прыгаю в движение.
— Пошли, — говорю я, хватая девушку за запястье.
— Он умер? — спрашивает она, когда я тащу ее вверх по лестнице.
— Я не знаю.
Нет времени проверять, куда я его ударила, все, что я знаю, это то, что он лежит и не двигается. Мысль о том, что я, возможно, убила его, едва заметна. Я сомневаюсь в этом. Мне не так повезло.
Я так быстро бегу по лестнице, что чуть не спотыкаюсь. Каким-то образом у меня осталось достаточно здравого смысла, чтобы запереть дверь в подвал, как только мы выйдем. Заворачиваем за угол и врываем на кухню.
— Здесь.
Я бросаю рюкзак девушке.
Она роется в нем и издает разочарованный звук. — Мой паспорт здесь, но моего телефона и кошелька нет.
Как она собирается оплатить свой полет? Нам нужны наличные. Если я дам ей свою кредитку, папа легко сможет ее найти.
— Пойдем со мной, — говорю я ей, направляясь к кабинету Лазаро на втором этаже. У него есть сейф, наполненный деньгами, оружием и другими ценностями. Мои туфли останавливаются на полированном деревянном полу, когда мы подходим к сейфу. Это мощная вещь, почти такая же большая, как холодильник.
— Ты знаешь код? — спрашивает девушка.
Я не стала ей отвечать, просто ввожу пароль. Как и время, слова кажутся драгоценными. Каждый звук, который мы издаем, — это риск, шанс, что кто-то нас услышит. В этот час дом пуст, Лорна ушла после полудня, а у меня паранойя. Я оглядываюсь через плечо, открывая тяжелую дверцу сейфа. Половина меня ожидает увидеть истекающего кровью Лазаро прямо позади нас с ножом в руке, но его там нет.
Я протягиваю руку и хватаю пачку наличных, а через мгновение беру и свой паспорт. Я понятия не имею, что я буду делать, когда подвезу ее, но возвращаться сюда не вариант, а без документов я далеко не уйду.
Все тихо, пока мы идем к гаражу, но мои руки трясутся, когда я нажимаю кнопку, чтобы открыть багажник.
— Садись, — говорю я девушке.
Я сдерживаю желание промчаться по окрестностям. Это может подсказать Майклу, что что-то не так. Когда я подъезжаю к его будке, я натягиваю на себя самую расслабленную улыбку, хотя прекрасно осознаю, что вдоль линии роста моих волос собираются капли пота. Майкл выходит и предлагает мне опустить окно. Мы всегда были сердечны, но не более того. Надеюсь, он не в настроении для разговора.
— Отправляемся? — спрашивает он, скользя взглядом по салону машины. Он просто делает свою работу. Здесь нет ничего, что могло бы вызвать у него подозрения.
— Ага. Нужно купить кое-что на ужин в магазине, — говорю я.
Его глаза сузились. — Что это у тебя в сумке? — спрашивает он, указывая на мою сумочку, лежащую на сиденье рядом со мной.
Мое сердце подпрыгивает в горле. На долю секунды я думаю, что паспорт выскользнул, а он недоумевает, зачем он мне нужен для похода в магазин. Вместо этого, когда я смотрю вниз, нож, который я воткнула туда, выпал.
Я смущенно рассмеялся. — О, это, должно быть, Лазаро. Он всегда забывает свои вещи в машине.
Майкл фыркает. — Может, захочешь убрать это в бардачок, пока тебя нет дома.
— Ты абсолютно прав.
Он смотрит на меня, пока ждет, когда я это сделаю. Дерьмо, я спрятала пистолет там. Я открываю отсек всего на дюйм и вставляю нож так быстро, как только могу.
Он снова нюхает и отходит от машины. — Я открою ворота.
Я задерживаю дыхание, пока не сворачиваю за угол, и он исчезает из виду. Выбрались. Мы на самом деле выбрались.
Наступает очень короткий момент облегчения, пока я не осознаю, что передо мной еще одна дилемма. Я не знаю, как добраться до ближайшего аэропорта, Ньюарка, без GPS, что означает, что мне нужно держать телефон включенным, но это означает, что люди Папы смогут отследить меня, как только они узнают, что я ушла. Дерьмо.
Я открываю приложение «Карты», быстро ввожу пункт назначения и просматриваю маршрут. Это не так уж плохо. Как только мы приблизимся к аэропорту, везде будут указатели. Бросив последний взгляд, я открываю отделение для SIM-карты и выбрасываю чип в окно. Затем я выключаю телефон.
Мои мысли мчатся, когда я выезжаю на шоссе. У меня есть короткое окно времени, чтобы решить, что, черт возьми, мне следует делать. Майкл забьет тревогу, как только поймет, что меня не было слишком долго. Это будет лишь вопросом времени, когда люди отца поймают меня в ловушку.
Если Лазаро жив, меня тут же вернут к нему. Если он мертв, папа будет отвечать за мое наказание. Я крепче сжимаю руками руль. Он не будет относиться ко мне хорошо за то, что я вмешалась в его дела, освободила одного из его пленников и убила одного из его лучших людей.
Папа ненавидит предателей. Он не проявит ко мне пощады.
Из задней части машины доносятся три громких стука.
Я сворачиваю к следующему выезду и въезжаю на стоянку заброшенного «Таргета». Мы не можем тратить время на эту остановку, но я боюсь, что она там задохнется. Я открываю багажник и помогаю ей выбраться.
— Меня бы вырвало, если бы я осталась там еще на минуту, — говорит она, перебрасывая ноги через край.
— Нам нужно продолжать движение, — говорю я ей. — Мы еще в десяти минутах от аэропорта. — Я достаю телефон и бегу к ближайшему мусорному баку. У меня нет возможности оставить устройство. Даже без SIM-карты, я уверена, они смогут отследить меня, как только я снова включу его. Я уже собираюсь бежать обратно к машине, когда мой взгляд останавливается на моем обручальном кольце. Через мгновение я снимаю его с пальца и тоже выбрасываю.
Девушка садится рядом со мной, и мы возвращаемся на дорогу.
— Что мы будем делать, когда доберемся туда? — она спрашивает.
— Ты купишь место на первом же рейсе, — говорю я. — Тебе нужно быть в самолете как можно скорее.
Боковым зрением я вижу ее кивок. Я не могу представить, что она чувствует и думает. Что из этого она вспомнит, когда адреналин спадет? Она держится, но еле-еле.
Не то чтобы мне стало намного лучше, если честно.
Несколько минут мы едем молча, но я чувствую на себе ее задумчивый взгляд.
— Почему ты решила мне помочь? — она спрашивает.
Несмотря на множество причин, которые сразу же приходят мне в голову, я изо всех сил пытаюсь дать ей ответ.
Потому что ты невиновна.
Потому что ты напоминаешь мне мою младшую сестру.
Потому что, если я причиню кому-нибудь боль еще раз, я могу убить себя сразу после этого.
И я хочу жить, даже если я этого не заслуживаю. Я почему-то не готова попрощаться с этим уродливым миром.
— Потому что я могу, — наконец говорю я.
Теперь есть указатели на аэропорт Ньюарк.
— Высади меня у международного терминала, — говорит девушка.
Это хорошая идея, чтобы покинуть страну. Влияние папы простирается далеко, но он не всемогущ.
— Деньги в моем кошельке, — говорю я. — Возьми все, что тебе нужно.
Она хватает сумку, которая застряла у нее между ног, и вытаскивает пачку денег. Потом она считает. —
Я возьму четыре штуки. Этого будет достаточно, чтобы добраться домой. — Она продолжает считать. — Значит, у тебя шесть.
Шесть штук, нож, пистолет и одежда на спине. Это все, что у меня осталось на мое имя.
— Чем ты планируешь заняться? — спрашивает девушка.
Бежать.
Бежать и надеяться, что они меня не найдут.
Мои сестры не поймут, почему я ушла, потому что они ничего не знают о садистских играх Лазаро. Мои родители никогда им не скажут, но, может быть, это будет их тревожным звонком, чтобы они не делали с Джеммой и Клео то, что они сделали со мной. Интересно, как они объяснят мое исчезновение. Клео будет скептически относиться к тому, что они говорят, но Джемма может им поверить. Она лояльна. Преданная идее. Так же, как я когда-то была. Перед моей свадьбой мама сказала мне, что довольна тем, как хорошо я усваиваю все ее уроки.
Извини, мама. Я собираюсь стать твоим самым большим разочарованием. Я не могла справиться с жизнью, которую ты хотела для меня. Никто не назовет меня идеальной женой после этого.
— Ты слышишь меня?
Перевожу взгляд на девушку. Она грызет ногти. Она выглядит такой испуганной. Это заставляет боль появиться в моей груди.
Справится ли она сама? Что, если я застрелила своего мужа только для того, чтобы ее забрал кто-то другой? Я понятия не имею, какова ее история и почему Лазаро приказали забрать ее. Что, если он был не единственным, кто охотился за ней?
— Я не знаю, что мне делать, — говорю я.
Спутанная прядь волос падает ей на лицо.
— Ты пойдешь со мной, чтобы купить мой билет? — ее голос дрожит. — Я не хочу выглядеть подозрительно для работников авиакомпании. Можешь сказать, что ты моя сестра и что ты покупаешь мне поездку в последнюю минуту.
Я не хочу знать, куда она идет, но она права. Она выглядит молодо и путешествует без багажа. Что, если они решат, что у нее проблемы, и не пустят ее на борт?
— Хорошо, я пойду с тобой. Как только ты пройдешь охрану, купишь себе сменную одежду и наденешь шляпу. Не разговаривай ни с кем, если в этом нет необходимости.
— Думаешь, они нас преследуют?
— Если их еще нет, они будут.
Международный терминал находится прямо здесь. Я останавливаюсь в запретной зоне, и мы выходим.
— Они не отбуксируют твою машину? — она спрашивает.
— Мы быстро. — Пусть буксируют. Я не вернусь к этому. Как только мы получим билет девушки, я куплю свой собственный куда-нибудь подальше отсюда.
Мы останавливаемся у экрана отправления, и она указывает на рейс в Барселону. — Этот. Меня смогут забрать оттуда.
Он уходит через час.
— Пошли, — говорю я и веду ее к кассе.
Несмотря на все наши волнения, агент и глазом не моргнула, выписывая девушке билет.
Сжимая паспорт в руке, она поворачивается ко мне. Ее карие глаза встречаются с моими.
Мне осталось сказать последнее. — Никогда не возвращайся в Нью-Йорк.
Она судорожно втягивает воздух. — Этот город может отправиться в ад.
Ее кеды Converse с розовой подошвой шлепают по полу, когда она бежит к линии досмотра.
Я жду, пока она скроется из виду, а затем иду к другому агенту.
Когда я говорю ему, что полечу любым рейсом, который отправляется в ближайший час, кроме того, что в Барселону, он качает головой.
— Все остальные рейсы, которые вылетают в ближайший час, заполнены, — говорит он мне. — Вы можете попробовать отправиться в другую авиакомпанию, чтобы проверить, что у них есть. Второй терминал.
Я скриплю зубами. Нет времени бегать по аэропорту. Папа, возможно, уже понял, что произошло. — Есть места на рейс в Барселону?
— У нас осталось одно место в бизнес-классе, — подтверждает он.
Девушке в конверсах удалось занять последнее место в эконом-классе. Я начала называть ее так в своей голове, потому что мне кажется странным пережить самый напряженный час моей жизни с кем-то, чье имя я даже не знаю. Теперь она девушка Converse.
— Сколько это стоит?
— Три тысячи пятьсот два доллара.
Мои глаза выпучиваются. Господи, это дорого, но это то, что я получаю, покупая билет за несколько минут до посадки на борт. Я не хочу идти туда, куда идет она, но у меня действительно нет лучшего выбора. Я передаю ему деньги.
Две с половиной штуки, которые я оставила в своем кошельке, кажутся пустяками, тем более что я не знаю, что буду делать, когда доберусь до Европы. Как долго это продлится у меня? Я понятия не имею, как найти работу. Единственной «работой», которая у меня когда-либо была, была помощь маме в организации благотворительных акций, и мне не нужно было ходить на собеседования для этого. Какие у меня есть навыки? Я не думаю, что хранение секретов, приготовление ужасной лазаньи и красивая внешность кричат «наймите меня».
Голос агента спасает меня от полного обморока.
— Вот ваш посадочный талон. — Он протягивает мне листок бумаги. — Вам следует поторопиться.
Я мчусь через аэропорт, прохожу контроль безопасности и ныряю в магазин, чтобы купить себе толстовку и шляпу. Мое платье слишком узнаваемо, и я не хочу, чтобы девушка Converse увидела меня и подумала, что я за ней слежу.
У ворот я замечаю ее сидящей на одном из сидений, поэтому стараюсь не быть в ее поле зрения. Все семьи и возбужденные туристы размышляют вокруг, но каждый раз, когда я вижу одинокого самца, мое сердце замирает.
Он лезет в куртку за телефоном? Кому он звонит? Он только что посмотрел на меня на секунду слишком долго?
Паранойя жестока. Я заставляю себя делать глубокие вдохи. Папа никак не мог так быстро меня выследить. Даже если я нанесла Лазаро всего лишь рану, и он встал, как только мы вышли из дома, ему нужно время, чтобы выследить меня. Он не может знать, куда я пошла.
Если только они не отследили машину.
О Боже. Я такая глупая. Конечно, они будут отслеживать сигнал GPS автомобиля. Если Лазаро увидит, что я оставила машину в аэропорту, значит, он знает, что я здесь. Он, наверное, уже в пути. Возможно, он уже в терминале.
К тому времени, когда они начинают посадку, я едва сдерживаюсь.
Я остаюсь до самой последней группы и ошеломленно прохожу процедуру посадки. Мое тело прочно застряло в режиме «сражайся или беги», но я вынуждена ждать в одной очереди, а затем в следующей. Я нервная и вспотевшая. Если кто-нибудь спросит, я скажу им, что у меня боязнь перелетов.
Когда я сажусь в самолет, я вижу девушку Конверс в одном из дальних рядов в экономе. У нее низко надвинута шляпа на лицо, и она даже не пытается ни на кого смотреть. Отлично. Я проскальзываю на свое место у окна в пятом ряду и поворачиваюсь лицом к окну. Я сойду с самолета раньше нее, поэтому, пока я остаюсь в бизнес-секции во время полета, у нее нет шансов меня увидеть.
Когда дверь самолета закрывается и мы начинаем двигаться, стон облегчения срывается с моих губ. С ним уходят остатки моей энергии. Я думала, что буду на иголках весь полет, но мое тело отключается, и я погружаюсь в сон.

ГЛАВА 4

ВАЛЕНТИНА
Турбулентность пробуждает меня некоторое время спустя. За окном небо раскрашено пурпурными и оранжевыми мазками, а под нами, насколько глаза могут видеть, простираются пушистые белые облака. Экран на спинке сиденья передо мной показывает, что до посадки в Барселоне осталось сорок минут.
Я не видела снов, но теперь, когда я вернулась в страну живых, образы взрываются в моей голове. Девочка Converse свернулась калачиком на жестком полу подвала. Моя ладонь сжимается вокруг холодного пистолета. Лазаро рухнул на пол, из-под него сочилась густая кровь.
Может быть, мне все-таки удалось его убить?
Эта мысль меня успокаивает. Спокойствие проникает внутрь меня и впервые за много месяцев поселяется в моем теле.
Каждое утро, когда я просыпалась рядом с Лазаро, знаменовало собой начало еще одного бесконечного дня. Я съедала свой завтрак, давилась ланчем, и за несколько часов до возвращения Лазаро, у меня бывали приступы паники.
Я никогда не знала, приведет ли он кого-нибудь с собой в тот день или нет. Он не работал по обычному графику, потому что его нет и у бизнеса клана. Это весь хаос, управляемый кровью и белым порошком, и как только вы думаете, что выучили правила, они меняются.
Их было десять. В среднем один раз в неделю, начиная со дня после нашей свадьбы. Я не знаю большинства их имен, но я навсегда запомню их лица.
Я вытягиваю холодные, ноющие ноги и растираю ладонями руки, чтобы кровь прилила к конечностям. Я сопротивляюсь желанию встать, пойти в туалет и взглянуть на девушку с Конверсами. Она в порядке. Она сказала, что ее могут забрать из аэропорта, а это значит, что у нее должны быть друзья или семья в Испании. Ее акцент был испанским или итальянским? Теперь, когда я думаю об этом, это могло быть и то, и другое. Если она узнает, что я лечу в ее самолете, она только взбесится.
Включается свет, и капитан объявляет, что мы начинаем снижение. Когда самолет наполняется звуками пристегиваемых ремней и сонными разговорами, облака расходятся, открывая землю и безошибочный блеск моря.
Когда я выхожу из самолета на трап, на меня обрушивается гнетущая волна жары. Знаки написаны на английском и испанском языках, и я иду по ним на таможню. Я просто хочу выбраться из запретной зоны, чтобы обдумать свой следующий ход.
Я была в Испании один раз, на свадьбе в Севилье. Каролин, которую я знала еще со школы. Папа разрешил мне поехать только потому, что ее отец был сенатором. Это были четыре дня выпивки, еды и отдыха в красивых дворцах, построенных для старых королей.
Мой брат, Винс, был моим сопровождающим, но он недолго оставался рядом после того, как другая гостья привлекла его внимание. Я не собиралась делать глупости, во всяком случае, не тогда, когда я уже была помолвлена с Лазаро. Я нервничала из-за брака с ним, но я не могла отказать папе, когда он сказал, что Лазаро будет моим мужем. Как только эти слова прозвучали из его уст, считалось, что дело сделано. Любой намек на несогласие был бы встречен суровым наказанием.
Таможенник ставит штамп в моем паспорте и возвращает его мне.
— Добро пожаловать в Испанию, — говорит он и машет мне рукой.
Аэропорт Барселоны огромен и растянут. Меняю доллары на евро, беру себе пирожное и эспрессо и сажусь за маленький столик в кафе.
Мне нужно продолжать двигаться, чтобы меня было труднее выследить, но куда мне идти? У меня больше нет телефона, поэтому я даже не могу ничего найти в Интернете.
Надо мной два гигантских экрана, которые вращаются по бесконечному списку полетов. Я просматриваю их, пока пережевываю, и как только мне удается однажды просмотреть весь список, группа молодых британцев садится за стол рядом со мной.
— Не могу дождаться встречи с Соломоном, — взволнованно говорит один из них. — Он будет играть завтра вечером в Revolvr, и все говорят, что это самая дикая вечеринка.
Его друг толкает его в плечо. — Ты забыл? Мы уже пообещали Адди, что увидим ее в Амнезии. Она работает там на лето официанткой.
Это вызывает хор криков от его товарищей.
— Ты все еще пытаешься заполучить эту цыпочку? — восклицает один из них. — Забудь об этом, приятель. Она на гребаной Ибице, она не думает о тебе.
Я делаю глоток эспрессо и снова смотрю на доску.
Через полтора часа вылет на Ибицу.
Единственное, что я знаю об Ибице, это то, что делают все остальные. Этот остров известен хардкорными вечеринками. Как европейская версия Вегаса, я полагаю. Место, куда постоянно приходят и уходят люди. Место, где девушке легко заблудиться…
Я барабаню кончиками пальцев по краю стола. Что мне терять? Не похоже, что у меня есть лучшие идеи, куда пойти.
Через двадцать минут я в самолете.
Остальная часть моего пути размыта. После того, как я выхожу из самолета на Ибице, в моем сознании возникает серия снимков — ряды такси у терминала, рекламные щиты ди-джеев вдоль дороги, пальмы вдоль тротуаров.
Водитель везет меня в Сант-Антони-де-Портмани — город, который, по его словам, намного дешевле, чем центр Ибицы. Я так устала, что когда наконец выхожу из машины, то без раздумий захожу в первый попавшийся хостел.
В крошечном холле пахнет ладаном и деревом. Большую часть стен занимают фотографии острова, повсюду полки со свечами и книгами о путешествиях. На крошечном столике стоит кувшин с водой, рядом с ним — несколько стаканов.
Когда я путешествовала со своей семьей, мы всегда останавливались в пятизвездочных отелях. Блестящие мраморные полы, высокие потолки, консьержи в безупречно отглаженной форме и шоколадные конфеты на подушках. Я помню, как придиралась к самым глупым вещам — количеству ниток на простынях и жесткости матраса.
Сейчас я так устала, что с удовольствием посплю на деревянной палитре.
Я прошу отдельную комнату на две ночи. Этого должно быть достаточно, чтобы понять, что делать дальше.
Консьерж с любопытством смотрит на меня, пока она что-то печатает на своем компьютере. Я боюсь, что она будет задавать мне вопросы, на которые я не смогу ответить, но помимо того, что она просит показать мой паспорт, она держит язык за зубами. Каковы шансы, что технические гении, которые есть у папы на зарплате, смогут отследить меня в системе общежития? Это далеко даже для них.
— Ну вот. — Она вручает мне квитанцию и ключ, прикрепленный к простой металлической цепочке для ключей. На нем выгравирована цифра пять. — Ты в конце коридора. Последняя дверь справа.
— Спасибо.
Внутри моя комната простая, но чистая. Я падаю на кровать и пытаюсь вздремнуть, но хоть я и смертельно устала, сон не приходит. Тревога от незнания того, что я собираюсь здесь делать, гложет меня. Мой кошелек стал на сто евро легче после оплаты номера, и у меня нет возможности пополнить наличные.
Я снова сажусь и ловлю себя на запахе. Господи, я воняю. Я точно не найду работу, если буду выглядеть так, будто не мылась два дня. Затащив себя в ванную, я освежаюсь, насколько могу, а затем отправляюсь купить себе туалетные принадлежности и несколько смен одежды.
Город разворачивается вокруг меня, как красочный гобелен. Он немного запущен, но берег и лазурно-голубая вода с лихвой это компенсируют.
Я немного прогуливаюсь, но по мере приближения дня циферблат на солнце поворачивается вверх. Влажность делает мою кожу липкой, а деньги, которые я засунула в лифчик, потому что не хотела ничего оставлять в общежитии, вызывают у меня зуд. Я беру большую часть и переношу в сумочку.
Портье порекомендовала небольшой торговый район, отмеченный крестиком на моей туристической карте. Она сказала, что я найду там все, что мне нужно, поэтому я иду туда.
Я беру три топа, пару шорт, легкое платье, пару кроссовок, нижнее белье и рюкзак, чтобы вместить все это. Заплатив за все, я останавливаюсь у входа в магазин и быстро пересчитываю деньги, оставшиеся в моем кошельке. Тысяча восемьсот тридцать четыре евро плюс то немногое, что осталось в моем лифчике.
Все в порядке.
К настоящему времени моя семья должна знать, что меня больше нет. Прошло почти двадцать четыре часа. Если Лазаро мертв, значит, его нашла служанка. Если бы он был жив, он бы рассказал папе, что случилось.
Когда я возвращаюсь в общежитие, в моей голове вспыхивают образы распластавшегося на полу Лазаро. Я не испытываю к нему ни капли жалости. Я вообще ничего не чувствую.
Меня пробирает дрожь. Это неправильно, не так ли? У меня должны быть какие — то чувства по поводу того факта, что я могла убить своего мужа. Что, если что-то внутри меня навсегда повреждено? Это мое наказание? Быть обреченной прожить остаток жизни в оцепенении? Не способна чувствовать нормальные человеческие эмоции и неспособна к сочувствию или любви?
Мне помогли конверсы девушки. Это должно что-то значить. Когда я увидела ее там, такую молодую и напуганную, я не смогла этого сделать. Тем не менее, этот один поступок не компенсирует других людей, которым я причинила вред. Даже не близко. Я могла бы помочь любому из них, но не сделала этого.
Тело врезается в меня достаточно сильно, чтобы вытолкнуть воздух из моих легких.
— Что за черт?
Все, что я вижу, это вихрь черной одежды и мелькнувшее мужское лицо.
— Disculpe! — говорит он, а потом убегает от меня.
Перевод: извините меня!
Мне требуется в общей сложности три секунды, чтобы понять, что только что произошло.
Мой кошелек пропал.
Я бросаюсь бежать в своих хлипких балетках с моим новым рюкзаком, болезненно подпрыгивающим на пояснице, и кричу вдогонку вору, но расстояние, между нами, только увеличивается.
Он быстрее меня.
Прохожие останавливаются и смотрят, некоторые даже пытаются схватить мужчину, но никому из них это не удается. В конце концов, я останавливаюсь, мое дыхание вырывается бешеными штанами. Мои руки упираются в бедра, и пузырек надежды, который у меня остался, лопается.
Мои деньги ушли.
Когда я возвращаюсь в отель и рассказываю портье, что случилось, она сочувствует.
— Вы хотите написать заявление в полицию? — она спрашивает.
— Думаете, это поможет?
Она вздрагивает извиняющимся тоном. — Честно? Нет. За пять лет работы здесь я видела около дюжины гостей, которых ограбили, и только одной удалось вернуть сумочку. Пустой.
Я вздыхаю и прислоняюсь к стойке. Конечно, я не могу пойти в полицию. Я не могу показать им свой паспорт, который у меня все еще есть, потому что я переложила его в свой рюкзак. Какого черта я не сделала этого с наличными?
У меня в лифчике осталось несколько скомканных купюр. Что я буду делать, когда они закончится?
Все идет не так.
Я чуть не расплакалась, когда дверь, ведущая в женскую комнату общежития, открывается, и оттуда выходят две молодые женщины. Они одеты в короткие шорты и футболки с рисунком. Одна из них, высокая симпатичная блондинка с большими голубыми глазами, смотрит на меня с сожалением.
— Мы слышали, что произошло, — говорит она. — Это так дерьмово.
Ее подруга согласно кивает. — Меня ограбили в прошлом году в Барселоне. У них было мое удостоверение личности, мой телефон, все. Это было худшее. — Она заправляет прядь темных вьющихся волос за ухо. Она ниже блондинки, и на ее зеленой футболке написано: «Ты можешь быть кем захочешь».
— Я должна была быть осторожнее, — говорю я. — Я потеряла бдительность.
— Как насчет того, чтобы мы угостили вас выпивкой? — спрашивает блондинка. — Мы как раз собирались пойти в бар на этой улице.
Алкоголь. Да, это звучит намного лучше, чем другая вещь, которую я рассматриваю — прыгнуть под колеса грузовика.
Я одариваю их усталой улыбкой. — Конечно, это будет приятно.
Они представляются, пока мы гуляем. Блондинку зовут Астрид, а брюнетку — Вильде.
— Как вас зовут? — спрашивает Вильде.
Дерьмо. Портье знает мое настоящее имя, поэтому я не могу дать им что-то совершенно случайное, на случай если они назовут его при ней, но чем меньше людей знают мое настоящее имя, тем лучше.
— Это Але, — говорю я. Достаточно хорошо. Теоретически это могло быть необычное прозвище для Валентины. — Откуда вы?
— Швеция. — Астрид тянет открыть дверь в то, что кажется баром. Над дверью есть табличка с надписью Caballo Blanco. — А вы? Вы здесь на отдыхе?
Я действительно должна была подготовить свои ответы заранее, а не давать их спонтанно. — Я из Канады. Просто путешествую несколько месяцев. А вы?
— Мы сезонные рабочие, — говорит Вильде, когда мы садимся за свободный столик. — Нас наняли только на прошлой неделе.
— Какая у вас работа? — спрашиваю я после того, как официант принимает наш заказ на кувшин сангрии.
— Я танцовщица, — говорит Астрид. — А Вильде — бармен.
На ее лице расплывается широкая улыбка. — Мы давно мечтали провести сезон, работая на Ибице.
— Это работа, но в то же время очень весело, — говорит Вильде.
Мое настроение немного улучшается, когда приносят сангрию. Я не пила много до того, как вышла замуж за Лазаро, но во время нашего брака я выпивала до бутылки вина в день. Я выпиваю весь стакан двумя глотками и молюсь, чтобы алкоголь подействовал быстро. Мне нужно что-то, чтобы снять остроту.
— Как ты думаешь, я смогу получить здесь работу? — спрашиваю я, пока Астрид снова наполняет мой стакан. — Я не привередлива. Этот парень забрал большую часть моих денег, и, если я не придумаю, как получить больше, я не знаю, что буду делать. Мне нужно немного накопить, прежде чем я смогу пойти куда-нибудь еще.
Астрид стонет и качает головой. — Какой кошмар. Не могу поверить, что этот мудак испортил тебе поездку. Но послушай, на Ибице всегда найдется работа для красивых девушек.
Мой позвоночник выпрямляется. — Ты так думаешь?
— Клубы нанимают массу людей на этот сезон, и это только начало.
— Я не умею танцевать, и единственный напиток, который я умею делать, — это мартини, — говорю я.
— Пожалуйста, ты найдешь работу. — Астрид хлопает меня по плечу. — Один взгляд на тебя, и менеджеры клуба будут есть из твоих рук.
— Она права, — говорит Вильде. — Они проходят через людей как сумасшедшие, потому что многие рабочие слишком много тусуются и просто перестают появляться. Они всегда нанимают. Приходи в наш клуб сегодня вечером. Мы работаем в Revolvr. Мы бы замолвили словечко, но поскольку мы такие новички, это не будет иметь большого значения. Тебе стоит попробовать поговорить с одним из менеджеров.
Что мне терять? Мне нечего предложить, но я хочу учиться.
Хотя есть еще одна проблема. — Я не знаю, разрешено ли мне здесь работать по закону.
Астрид цокает. — Ты найдешь способ обойти это.
— У меня был друг из Аргентины, который работал здесь три лета подряд под столом, — говорит Вильде. — Здесь не редкость.
Работать нелегально на Ибице — вау, в жизни бывают крутые повороты. Но если я смогу устроиться на работу без документов, меня практически не отследить.
— Стоит попробовать, — говорю я.
Астрид ободряюще мне улыбается.
— Подойди к часу, — говорит она, прежде чем рассмеяться над моим озадаченным выражением лица. — Вечеринка идет здесь всю ночь и все утро.
Похоже, я собираюсь стать созданием ночи. Это может быть хорошо.
Ведь в темноте есть куда спрятаться.

ГЛАВА 5

ВАЛЕНТИНА
В жизни бывают моменты, когда человек становится непривязанным. То, что мы считаем само собой разумеющимся, отрывается от нас. Условия, которые мы считаем постоянными, оказываются такими же временными, как прекрасный закат. Знакомое исчезает, и мы вынуждены противостоять неизвестному.
Когда я открываю глаза, я не узнаю ничего вокруг себя. Стены желтые, а я привыкла, что они синие. Пружинная кровать комковатая и скрипит каждый раз, когда я двигаюсь. В ванной пахнет лимонами.
— Ты в Испании, — тихо бормочу я. — Ты ушла.
Это не кажется реальным. Может быть, если я буду продолжать говорить сама с собой, это в конце концов щелкнет.
Снаружи темно. Дешевые часы, висящие на стене, показывают полночь, а это значит, что мне нужно начинать готовиться к Revolvr.
Я принимаю душ и натягиваю микроскопическое платье, которое купила после прощания с Вильде и Астрид. Они порекомендовали мне надеть что-нибудь эффектное, чтобы мне было удобно. У него глубокий V-образный вырез спереди и еще более глубокий сзади, а подол едва прикрывает мою попу.
Я никогда не носила ничего подобного за всю свою жизнь. Мне в нем так некомфортно, что я не могу не дергать его на месте, пока жду такси. Когда подъезжает такси, я маневрирую телом внутри машины и каким-то образом умудряюсь избежать соскальзывания.
Девушки сказали мне ранее, что я должна просто спросить одного из официантов, будет ли рядом менеджер, когда я приеду. Это не очень хороший план, тем более что я не знаю, что скажу, даже если смогу найти кого-нибудь, с кем можно поговорить. Все, что я знаю, это то, что я готова умолять о работе, если придется.
— Мы на месте, — объявляет водитель, когда мы останавливаемся.
Когда он называет мне сумму, я внутренне стону. Я не доверяла себе выяснить расписание автобусов посреди ночи, но, похоже, мне придется это сделать по дороге домой.
Расплачиваюсь с водителем и выхожу осмотреться. Пляж рядом. Я не вижу его, но чувствую запах соли в воздухе. Есть несколько многоквартирных домов, ничего особенного, за исключением гигантской неоновой вывески на вершине квадратной конструкции с надписью Revolvr.
Когда я захожу внутрь, у меня отвисает челюсть.
Он намного больше, чем кажется снаружи. Я теряюсь сразу. Я прохожу как минимум три бара, прежде чем войти в основную зону, где ди-джей играет танцевальную музыку с тяжелыми басами. Это пещерное пространство с балконами, несколькими уровнями и огромным танцполом. Здесь легко могут разместиться тысячи человек.
У меня кружится голова, и не только из-за стробоскопов или динамичного японского мультфильма на большом экране. Они никогда не найдут меня здесь, понимаю я с облегчением. Если я найду работу в клубе, никто не заметит, как я работаю среди этих масс вращающихся тел и мигающих огней.
Я подхожу к маленькому бару у одной из стен и пытаюсь привлечь внимание официанта. — Прошу прощения!
Он меня не слышит. Музыка, проходящая через звуковую систему, слишком громкая.
Пробую еще раз, чувствую себя некомфортно. Мне всегда говорили быть тихой и скромной, но я больше не могу себе этого позволить. Буквально. Если я хочу выжить самостоятельно, мне нужно выйти за пределы своей зоны комфорта.
Официант наконец замечает меня.
— Привет, — говорит он, оглядывая меня с ног до головы. — Что хотите?
— Извините, я ищу менеджера. Есть кто-нибудь здесь сегодня вечером?
Его брови хмурятся. — Менеджер? Я не знаю, я только что начал свою смену. Послушай, мы очень заняты.
Я прочищаю горло. — Кто сегодня главный?
Официант поджимает губы. — Босс здесь, так что он главный. Видишь вон там, наверху, маленький балкончик?
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть в том направлении, куда он указывает, и тогда я вижу его.
Одинокий мужчина стоит на балконе высоко над танцполом, мерцающие огни танцуют над его телом.
Волосы на затылке встают прямо.
Голос официанта звучит приглушенно, как будто кто-то надел мне на голову стеклянный сосуд. — Это сеньор Де Росси.
Даже с такого расстояния он пугает. Высокий, с прямой спиной и безупречно одетый. На нем тщательно продуманный костюм-тройка, который облегает его тело, словно сделанный из пластилина. Я провела свою жизнь среди мужчин, одетых в такие костюмы, и я знаю, что они имеют в виду.
Мощность. Престиж. Жестокость.
Мои глаза расширяются, когда его темный взгляд скользит в мою сторону.
Стоп. Ты проецируешь.
Мой параноидальный разум все еще повсюду видит опасность. Он владелец клуба, а не самозванец.
Но он смотрит на меня так, как будто я существую исключительно для его потребления. Как будто он купил меня и заплатил за меня, и сегодня тот день, когда он завладеет мной.
Я стряхиваю это чувство.
Я здесь не для того, чтобы меня требовали.
— Он смотрит на вас, — говорит официант немного озадаченно, как будто это не обычное явление. — Вы знакомы друг с другом?
— Нет, — говорю я. — Но мне нужно поговорить с ним.
За моей спиной слышен ехидный смех. — Удачи.
Я оборачиваюсь, чтобы спросить у официанта, что он имеет в виду, но он уже ушел, наливая кому-то еще выпивку. Мне бы не помешало немного смелости, но я не в состоянии позволить себе коктейль за пятнадцать евро.
Когда я снова смотрю на балкон, внимание Де Росси приковано к чему-то другому. Рядом с ним стоит бородатый мужчина с темными, зачесанными назад волосами.
У новичка впечатляющее телосложение — рослое и мускулистое. У него к поясу привязана рация, как у вышибалы, но он не носит футболку с логотипом Revolvr, как другие, которых я видела бродящими вокруг. Он похлопывает Де Росси по спине в знакомом приветствии и что-то говорит мужчине. Я чувствую, что они двое друзей.
А если они уедут куда-нибудь вместе? Я не могу терять время.
К удивлению, абсолютно никого, меня останавливает вышибала у подножия лестницы, ведущей на балкон.
— Только персонал, — говорит он монотонным голосом.
— Мне нужно поговорить с мистером Де Росси.
Он бросает на меня беглый взгляд, принюхивается и качает головой. — А мне нужно пойти домой и трахнуть мою жену. У всех нас есть мечты.
Мои щеки краснеют, но я расправляю плечи. — Пожалуйста, это очень важно.
— Я сомневаюсь в этом.
— Мне нужно всего несколько минут.
Его глаза сузились. — Я сказал, только персонал. Хочешь, чтобы тебя выпроводили?
Мои ногти впиваются в ладони. Дерьмо. Что я должна сделать?
— Пусть она пройдет.
Я смотрю в сторону голоса. Это мускулистый парень, который разговаривал с Де Росси. Он только что спустился по лестнице и теперь смотрит на меня с любопытством. На его левой мочке уха маленькая висящая серебряная серьга.
— Рас, — говорит вышибала. — Ты уверен?
— Ella llamó su atención.
Перевод: Она привлекла его внимание.
Вышибала косится на меня, тяжело вздыхает и поднимает бархатную веревку. — Проходи.
Я не могу поверить в свою удачу. Понятия не имею, что этот Рас сказал вышибале, но это не мешает мне ослепительно ему улыбнуться. — Спасибо.
Он качает головой, как будто моя благодарность неуместна.
Внутри меня вспыхивает дрожь страха, но я игнорирую ее. Я сделала это так далеко. Я не поверну назад.
Чем ближе я подбираюсь к Де Росси, тем сильнее бьется мое сердце. Я чувствую, как оно бьется в моей шее, пальцах и даже ногах. Если я все испорчу, мне конец.
На балконе есть скрытая будка, которую не видно снизу. Там сейчас сидит Де Росси, раскинув руки на спинке сиденья. Широкие плечи, аккуратная талия и несколько дюймов распущенных волос, откинутых назад с его брутально красивого лица. Его брови нахмурены, когда он наблюдает за толпой. На его галстуке блестит зажим.
Я колеблюсь. Это похоже на короля Де Росси, который держит двор в своем замке.
Я полагаю, что это именно.
Когда я проскальзываю в кабинку и сажусь на край, эти глаза возвращаются ко мне. От него исходит смертельный заряд. Он пытается скрыть это под четкими линиями своего костюма и своей невозмутимой манерой поведения, но его глаза выдают его. Они кажутся старше, чем все остальное в нем, на его лице без морщин видны гусиные лапки. Что видели эти глаза?
Я делаю глубокий вдох и тут же сожалею об этом. Одеколон этого мужчины создан для того, чтобы вы захотели кутаться в него.
— Я могу вам помочь?
Его могучий тенор скользит по моей коже, как шелковый халат. Я слышу очень мягкий акцент.
— Привет, я Але.
— Але…?
— Ромеро.
— Что ты здесь делаешь, Ромеро? — Он берет с подноса перед собой запасной стакан, выплескивает в него что-то, похожее на виски, и пододвигает стакан ко мне.
Я беру его и прижимаю к груди. — Мне нужно было поговорить с тобой.
Он делает глоток своего карамельного напитка. Его взгляд скользит вниз, к моему стеклу, а затем мимо него к откровенному разрезу моего платья. Его взгляд беззастенчиво задерживается. — Тогда говори.
Мои руки чешутся поправить одежду, но я заставляю себя не делать этого и изо всех сил пытаюсь что-то сказать. — Де Росси — итальянское имя, не так ли?
Он кивает.
— Я тоже итальянка. Итало-канадка, — уточняю я. — Моя семья давно иммигрировала. Я не возвращалась сюда много лет.
Его брови хмурятся в ответ на мою бессвязность.
Ладно, пора все выложить. Я прочищаю горло. — Я ищу работу. Я надеялась, что смогу убедить тебя нанять меня.
На его лбу появляются морщины. Думаю, мне удалось его удивить. — Ты ищешь работу?
— Правильно. Я готова на все. — Мои щеки горят, когда я понимаю, как это звучало. — Я имею в виду, что займу любую доступную вам позицию.
Его губы дергаются, но ему требуется всего мгновение, чтобы снова стать суровым. — Мы наняли всех наших сотрудников несколько недель назад.
— Ах. Ну, я только что приехала.
Перспектива остаться без крова заставляет ужас затвердевать внизу моего живота. Подумай, черт возьми. Убедите этого человека!
— Это место огромно. Я уверена, что вам всегда может понадобиться дополнительная помощь. Люди постоянно приходят и уходят.
— Что именно ты хочешь здесь делать?
Я глажу ладони на коленях. — Честно говоря, у меня нет каких-то конкретных навыков как таковых.
— Ты не говоришь, — перебивает он, прежде чем сделать еще один глоток виски.
Я делаю вид, что не слышала его. — Но я самая трудолюбивая, которого ты когда-либо встречал.
При этом его серьезное поведение ломается, и он заливается смехом.
Если бы он не смеялся надо мной, я могла бы воспользоваться моментом, чтобы оценить рокочущий звук, но я слишком занята, пытаясь сохранить самообладание.
— Почему это смешно? — я спрашиваю.
Он проводит рукой по губам и пронзает меня небрежным взглядом. — Принцесса, ты не выглядишь так, будто работала и дня в своей жизни. Что ты знаешь о тяжелой работе?
Его слова также могут быть ударом под дых.
Я глотаю жжение в горле от его оскорбления и выдавливаю следующие слова из своего рта. — Это самонадеянно. Ты ничего обо мне не знаешь.
— Нет, но у меня есть глаза и мозг. Я вижу, что тебе нравится хвастаться своими ключевыми активами. — Его взгляд скользит по моей груди. — Ты, кажется, думаешь, что это все, что тебе нужно, чтобы мужчины делали то, что ты говоришь. Может быть, дома это сработало, но, к сожалению для тебя, на Ибице красивых женщин пруд пруди. Если бы я нанял их всех, у меня бы не было ночного клуба. У меня был бы гарем.
Смущение покрывает мою кожу жаром. — Это нечестно.
— Жизнь несправедлива. Если бы я был неправ в том, что только что сказал, ты бы уже усвоила этот урок.
Он отворачивается от меня, показывая, что уходит.
Чужое чувство начинает накапливаться в моей груди.
Нет. Ни за что. Он не может меня так бросить. Я не позволю ему. Я позволяла другим ходить по мне всю свою жизнь, но теперь это заканчивается.
Я даже не знаю, что делаю, когда с громким лязгом ставлю стакан на стол, чтобы привлечь его внимание ко мне. Я никогда не противостояла такому мужчине, никогда не осмеливалась, но, должно быть, мое отчаяние заставило меня встать на место.
— Я знаю, что жизнь несправедлива, — сердито говорю я. — Несправедливо, что такие мужчины, как ты, смотрят свысока на таких женщин, как я, из-за ошибочного первого впечатления. Должно быть, приятно иметь привилегию гадить на людей, пытающихся найти честную работу.
Он усмехается. — Тебе не нужна честная работа, когда у тебя есть трастовый фонд. Эти квартиры на твоих ногах стоят больше тысячи евро. Папа устал оплачивать твои счета? Может быть, тебе стоит подумать о примирении с ним, прежде чем пытаться пережить какую-то полусырую попытку независимости на гребаной Ибице.
— Смелое заявление для того, чей папа, вероятно, купил для него этот клуб.
Выражение лица де Росси напрягается. — Мой папа умер. Этот клуб — продукт моей собственной крови, пота и слез. Вот почему меня раздражает, когда испорченные маленькие девочки, такие как ты, приходят, ожидая, что все дадут им именно то, что они хотят, за то, что они просто выставили свои сиськи напоказ.
Я вскакиваю на ноги. — Ты свинья.
Он встает и шагает в мое пространство. — Нет, я волк. А ты овца, забредшая не на то пастбище.
Мои руки сжимаются в кулаки, когда я вытягиваю шею, чтобы посмотреть ему в лицо. Он думает, что сможет запугать меня, развернувшись во весь рост и возвышаясь надо мной? Чего Де Росси не знает, так это того, что всю свою жизнь я прожила в окружении мужчин гораздо более ужасающих, чем он. Физически я, возможно, ему не ровня, но, если он думает, что сможет заставить меня сжаться одними словами, он будет очень разочарован.
— Я не овца, — говорю я, выговаривая каждое слово. — И я не хочу, чтобы ты давал мне что-нибудь за то, что я просто пришла. Мне нужен честный шанс, вот и все. Позволь мне поработать здесь неделю в качестве пробы. Если получится, наймешь меня. Если я не буду соответствовать вашим стандартам, я уйду, когда неделя закончится.
Он проводит зубами по нижней губе. — Почему я должен на это соглашаться?
— Потому что, если ты этого не сделаешь, ты просто осуждающий придурок, которому нравится унижать других людей. Разве ты не хочешь знать, прав ли ты насчет меня? Или ты боишься оказаться неправым?
— Едва ли.
— Тогда соглашайся.
Бит уменьшается, и толпа под нами разражается возбужденными криками, но Де Росси все еще обдумывает мое предложение. Я вглядываюсь в его глаза. Теперь, когда он, наконец, закрыл свой невыносимый рот, я снова осознаю, что он очень, очень привлекательный мужчина. Он действительно не заслуживает этих проклятых скул, или этого широкого лба, или этих губ, которые кажутся удивительно мягкими на ощупь.
Мой желудок трепещет.
У меня между ног появляется устойчивый пульс.
Боже мой, что со мной не так? Я здесь не для того, чтобы восхищаться им. Я здесь, чтобы найти работу, чтобы иметь крышу над головой.
Его собственный взгляд скользит по моему телу, как будто я наконец убедила его, что заслуживаю второго взгляда.
Его челюсть работает, а затем он кивает. — Отлично. Одна неделя. Будь здесь в понедельник, в одиннадцать утра.
Медленная торжествующая улыбка расползается по моим губам. — Я буду здесь.
— Отлично.
Он бросает на меня последний усталый взгляд, а затем делает небольшой жест рукой в сторону кого-то позади меня.
Рас появляется наверху лестницы.
— Она готова уйти, — говорит Де Росси через мгновение.
— Я провожу тебя. — Рас протягивает мне руку.
Я понимаю это, и Де Росси хмурится. Он, наверное, уже сожалеет о нашей сделке. Спускаясь по ступенькам, я чувствую, как его дьявольские черные глаза просверливают дыру в моем затылке.
Я уже знаю, что он не собирается облегчать ситуацию, но я пережила два месяца ада с Лазаро. Я могу продержаться неделю с Де Росси, что бы он мне ни предложил.

ГЛАВА 6

ДАМИАНО
Я сегодня не в себе.
Вес в моей груди тяжел. Боль в моей голове не имеет простого лечения.
Когда я закрываю глаза, я вижу, как пламя бежит по ногам моей матери, когда она стоит на кухне дома моего детства на окраине Казаль-ди-Принчипе. Всякий раз, когда я чувствую запах бензина, я думаю о той ночи.
Всякий раз, когда я терплю неудачу, я вспоминаю ее крики.
— Тебе не нужно было входить.
Я моргаю. Рас сидит по другую сторону стола. Мы в моем кабинете, примерно в ста метрах от основного танцпола Revolvr, но звуконепроницаемые стены гарантируют, что звук не просочится внутрь. Как же я не слышал, как он вошел? Cazzo.
— Если бы меня здесь не было, я бы карабкался по стенам дома, — говорю я своему помощнику. Это верно. У меня не было никаких отвлекающих факторов, которые могли бы занять меня. Напрашивается вопрос: какого хрена я позволил этой девушке уйти раньше, когда у меня было полное намерение отвлечь ее сегодня вечером?
Але Ромеро. Когда я увидел ее у бара, клянусь, меня пробрал озноб. В древние времена короли вели войны из-за такой женщины, как она.
Изысканное лицо, стройные сиськи, подтянутая попка и блестящие черные волосы, почти достигавшие ее стройной талии. Я чувствовал, как внутри меня пробуждается безумие. У меня было сильное подозрение, что она регулярно сводила мужчин с ума.
Мое кислое настроение поднялось, когда я увидел, как она движется к входу на мой балкон. Я был уверен, что она хочет трахнуть меня прямо здесь. Это было бы не в первый раз.
В большинстве вечеров все, что мне нужно сделать, это появиться, и появляются женщины. Вот как это работает, когда вы владеете половиной самого известного острова в мире — в моем портфолио клубов, отелей и ресторанов Revolvr — просто жемчужина в короне.
Вместо этого она попросила работу.
Меня это озадачило, что случается нечасто. Обычно я хорошо угадываю намерения людей, но даже этот мой навык, похоже, был скомпрометирован после утреннего дерьмового шоу. Меня это бесило. Я хотел ее, но я мог только сказать, что она заставит меня работать на это. Обычно я бы с радостью принял вызов, но сегодня я не в том гребаном настроении, чтобы играть в игры.
Я пошел на нее несмотря на то, что уже было тяжело для нее. Когда она показала немного стойкости вместо того, чтобы отступить, я сделал то, что мог приписать только своему взволнованному состоянию ума.
Я сдался.
Рас упирается лодыжкой в колено. — Если ты думаешь о том, что произошло, может, нам стоит поговорить о…
— Я закончил говорить об этом, — откусываю я. — Они убрали гараж?
— Да, тела больше нет.
— Хорошо. Нам больше нечего делать, пока мы не получим больше информации.
Рас знает это не хуже меня. Гипотез и подозрений недостаточно, чтобы выдвинуть обвинение против нашего дона.
Какое-то время он изучает меня, а затем прищуривается. — Тогда что, черт возьми, у тебя на уме? Ты на чем-то зациклен.
Я смотрю на него. Иногда он слишком хорошо меня понимает.
Я не должен был позволять ей уйти. Я должен был положиться на злую мысль, которая пришла мне в голову, когда она сказала, что сделает все, чтобы получить эту работу. Сними это платье, заберись на мой член и подпрыгивай.
Это изображение посылает пульс в мой пах. Это кажется особенно грязным, потому что я не так нанимаю своих сотрудников. Мои моральные принципы могут быть распущенными по большинству стандартов, но я не достигну того, что имею, занимаясь такими глупостями в моем законном бизнесе. Репутация — это все на Ибице.
— Это та девушка, не так ли? — спрашивает Рас, изучая мое угрюмое выражение лица. — Если ты хотел ее, почему ты ее отпустил?
— Я не говорил, — говорю я. — Она будет здесь в понедельник.
Это сбивает его с толку. — Что ты имеешь в виду?
— Она собирается пройти прослушивание на работу. Я согласился на недельное испытание.
Рас касается пальцами своего лба и смотрит на меня. — Ты, черт возьми, серьезно?
— Я действительно не в настроении шутить.
Это вызывает у меня разочарованный стон. — Какой спор? Ты же знаешь, что у меня нет на это времени из-за всего, что происходит.
Рас — единственный человек, которому разрешено так со мной разговаривать. Друг без друга мы оба были бы уже десять раз мертвы. К тому же он член семьи. Тем не менее, когда я бросаю на него мрачный взгляд, он выпрямляет спину и слегка кивает. Это его способ признать, что сейчас не время испытывать мое терпение.
Хотя он не ошибается. Какого хрена я согласился на этот дурацкий спор? Я могу отменить это, но я не люблю нарушать свое слово. С тем же успехом я мог бы повеселиться, мучая Ромеро так же, как память о ней мучает меня сейчас. Она не протянет больше нескольких дней. Если она работяга, то я ебаный священник.
— Я не хочу, чтобы ты тратил на это время. Отдай ее Инес.
Он выгибает бровь. — Инес? Если девушка собирается работать здесь, мы могли бы также сделать ее танцовщицей. Она хорошо справится с VIP-персонами.
Мысль о том, как она танцует перед группой пьяных мужчин, обжигает мою грудь. Ни хрена. — Я сказал отдать ее Инес. Если она продержится неделю, я, возможно, передумаю, хотя и не ожидаю, что она это сделает.
Он делает долгий вдох через губы. — Va bene.
Перевод: все в порядке.
— Ты говорил с Наполетано?
— Несколько часов назад, — говорит он. — Сегодня утром Сэл дал зеленый свет строительному проекту.
— Merda. — Сэл собирается заливать бетон на заводе, который находится на территории другого клана. Наш дон — гребаный идиот. Я это знаю, Рас это знает, все, блядь, это знают. И все же никто не говорит. — Нам предстоит война.
Перевод: Дерьмо.
Рас качает головой. — Ты уже высказал свое мнение в прошлом месяце. Оставь это.
Мне не нравится его тон. — Думаешь, мне следовало промолчать на собрании?
Рас вздыхает. — Ты знаешь, что Сэл никогда не послушает тебя, даже если ты на сто процентов прав, а он на сто процентов неправ. Высказывание только усугубит ситуацию. Вы разозлили его, усомнившись в его суждениях перед всеми остальными капо на собрании, и теперь у нас есть Нело и Вито, сующие свои уродливые носы в наши дела. Кто знает, как далеко он готов зайти, чтобы привести тебя в порядок?
Наши взгляды встречаются. Да… как далеко?
Я откидываюсь на спинку стула и смотрю на картину, висевшую у меня на стене. Рас, его родители, Мартина и я. Это была бы другая фотография, если бы Сэл не убил моего отца и не занял его место, дона клана Казалези, одного из самых могущественных в системе Каморра .
Моя мать была бы жива.
Моя семья была бы цела.
Я был бы следующим в очереди.
— Он собирается превратить наш клан в пыль, — бормочу я.
— Они набросятся на него раньше, чем до этого дойдет.
Я сгибаю руку. — Им нужно побыстрее включить его.
Возможно, у нас есть способ переломить ситуацию, но только если мы получим необходимые доказательства.
Рас знает, о чем я думаю. — Я в деле.
— Обеспечь дополнительную защиту своим родителям, — говорю я, вставая, чтобы уйти. — Так, на всякий случай.
Если бы не отец Раса, дядя Хулио, Сэл убил бы меня в тот же день, когда умерли мои родители. Мне было одиннадцать лет, я все еще был ребенком, чьи яйца еще не опустились, но даже тогда Сэл видел во мне угрозу. Убив меня, он избавился бы от беспокойства, но это не было бы хорошо воспринято капо. Дети клана, как правило, были под запретом, о чем дядя Хулио обязательно напоминал всем, кто находился поблизости от Сэла.
Меня пощадили.
Но при первой же возможности Сэл отослал меня. На Ибицу.
Это всегда был один из иностранных оплотов клана — нет Ибицы без наркотиков, которые мы обеспечиваем. Быть капо здесь на бумаге звучит неплохо, пока не осознаешь, что это равносильно изгнанию. Клановый бизнес не ведется по телефону или через Интернет. Это происходит лично, в Казаль-ди-Принсипе.
И Сэлу очень не нравится, когда я возвращаюсь домой.
Я прощаюсь с Расом и иду на стоянку.
— Отвези меня к дому, — говорю я водителю, забираясь в машину. За окном небо еще темное, но скоро начнет светлеть. Мы проходим мимо длинной очереди зеленых такси у Револьвра, и я ловлю себя на том, что ищу Ромеро в очереди. Ее там нет.
Когда мы проезжаем мимо автобусной остановки, я усмехаюсь. Она ни за что не взяла бы одну из них туда, где остановилась. Какого хрена она ищет работу на Ибице? Часть меня любопытна. Я на девяносто пять процентов убежден, что она просто горячая богатая девушка, которая решила взбунтоваться и что-то доказать своей семье. Трава всегда зеленее. Как только она увидит, что я для нее запланировал, она побежит обратно к папочке, поджав хвост.
Но есть одна вещь, которая заставляет меня остановиться. В ее глазах мне показалось, что я увидел проблеск настоящего отчаяния. Может быть, даже страх.
Чего она могла бояться?
Я скручиваю одно из своих колец. Когда кто-то никогда не был по-настоящему в отчаянии, не нужно много времени, чтобы вызвать это чувство. Это должно быть так. Возможно, она просто боится задеть свое эго.
Со вздохом я провожу рукой по губам.
Какого хрена я анализирую ее? Достаточно.
Я не могу вспомнить, когда в последний раз я тратил столько времени, думая о женщине, которую мой член даже не встречал.
Чем ближе мы подходим к дому, тем мрачнее становятся мои мысли. Я не знаю точно, кто стоит за тем, что произошло прошлой ночью, но во всем этом чувствуется паранойя Сэла. Если мы докажем, что виноват наш дон, ему недолго осталось жить.
Созданный человек, не принадлежащий к родословной сидящего дона, может занять эту должность, задушив сидящего дона до смерти голыми руками. Это варварство, но так всегда было с казалезцами. Чтобы попасть в ту же комнату, что и дон, нужны смекалка и стратегия — нет никого лучше защищенного. Сначала мне придется обратить на свою сторону некоторых из его ближайших друзей, и, если я сделаю это неправильно, они побегут прямо к нему. Мне нужно окончательно показать им, что Сэл больше не может править.
Я сгибаю руки. Это высокая планка.
Но если я хочу защитить самого важного для меня человека, я должен это сделать.
Люди всегда говорили мне, что уравновешенность — моя самая большая сила. Я не принимаю необдуманных решений. Я не действую, не думая о последствиях.
Более слабый человек уже пошел бы за Сэлом, но я знаю лучше. Я подожду идеального момента.
А потом я заберу все, что он украл.

ГЛАВА 7

ВАЛЕНТИНА
В понедельник я выхожу из автобуса, который останавливается напротив Revolvr, в десять сорок пять утра. Окрестности средь бела дня выглядят так по-другому, что мне приходится убеждать себя, что я пришла в нужное место.
Я нервничаю. Все выходные я ворочалась по ночам, беспокоясь о том, что Де Росси передумает и вернет меня туда, откуда я начала. За последние два дня мне удалось почти не потратить денег, выживая за счет рамена и бесплатного завтрака в общежитии, а также воспользовавшись приглашением Астрид и Вильде переехать в их более дешевое общее общежитие. Тем не менее, ни одна из этих вещей не меняет того факта, что я практически на мели.
Я пробираюсь внутрь клуба через главный вход.
— Здесь.
Я поворачиваюсь в сторону голоса. Это Рас. Он сидит на табурете у одного из баров, в руке у него пиво. Одетый в поношенные джинсы и застиранную серую футболку, он кажется почти доступным… до тех пор, пока я не замечаю усталое выражение на его лице.
— Привет, — говорю я голосом, похожим на писк. — Спасибо, что встретил меня. Я очень ценю эту возможность.
Похоже, он изо всех сил старается не закатывать глаза.
— Просто делаю свою работу, — хрипло говорит он. — Масштаб которой, по-видимому, продолжает расширяться.
— Обычно ты этого не делаешь?
— Ты имеешь в виду взять нового сотрудника после того, как мы уже наняли всех на сезон? Нет. Я не знаю.
Тепло окутывает мои щеки. — Де Росси согласился на испытание.
— Я знаю, на что согласился Де Росси. К счастью для вас, я только что перевел сотрудника в Laser. Ты заменишь их.
Мои брови хмурятся в замешательстве. — Laser?
— Еще один из клубов босса.
— Он владеет более чем одним клубом?
— Он владеет половиной больших клубов на острове. Наряду с большим количеством отелей, ресторанов и кондоминиумов, чем мы с вами можем сосчитать.
Отлично. Де Росси — своего рода бизнес-магнат Ибицы. Если я облажаюсь, мои перспективы работы здесь могут исчезнуть. Я кусаю губу, чтобы подавить стон. Ставки только что стали выше.
— Тебе повезло, — говорит Рас, спрыгивая со стула и жестом приглашая меня следовать за ним. — Босс, должно быть, был в особенно хорошем настроении, когда ты его встретила.
— Ты пытаешься быть забавным?
Это вызывает у меня глубокий смех.
— Ты не могла сказать? — Веселье танцует в его глазах. — Иначе тебя бы здесь не было.
Я сдерживаю возражение. Де Росси, возможно, был груб, но, тем не менее, он дает мне шанс. Я не собираюсь жаловаться на него одному из его сотрудников.
Говоря о…
— Так что ты здесь делаешь? — спрашиваю я Раса.
— Моя официальная должность — генеральный менеджер и глава службы безопасности в Revolvr, но я занимаюсь разными вещами.
Он останавливается у женского туалета, где седовласая уборщица возится с тележкой, наполненной моющими средствами.
— Вот и мы, — говорит Рас. — Але, познакомься с Инес. Она работает начальником дневной смены в нашей команде сторожей.
Он тепло улыбается невысокой женщине средних лет. — Инес, это Але Ромеро. Она только что присоединилась к вашей команде.
— Приятно познакомиться, — говорю я, не теряя ни секунды, и пожимаю Инес руку. Я ожидал, что Де Росси заставит меня работать одной из тех девушек, обслуживающих бутылки, но хранительница сойдет. Я знаю, как чистить. Я часто помогала Лорне вернуться в дом Лазаро, хотя она меня за это отчитывала. Это лучшее, что есть у Де Росси?
— Отлично, — говорит Рас, залезая в тележку. — Вот твоя форма. Твоя смена начинается через десять минут.
К тому времени, когда я выхожу, одетая в подходящее сочетание небесно-голубых брюк и рубашки с короткими рукавами на пуговицах, Инес уже ждет меня с другой тележкой.
Она смотрит на меня поверх очков в прозрачной оправе. — Сеньор Рас велел мне поместить тебя в комнату с манекенами.
— Меня устраивает.
Я понятия не имею, что такое Манекен-комната, но, насколько мне известно, одна комната такая же, как и все остальные.
— Все припасы здесь. — Она толкает тележку ко мне. — Иди мимо розовых дверей вон там. Если у тебя есть какие-либо вопросы, приходи в главную комнату, я буду там работать.
— Спасибо.
Она улыбается мне — не кажется ли это немного жалостливым? — и уходит, слегка прихрамывая.
Как только я вхожу в комнату, ее прощальная улыбка обретает гораздо больше смысла.
Пространство невелико, может быть, достаточно для сотни или около того человек, но пол усыпан конфетти. Там, где на него пролили спиртное, месиво, а в одном из углов я обнаруживаю мокрую кучу того, что могло быть только рвотой.
Это отвратительно, но чего Де Росси не знает, так это того, что я видела достаточно отвратительных вещей, чтобы сделать мой желудок стальным.
Я приступаю к работе. В тележке есть все, что мне может понадобиться. Сначала я подметаю пол, а потом достаю швабру. Когда я открываю бутылку с хлоркой, запах пробуждает воспоминания, но я их сдерживаю.
Голос де Росси плывет в комнату. — Я едва узнаю тебя в этой форме, Ромеро. Достаточно?
Я оборачиваюсь и останавливаю свой взгляд на роскошно одетой фигуре Де Росси. Внезапно я слишком хорошо осознаю волосы, прилипшие к моему мокрому лбу, и плохо сидящую форму, сделанную из ткани, которая не дышит. Он бросает на меня сардонический взгляд, как будто думает, что все, что ему нужно сделать, это слегка подтолкнуть меня, и я сломаюсь.
— Вовсе нет, — говорю я, натянуто улыбаясь ему. — Это был отличный день до сих пор.
Его губы дергаются, и он смотрит на пол комнаты. — Ты немного промахнулась здесь.
— Где?
— Прямо здесь. — Он указывает. — Качество, Ромеро. Я не нанимаю людей, которые недооценивают свою работу.
Он хочет унизить меня. После того, что я сделала для Лазаро, у меня не осталось гордости.
Я опускаюсь на колени перед Де Росси, стараясь сохранить улыбку на лице. — Спасибо за ваш совет. Я позабочусь об этом.
Выражение его лица меняется, и на мгновение он выглядит немного встревоженным. Или, может быть, он просто разочарован тем, что его придирки не дает того эффекта, на который он надеялся.
Я хватаю тряпку и начинаю тереть пятно. Какая-то порочная часть меня наслаждается всем этим. Давайте будем откровенны, я хочу жить, но я знаю, что я стерва. Убийца, мучитель, морально несостоятельная трусиха. Я никогда не прощу себе того, что я сделала с этими людьми, преступники они или нет.
Если Де Росси хочет сделать еще больше, он может пойти дальше. Он не может сломить того, кто уже сломлен.
У меня внезапно сжимается горло. Я проглатываю это и выбрасываю себя из головы. Я лучше отвлекусь чем-нибудь.
— Я думала, такие, как вы, появляются только ночью, — говорю я. Я все еще привыкаю к своей способности возражать ему. Несмотря на то, что он держит мою судьбу в своих руках, он не пугает меня, как Лазаро или Папа.
— Такие, как я?
— Демоны, вампиры, высасывающие душу дементоры…
Он усмехается. — Я понимаю. Ты возвысила меня до чего-то сверхчеловеческого. Я действительно кажусь тебе таким грозным?
— Вы бы восприняли это как комплимент, — ворчу я, вставая на ноги. — Как это? Видите другие места, которые я пропустила?
Де Росси разглаживает рукой галстук. — Ты уверена, что это именно та работа, которой ты хочешь заниматься?
Я окунаю швабру в ведро и выжимаю ее в пластиковой корзине. — Эта работа меня вполне устраивает.
— Посмотрим, так ли ты будешь себя чувствовать к концу недели, — говорит он, доставая из кармана протеиновый батончик и разрывая его.
Честно говоря, я удивлена. Он не показался мне любителем перекусить, но я думаю, ему нужно как-то поддерживать все эти мускулы.
Некоторое время он просто стоит, прислонившись к барной стойке, и наблюдает, как я работаю, пока он ест.
Мой желудок издает громкое урчание. Я так нервничала этим утром, что пропустила завтрак.
Де Росси слышит это. — Голодная?
Я вздыхаю. — Разве вам больше негде быть?
Он подходит и останавливается очень близко ко мне. Мой желудок сжимается, когда он подносит батончик к моим губам. — Здесь.
Я смотрю на протеиновый батончик. Я бы спросила, отравлено ли оно, если бы не увидела, как он откусил.
Он вздергивает бровь. — Открой свой рот. Я не могу допустить, чтобы мои сотрудники теряли сознание на работе.
— Открыть рот? Что вы собираетесь делать, кормить унгх …
Он заставляет меня замолчать, поднося батончик к моим губам.
На миллисекунду мне кажется, что я чувствую его вкус на поверхности. Виски, шоколад и что-то брутально-декадентское.
Я отгоняю нелепую мысль. Мне все равно, какой он на вкус.
Он наблюдает, как я жую, его взгляд на мгновение падает на мои губы.
Я облизываю нижнюю губу, чтобы подмести крошку. Его глаза сузились.
— Лучше вернуться к работе. — Он протягивает мне батончик. Я думаю, он закончил кормить меня, как будто я какое-то дикое животное. — Эта комната должна быть безупречной, если ты хочешь вернуться завтра.
Я не удостаиваю это ответом.
К тому времени, когда я заканчиваю, шесть часов спустя, я могу видеть свое отражение в полу почти на каждой поверхности. Инес приходит проверить мою работу.
— Vale, bien hecho, — говорит она, проверив углы на наличие пыли указательным пальцем. — Ты сделала хорошую работу.
— Спасибо. Что еще я могу сделать?
Она оценивает меня, и когда ее тонкие губы изгибаются в легкой улыбке, я чувствую небольшое торжество. По крайней мере, я завоюю ее.
— Ты закончила на сегодня. Приходи завтра в одиннадцать.
Один день позади, еще четыре впереди.

ГЛАВА 8

ВАЛЕНТИНА
Остаток недели проходит. Я опускаю голову и делаю все, что велит мне Инес — чищу туалеты, мою полы, полирую зеркала, убираюсь в VIP-секции и так далее и тому подобное. К тому времени, когда наступает пятница, я изучила всю планировку клуба, и он уже не кажется таким огромным.
Дневной персонал начинает меня узнавать и даже здороваться.
Затем наступает пятница, а с ней и мое последнее задание. Офис Де Росси.
Должна признаться, мне немного любопытно посмотреть, где он проводит свое время. Рас встречает меня, когда я прихожу, и ведет меня по коридору, через который я проходила раньше всего несколько раз. Мы останавливаемся перед тяжелой на вид дверью, и он стучит. Нет ответа.
— Думаю, нам придется вернуться позже, — говорю я.
— У меня есть запасной ключ. Не трогай ничего, чего не должна.
Рас поворачивает ключ в замке и открывает для меня дверь.
Ну, это определенно намного красивее, чем я ожидала. Комната напоминает мне офис моего папы на родине, с полками из темного дуба, заставленными книгами, и массивным письменным столом, украшенным пресс-папье геометрической формы. Мое внимание привлекает рама для картины, висящая на одной из стен. Я делаю пометку изучить его более внимательно, как только Рас уйдет.
— Он хочет, чтобы все было вычищено, пол выметен и вымыт шваброй. Сказал что-то о большой паутине в углу позади его стола.
— Мило, — бормочу я. — Ты давно у него работаешь?
Рас кивает. — Он единственный босс, который у меня когда-либо был.
— Как ты получил работу? Он и тебя заставлял мыть полы?
— Нет, это только для тебя.
— Я чувствую себя такой особенной.
— Мы с ним далеко ушли, — неопределенно говорит Рас, явно пытаясь закончить этот разговор. — У меня есть еще одно место, где я должен быть. Есть вопросы, прежде чем я уйду?
— Да, один.
Он наклоняет голову. — Почему у меня такое чувство, что мне это не понравится?
Он опасается меня. Интересно, почему? Что Де Росси сказал ему обо мне?
— Сегодня пятница. Как ты думаешь, я прошла испытание?
— У тебя еще осталась одна смена.
— Но ты же знаешь Де Росси. В какую сторону он склоняется?
Рас смотрит мне за спину. — Тебе придется спросить его самого.
Я оборачиваюсь и вижу, как в комнату входит Де Росси. Он хлопает Раса по плечу, проходя мимо него, что Рас воспринимает как сигнал уйти.
— Рас сказал тебе, что тебе нужно сделать? — спрашивает он, когда мы одни в комнате.
— Да, он дал мне все инструкции по уборке твоего логова.
— Мое логово? — спрашивает Де Росси. Он прислоняется к столу и улыбается мне. — Насколько тебе известно, это больше похоже на камеру пыток. Если ты думаешь, что я дам тебе передышку только потому, что сегодня пятница…
Его слова проходят мимо меня, когда мой мозг цепляется за камеру пыток. Перед глазами мелькает подвал Лазаро. Разорванная, окровавленная плоть. Блеск ножа, который я держу в руке. И что хуже всего, его голос проникал в мои уши жестокими приказами причинить невообразимую боль. — Возьми его за руку, Вэл. Я хочу, чтобы ты отрезала ему пальцы для меня.
— Але.
Голос де Росси выводит меня из себя. Он стоит очень близко ко мне сейчас.
— Простите, — говорю я, делая шаг назад. Я не могу позволить своим мыслям так блуждать, черт возьми. Мне нужно выдержать следующие несколько часов, не дав Де Росси повода не нанимать меня.
Выражение его лица странное. Если бы я не знала ничего лучше, я могла бы подумать, что в его глазах отразился намек на беспокойство. — У тебя был какой-то момент, или ты просто игнорировала меня?
— Я игнорировала тебя.
Он не выглядит убежденным. — Почему ты извинилась?
Почему тебя это волнует? Я хочу кричать. Вместо этого я говорю: — Я не могу вспомнить.
Его не впечатлил мой ответ.
— Тебе нужно присесть? — спрашивает он, удивляя меня.
— Я в порядке. — Я начинаю рыться в тележке в поисках чистой тряпки. — Могу я начать прямо сейчас?
Де Росси сжимает челюсть и кивает, но не уходит, как я надеялась. Он садится за свой стол и наблюдает, как я поднимаюсь по стремянке и начинаю протирать пыль с его полок. Его взгляд согревает мою кожу, и по ложбинке моего позвоночника скатывается капля пота.
— Должно быть, у вас есть что-то более важное, — восклицаю я, когда не могу больше этого выносить.
— Нет ничего важнее контроля качества.
— Только не говорите мне, что вы видите заблудившуюся пылинку отовсюду.
— Хочешь, я подойду ближе?
— Спасибо, не надо.
Я спускаюсь по лестнице и передвигаю ее к следующей книжной полке. У этого парня тут тысячи книг, в основном классика и научно-популярная литература. Ряды и ряды томов о бизнесе, стратегии, маркетинге…
— Вы действительно построили свой бизнес самостоятельно?
Де Росси выглядит довольно молодо для бизнес-магната. Не больше тридцати. Как можно добиться такого успеха за такой короткий промежуток времени?
Он откидывается на спинку стула. — Когда я начинал, у меня был инвестор. Я удвоил его деньги за три года.
— Что это была за компания?
— Concrete.
Я зеваю. — Скучно.
Веселье мелькает на его лице. — В ночных клубах гораздо веселее.
— Веселее? Я вижу, как вы прохлаждаетесь на своем балконе.
— Ты видела, как я это делал однажды.
— Я уверена, что увижу это снова, если вернусь сюда после полуночи.
— Это то, что ты собираешься делать сегодня вечером?
— Нет. Я собираюсь завалиться спать, как только вернусь домой. Эта неделя была… — я останавливаюсь. Ни за что не признаюсь, что устала.
Блеск в его глазах говорит мне, что он следит за мной.
— Лучше поскорее приступить к полу. После мытья шваброй нужно натереть специальным средством для дерева, — советует он.
— Конечно, ваше высочество. Я обязательно натру твое дерево, как тебе нравится. — Я понимаю, как это звучало, в тот момент, когда слова слетают с моих губ. Мои глаза встречаются с глазами Де Росси.
Он поднимает подбородок и очень мужественно ухмыляется. — Ты действительно хочешь добиться успеха на пробной неделе.
— Вы знаете, что я имела в виду, — ворчу я, берясь за пылесос.
— Звучало так, будто ты делала мне предложение.
— Я бы предпочла сделать предложение сдувшемуся воздушному шарику.
Звук его смешка оседает где-то внизу моего живота. Ощущение не совсем неприятное. — Кто-то должен научить тебя, как разговаривать с начальством.
Я смотрю на него через плечо. — Вы еще не мой босс.
Его глаза вспыхивают. Я думаю, он наймет меня только для того, чтобы помучить меня еще немного. У меня такое ощущение, что какая-то часть его наслаждается тем, что я ему возражаю.
Я начинаю пылесосить и через некоторое время уже не чувствую на себе его внимания. Он что-то делает на своем ноутбуке и ест зеленое яблоко, а я использую длинную насадку пылесоса, чтобы проникнуть в каждый угол комнаты. Для начала не так уж и грязно. Интересно, была ли Инес тем, кто привел все в порядок передо мной.
Когда я прохожу мимо фотографии в рамке, мое любопытство берет верх надо мной, и я останавливаюсь, чтобы посмотреть на нее. Это семья. Мужчина и женщина с тремя детьми. В центре картины маленький мальчик, лет двенадцати или одиннадцати, и он держит на руках маленького ребенка. Рядом с ним старший мальчик, его рука перекинута через плечи младшего. Странная семейная фотография. Никто не улыбается.
Я щурюсь на мальчика посередине. — Это твоя семья, Де Росси?
Ручка щелкает. — Да.
— У тебя есть братья или сестры.
— Да.
— Твоя мама очень красивая.
— Она моя тетя.
Мои брови хмурятся, когда я поворачиваюсь к нему. — Ты сказал, что это твоя семья. Я предположила, что это были твои родители.
— Мои родители умерли, когда я был маленьким, — спокойно говорит он. — Сестра моей матери и ее муж взяли меня и мою сестру к себе.
Я снова смотрю на фотографию.
— Так кто другой… — Подождите, он выглядит немного знакомо. — Это Рас? Вы двое родственники?
— Он мой двоюродный брат.
Ах. Значит, самый доверенный сотрудник Де Росси имеет к нему отношение. Возможно, если не считать жестокости и убийств, быть бизнесменом не так уж и отличается от мафиози.
Образ маленького Де Росси, держащего на руках свою сестру, трогает мое сердце. — Должно быть, это было тяжело. Потерять их в таком возрасте.
— Ромеро, я не ищу терапевта. Откажись от прослушивания.
Кто бы мог подумать, что милый маленький мальчик на картинке вырастет в эту двухметровую угрозу? Я смотрю на него и снова включаю пылесос.
Закончив с остальной частью комнаты, я подхожу к его столу. — Мне нужно прибраться за вашим стулом. Рас сказал, что там паутина.
Де Росси подъезжает ровно настолько, чтобы я могла протиснуться.
Проходя мимо него, я вдыхаю полную грудь его запаха. Как бы мне не хотелось это признавать, он невероятно пахнет. Соль, море и что-то дымное, как будто сегодня он выкурил сигару.
Я отбрасываю этот опасный ход мыслей и опускаюсь на колени. Паутина вовсе не так плоха, как представлял Рас. Я иду вперед, чтобы лучше рассмотреть. Внутри него пойманы две дохлые мухи.
Де Росси откашливается. Я игнорирую его. Может быть, он готовит свое следующее язвительное замечание. Не хотелось бы прерывать его творческий процесс.
Снимаю паутину мокрой тряпкой. Полированный кожаный ботинок Де Росси находится в поле моего зрения, и он постукивает им по своему драгоценному деревянному полу, вероятно, разбрасывая повсюду грязь, которую принес снаружи.
— Что-то беспокоит? — Я спросила его.
Его нога останавливается. — Просто учитывая, как странно, что ты продолжаешь стоять на коленях рядом со мной.
Я сопротивляюсь желанию хлопнуть его по лодыжке тканью. — Вот что происходит, когда моя работа буквально заключается в том, чтобы лежать на полу. Вытащите свой разум из канавы.
Он смотрит на мою задницу? Мысль о том, что это может быть он, заставляет меня облизать губы и выгнуть спину.
Де Росси откашливается и громко откусывает свое дурацкое яблоко. Я улыбаюсь.
Моя маленькая победа обрывается, когда я пытаюсь встать, но вместо этого снова падаю на задницу.
— Ой! — Я обхватываю ладонями икру. Проклятая лошадь Чарли. Должно быть, весь физический труд на этой неделе.
— Что случилось? — Де Росси встает со своего места и становится на колени рядом со мной. — Ты ударилась?
— Спазм, — выдавливаю я, растирая напряженные мышцы. Слезы подступают к моим глазам.
— Дай посмотреть, — требует он.
— Ничего не видно, мне просто нужно разобраться.
— Перестань быть упрямой.
Протест замирает у меня на языке, когда он обхватывает своими большими руками мою икру и проводит большими пальцами по спине. Он сильнее меня, оказывает большее давление, и это намного лучше, чем то, что я делала с собой. Ощущения достаточно, чтобы из меня вырвался тихий стон.
— Как? — спрашивает он низким тоном.
— Лучше.
— Хм.
Я опускаю голову на край его стола, а он продолжает. Мои веки опускаются. Сегодня жарко, и теперь, когда я не в движении, наступает усталость. Де Росси не ошибся насчет меня, когда пришел к выводу, что мне не пришлось работать ни дня в своей жизни. Еда, кров и деньги всегда были данностью. Уже нет. На этой неделе я много работала, больше, чем когда-либо, и мое тело еще не успело к этому приспособиться.
Он вонзает пальцы в нужное место, и я прикусываю нижнюю губу, чтобы сдержать очередной стон. Совершенно нежелательная струйка жара закручивается в моем сердце. Меня влекло к нему еще до того, как он открыл свой жестокий рот — факт, который я хотела бы забыть. Это Де Росси, ради всего святого. Он увидел, что кому-то больно, и решил помочь. Это ничего не меняет.
Но когда я приоткрываю веки, выражение его лица заставляет искры трещать по моей коже. Это прямо по-волчьи. Он встречает мой взгляд и выдерживает его. Я втягиваю воздух.
— Больше не болит, — шепчу я.
Его пальцы замедляются, прикосновения становятся мягче. — Ты, вероятно, обезвожена.
— Бизнесмен и врач. Как найти время?
Он опускает руки от меня и поднимается. Через секунду мне вручают бутылку воды с его стола. — Выпей это.
Я знаю, потому что… Ну, наверное, он прав. Я не пила ничего с утра. Я забыла, как позаботиться о себе, и я все еще пытаюсь вспомнить.
— Спасибо, — говорю я, допивая воду. — Посмотрите вокруг. Дайте мне знать, если я что-то пропустила.
Он беглым взглядом осматривает комнату. — Выглядит хорошо.
— Прекрасного недостаточно для тебя, Де Росси. Он должен быть отличным.
Мне кажется, я вижу мерцание уважения в его глазах. Я устало улыбаюсь ему. — Я быстро учусь. И, как я пыталась вам сказать, я много работаю.
Он слегка наклоняет голову в сторону и через мгновение протягивает руку. — Позволь мне помочь тебе подняться.
Его рука теплая и твердая. Я поднимаюсь во весь рост, ставя глаза на уровень его ключиц. Когда он появляется и не спешит меня отпускать, я запрокидываю голову и встречаюсь с ним взглядом.
У него задумчивое выражение. — Я разговаривал с Инес. Она сказала мне, что ты одна из лучших сотрудников, которых она когда-либо обучала.
Мое тело чувствует легкость с облегчением. Инес замолвила за меня словечко? Я собираюсь крепко обнять ее в следующий раз, когда увижу.
— Она хорошо ориентируется.
Он вдыхает, а затем смиренно выдыхает. Я могу сказать, что он не в восторге от необходимости произносить следующую фразу. — Признаюсь, я мог ошибаться насчет тебя.
Я сглатываю, пытаясь сдержать свое преждевременное возбуждение. — Значит ли это…
Его улыбка — просто мерцание. Он опускает мою руку, проходит за свой стол и закрывает свой ноутбук. — Это значит, что ты не в последний раз убираешься в этом офисе.
Ухмылка озаряет мое лицо. — Да, начальник.
— В понедельник принеси документы. Рас устроит твой контракт.
Документы?
Дерьмо.

ГЛАВА 9

ВАЛЕНТИНА
Когда я возвращаюсь в общежитие, в нашей комнате сидят Астрид и Вильде, и я говорю им, что получила работу.
— Добро пожаловать в команду, — восклицает Астрид. — Мы должны отпраздновать сегодня вечером.
— Тебе не нужно работать? — Я спрашиваю.
Де Росси не дал мне больше минуты, чтобы насладиться своим достижением, прежде чем бросил мне в лицо еще одну проблему, так что я не в самом праздничном настроении.
У меня нет никаких документов, чтобы показать ему в понедельник, и я понятия не имею, как я буду выкручиваться из этого. У меня все еще есть мой настоящий паспорт, спрятанный под матрацем, но теперь он мне бесполезен.
— Мы оба запланированы на субботу на этой неделе, — говорит Вильде. — И мы уже планировали воспользоваться нашим выходным. Один из других танцоров рассказал нам о невероятном ресторане морепродуктов, который находится прямо на воде.
— Я не знаю. Я очень устала после недели, что у меня было, — говорю я.
— Мы на Ибице. Весь смысл в том, чтобы выйти, повеселиться и познакомиться с людьми. Может быть, я смогу переспать сегодня вечером, — задумчиво говорит Астрид. — Это было слишком давно. Я рассталась с Мэтью два — нет, три — месяца назад, а после него был еще один парень, но он был просто ужасен в постели. Он там ковырялся, словно я пульт от телевизора или что-то в этом роде.
Вильде и я гримасничаем от яркого образа.
— А ты? — спрашивает Астрид. — У тебя есть парень в Канаде, о котором ты молчишь?
Перед моим мысленным взором появляется лицо Лазаро. — Нет парня.
Просто возможно мертвый бывший муж-псих, который спал со мной всего один раз. Я провела так много времени, ненавидя Лазаро за то, что он заставлял меня делать со своими жертвами, что почти не задумывался о других способах, которыми он причинил мне вред. Я не девственница, но я недалеко от этого. Мой брак был отвратительным фарсом во многих смыслах.
Мое единственное сексуальное взаимодействие с Лазаро длилось всего три минуты. Он снял с меня платье, засунул в меня пальцы и через несколько секунд заменил их своим членом. Я держалась за него изо всех сил, сдерживая слезы, молясь, чтобы боль между ног быстро прошла. Это не так. Это не прекратилось, пока он не закончил и не вышел.
Знаешь, что действительно идет вразрез со всем, чему меня учила моя семья? Случайный секс.
О… Боже, они бы сошли с ума, если бы узнали, что их дочь не только сбежала, но и стала шлюхой. В клане назвать женщину шлюхой было наихудшим ярлыком. Шлюхи нелояльны. Им нельзя доверять. Их точно не стоит любить. На них попадались только дураки, люди, которые ничего не знали.
Папа и Лазаро могут найти меня в любой момент — почему бы не воспользоваться моей нынешней свободой, чтобы покончить со всей этой идеальной мафиозной женой?
Я говорю Вильде и Астрид, что они меня покорили, и через несколько часов мы начинаем готовиться.
Астрид позволяет мне одолжить один из ее провокационных нарядов. В отличие от той первой ночи в Revolvr, я решила хвастаться большим количеством кожи.
Когда я смотрю в зеркало, я вижу незнакомку. Женщина с шелковистыми черными волосами, собранными в узел на затылке. На ней голубой топ-бандо, который немного маловат для ее груди, и такая же синяя мини-юбка. Красные губы нарисованы на холсте бледной кожи. Она моргает, глядя на меня длинными ресницами, закрывающими пару серых глаз. Глаза кажутся знакомыми, как будто они принадлежат кому-то, кого я знала давным-давно.
Когда я смотрю в них слишком долго, начинают мелькать другие отражения. Лица всех людей, которых я убила. Один наслаивался поверх другого, пока не получился составной продукт.
Я отворачиваюсь от зеркала.
Астрид и Вильде выбирают идеальный момент, чтобы вывалиться из ванной и отвлечь меня. Они принимают меня.
— Ты выглядишь чертовски горячо, — комментирует Астрид, прежде чем лопнуть пузырь от жвачки. — Мне нужно еще три минуты, а потом мы пойдем.
Выходим из общежития и садимся в автобус. Ресторан называется «Aromata», и когда мы доходим до нашей остановки, я вижу, что он находится прямо на берегу и выходит на небольшую бухту со спокойными водами.
Погода приятная, с теплым воздухом и легким ветерком. Астрид разговаривает с хозяйкой, а я вытягиваю шею, чтобы заглянуть за нее в ресторан под открытым небом. Он суетлив, наполнен разговорами и ровным ритмом непринужденной техно-музыки.
Хозяйка берет несколько меню. — Сюда, пожалуйста.
Следуем за ней к краю бара, где ровно три свободных стула.
— Все в порядке? — она спрашивает.
— Мы возьмем все, что сможем, — говорит Астрид. — Нам повезло. Они выглядят совершенно полными, — добавляет она после того, как хозяйка уходит.
Я смотрю на некоторые из ближайших тарелок. — Еда выглядит великолепно.
— Этот бар выглядит даже лучше, — говорит Вильде, изучая бутылки на полках за барной стойкой.
К нам подходит симпатичный бармен с темными вьющимися волосами, чтобы принять наши заказы. — Что я могу вам предложить, сеньориты?
— Кувшин кавы сангрии, насыщенный фруктами, — приказывает Астрид.
— Понял.
— А мы из Revolvr, — говорит Вильде.
Бармен кивает. — Могу ли я увидеть ваши карточки сотрудников?
Я вопросительно смотрю на девушек. — Для чего это?
— О, здесь у нас потрясающие скидки, потому что это один из ресторанов GR, — говорит Астрид, протягивая бармену свою карточку. — Группа Де Росси.
Мое настроение сразу портится.
— У меня пока нет, — говорю я бармену.
— Извините, но без удостоверения личности я не могу воспользоваться скидкой.
— Ой, да ладно, — хнычет Астрид.
— Мой менеджер получит мою голову, — говорит он с извиняющейся гримасой. — Он сходит с ума, потому что сегодня вечером здесь хозяин. Хочет, чтобы все было идеально.
Как будто кто-то закручивает гайку в моем мозгу, заставляя все вокруг четко сфокусироваться.
Я громко выдыхаю и оборачиваюсь.
За четырьмя столиками впереди нас сидит Де Росси.
И он смотрит на меня.
— Ты, должно быть, шутишь, — говорю я себе под нос.
Он сидит за столом с Расом, тремя другими мужчинами, которых я не знаю, и тремя ошеломляющими женщинами, одетыми в дорогие одежды и с таким количеством прекрасных украшений, что они сияют.
Де Росси поднимает свой бокал с красным вином и делает большой глоток, все время упиваясь моим взглядом. Я чувствую его на своих щеках, в области декольте… Мои соски твердеют от особенно резкого ветра, и я вздрагиваю.
Вильде толкает меня локтем. — Может быть, ты попросишь Раса поручиться за тебя.
Я качаю головой и оборачиваюсь. — Не беспокойся об этом, я в порядке.
Когда официант протягивает нам меню, мои глаза вылезают из орбит.
Двадцать пять евро за салат? Пятьдесят евро за кусок рыбы?
Я захлопываю меню и кладу его на стойку.
Девочки расстраиваются из-за того, что не знали, что у меня не будет удостоверения личности, поэтому они любезно предлагают заплатить за меня, но я говорю им, что не голодна. Они и так были достаточно щедры ко мне. Я должна была попросить плату за отработанную неделю до ухода из Revolvr, но я так отвлеклась на упоминание о контракте, что вылетело из головы.
Когда приносят еду, мой желудок начинает урчать, поэтому я извиняюсь и иду в ванную. Как только я выхожу, я врезаюсь прямо в твердое, теплое тело.
— Уф!
Сильные руки обвивают мою талию. Я сразу понимаю, что это он.
— Кем ты работаешь…
— Скажи мне, чего ты надеялась добиться, появившись здесь в таком виде? — говорит он близко к моему уху. Достаточно близко, чтобы его дыхание ласкало мою шею.
Мой пульс ускоряется. — Что…
— Если ты хотела внимания, ты его получила.
Я отрываю от себя его руки. — Ты понятия не имеешь, чего я хочу.
— Тебе нравится, когда на тебя смотрят голодные мужские взгляды. Это оно?
— Я думаю, ты просто расстроен, что я застала тебя за просмотром.
Мои слова захлопывают его рот. Я думаю, он мог бы оставить меня в покое, но вместо этого его рука сжимает мое запястье.
— Что теперь? — требую я, когда он тянет меня к бару.
Люди пялятся на нас, но, если он это замечает, ему все равно. На самом деле, он как будто хочет, чтобы они увидели нас вместе. Вместо того, чтобы идти самым прямым путем, он ведет меня по столовой.
— Мне не нужен эскорт, — говорю я ему.
— Ты понятия не имеешь, что тебе нужно.
Мы добираемся до бара, и когда он отпускает меня, он оставляет браслет тепла, обернутый вокруг моего запястья. Астрид и Вильде соскальзывают со своих табуретов и в панике бормочут несколько приветствий, но он почти не замечает их. Он собирается уйти, но тут замечает, что на стойке нет тарелки для меня. Он бросает на меня яростный взгляд, который я не могу понять, и машет рукой бармену. Молодой человек чуть не спотыкается о ноги.
— Si, сеньор Де Росс …
— Положи их счет на мой счет, — огрызается он.
У меня отвисает челюсть. Прошу прощения? Он думает, что я благотворительный фонд? Разве я не доказала ему, что мне не нужны подачки?
— Ты не можешь этого сделать, — говорю я.
— Продолжай говорить мне, чего я не могу сделать.
Предупреждение в его голосе невозможно не заметить. Я встречаюсь с его темными глазами и сглатываю. — Я не собираюсь ничего заказывать.
Он поворачивается к бармену.
— Попроси шеф-повара приготовить улов дня, осьминога, севиче и все гарниры.
Затем он снова наклоняется к моему уху. — Если ты не съешь то, что я заказал, я вернусь и накормлю тебя. Хорошо подумай, хочешь ли ты, чтобы я сделал это перед всем рестораном.
Мое сердце бьется о грудную клетку, и я говорю себе, что это из-за моего возмущения, а не из-за всех других чувств, бурлящих в моей груди. — Ты бы не стал.
— Я бы сделал, и я хотел бы этого.
Он отходит и ждет, пока я соберу его воедино. Черт возьми, он не врёт. Этот дурацкий батончик с мюсли.
— Ты бесишь, — шиплю я, но не думаю, что он меня слышит. Он уже развернулся на каблуках и уходит.
Астрид и Вильде глазеют на меня.
— Я не просила его об этом, — говорю я.
Астрид недоверчиво смеется. — Что ты сделала, чтобы так задеть его?
— Ничего такого. Я понятия не имею, что на него нашло.
Может быть, он просто получает какое-то извращенное удовольствие от командования мной.
Когда приносят еду, которую заказал Де Росси, я настаиваю, чтобы они не отставали от меня. Все на вкус так невероятно хорошо, что мое раздражение ослабевает. Я до сих пор чувствую призрак его прикосновения к моему запястью, и когда я вспоминаю, как он впивался в меня своим взглядом, у меня внизу живота вспыхивал жар. Тем не менее, я стараюсь не смотреть на таблицу Де Росси.
Часы тикают. Астрид и Вильде быстро освоятся с нашей новой открытой вкладкой, и вскоре мы все уже на пути к пьянству. Когда открывается танцпол, мы первые на нем.
Они включают музыку так, что она заглушает большую часть разговоров. Теперь, когда я сильно накурилась и сыта, у меня на удивление хорошее настроение. Была ли я слишком упряма с Де Росси? Все, что хотел сделать этот человек, это заплатить за мою еду, даже если он вел себя как скотина. Может, мне стоит хотя бы поблагодарить его.
Я оглядываюсь, но не вижу его. Как только я была уверена, что он вышел из ресторана, рука обвилась вокруг моей талии.
Моя кровь течет по венам, как лава.
— Все еще смотрит? — спрашиваю я через плечо.
— Только на тебя.
Я замираю. Это не голос Де Росси. На долю секунды все вокруг меня гаснет, и перед моим мысленным взором вспыхивает лицо Лазаро.
Я оборачиваюсь и чуть не смеюсь от облегчения. Высокий незнакомец. Он опасно выглядит. На его лице, сбоку от левого глаза, татуировка в виде ножа, и нос, который слишком много раз ломали, но для меня он никто. Страх покидает меня, как отступающая волна.
Все, что он видит на моем лице, волнует его. Он подходит ближе, прижимаясь грудью к моей груди и упираясь ладонями чуть выше изгиба моей задницы. — Как тебя зовут, bella?
— Незнакомцам не даю, — говорю я, пытаясь отстраниться.
— Мы недолго будем незнакомцами, — говорит он в дюйме от моих губ. Его дыхание гнилое. Он двигает руками мои бедра, прижимая меня к своей промежности, как будто я какая-то игрушка для секса. По выпуклости, прижимающейся к моей ноге, понятно, чего он хочет.
Все вдруг кажется грязным и больным. Алкоголь — смесь вина, текилы и Бог знает чего еще — брызжет мне в желудок, и одежда мне кажется тесной. Я вся вспотела от танцев, часть моих волос выпала из пучка и липнет к шее.
Незнакомец не отпускает меня, и я обнаруживаю, что у меня нет никакого желания бороться с ним.
Ты хотела быть шлюхой сегодня ночью, говорит голос в моей голове. Это то, что ты заслуживаешь.
Его глаза становятся жидкими от желания. — Пойдем со мной, bella.
Он поворачивает меня в сторону туалета. Затем он начинает толкать меня туда, его большое активное тело подавляет мое меньшее пассивное тело.
Я смотрю в сторону, в сторону бара. Астрид и Вильде болтают с барменом, все трое смеются над какой-то шуткой. Может быть, они все еще будут там, когда этот человек покончит со мной. Может быть, они никогда не узнают, что я навлек на себя своей злобой. Когда дни, недели, месяцы спустя они будут говорить об этой ночи, у них в голове будет одно, а у меня другое. Ползучее одиночество окутывает все мои мысли и сильно сжимает.
В этот момент большая часть прижатого ко мне мужчины исчезает.
Я открываю глаза — должно быть, в какой-то момент я их закрыла — и пытаюсь сориентироваться. Ванная находится справа от меня, танцпол слева от меня, и впереди меня стоит Де Росси, держа другого мужчину за воротник его рубашки.
— Ты все еще здесь, — оцепенело говорю я.
Он игнорирует меня.
— Она пьяна, — говорит он татуированному мужчине. — Остановись.
Незнакомец усмехается. — Иди на хуй.
— Осторожно.
— Кто она тебе?
Мое сердце набирает скорость.
Выражение лица де Росси — пустая маска.
— Никто. Но это моя чертова территория, а ты задержался.
Во мне пробегает волна удивления. Слово «территория» связано со всевозможными коннотациями из моей прошлой жизни. Потом я вспоминаю, что это его клуб, его частная собственность.
Де Росси сжимает кулаки. — Не заставляй меня повторять это дважды, Нело.
То, что Нело чувствует в языке тела Де Росси, заставляет его бессильно гримасничать.
— В любом случае, мне было чертовски скучно в этой дыре, — говорит он, фыркая. Его холодный взгляд скользит по мне, прежде чем он качает головой, глядя на Де Росси. — Ты должен найти еще несколько простых шлюх, таких как она, чтобы улучшить развлечение.
Я задыхаюсь, как будто меня ударили.
Де Росси слышит это. Он отводит кулак назад и ломает Нело нос.

ГЛАВА 10

ДАМИАНО
Моя рука жалит, но я едва замечаю боль из-за жужжания в голове.
Ярость, захлестнувшая мой мозг, когда я увидел Нело на ней, заставила меня почувствовать себя другим человеком. Я не какой-то солдат низкого уровня, у которого слюнки текут перед кулачным боем, чтобы показать всем, какой я крутой. Я справляюсь со своими проблемами с помощью смертельной комбинации безжалостности, стратегии и хитрости.
Но не было ничего стратегического в том, чтобы ударить Нело — парня, которого Сэл подослал шпионить за мной, — прямо в чертову морду.
Я потерял контроль.
Все из-за Але.
Мой взгляд останавливается на ее голове с шелковистыми черными волосами, и по моей спине пробегает дрожь. И так это начинается. Я, черт возьми, знал, что пожалею, что оставил ее рядом со мной.
Она поворачивается ко мне, ее губы приоткрылись в шоке.
Я бросаю взгляд на лежащую на земле Нело, жестом говорю Расу, что ему нужно разобраться с этим дерьмом, и беру ее за руку, чтобы вытащить из ресторана.
— Ты что, с ума сошел? — спрашивает Але, как только нам удастся протиснуться сквозь толпу наблюдателей. — Кто просил тебя вмешаться?
— Все, что происходит на моей территории, — это мое дело, — выдавливаю я.
— Ты клинически сумасшедший. Бить клиента. Приготовься к множеству разгромных отзывов.
— Он не клиент. Он мой двоюродный брат.
Она поднимает руку. — Еще один? Как будто от этого становится лучше.
Мы на стоянке. Где, черт возьми, мой водитель? Он должен забрать ее домой и скрыться от меня. Эта женщина морочит мне голову, и у меня нет времени на это дерьмо со всем остальным, что происходит.
— Боже мой. — Она начинает вырываться из моей хватки. — Астрид и Вильде все еще там. Нам нужно вернуться.
— Мы не собираемся возвращаться.
— Черт возьми, Де Росси! Я не могу оставить их. Возможно, ты начал драку.
Я издал разочарованный стон и выдернул телефон из кармана брюк. — Я скажу Расу, чтобы они вернулись домой в целости и сохранности, хорошо? Счастлива?
— Счастлива? Счастлива? Нет, я не счастлива.
Я отпускаю ее руку и посылаю сообщение Расу. Она слишком остро реагирует. Драки не будет. Я вырубил Нело и увидел, с кем он пришел — всего пара мелких торговцев, его новых друзей на острове. Если бы он был со своим братом, возможно, все было бы совсем по-другому.
— Почему ты вмешался?
— Нело — придурок. Ты не хочешь связываться с ним.
Она недоверчиво смеется. — Мне не нужно, чтобы ты охранял тех, с кем я связываюсь.
Не так ли?
Знает ли она вообще, что может случиться, если я позволю Нело отвести ее в ту ванную? Как будто она выпила несколько рюмок и вдруг потеряла всякое чувство самосохранения.
— Хочешь знать, почему я вмешался? — Я рычу. — Я думал, что тебя, возможно, принуждают делать что-то, чего ты не хочешь. Я видел, как он схватил тебя, как он двигал тобой. Ты не показалась мне очень заинтересованной.
Она замирает, и вдруг я не могу заставить себя смотреть ей в глаза.
Каззо. Я должен ударить себя в рот. Неужели я только что признался ей, что пытаюсь стать рыцарем в сияющих доспехах? Я не знаю, что, черт возьми, я делаю, когда я рядом с этой женщиной.
— Ты меня не знаешь, — наконец произносит она таким тихим голосом, что я едва слышу его.
— Нет, не знаю, — огрызаюсь я. — Может быть, Нело знает тебя лучше. Может быть, он был прав, когда назвал тебя…
Я захлопываю рот.
— Назвал меня кем? Шлюха?
Я сжимаю челюсть в ответ. Никто не имеет права называть ее так. Никто.
Она вздыхает.
— Есть вещи гораздо хуже, чем быть шлюхой, Де Росси. Тебе не нужно было так обижаться от моего имени.
Мой водитель появляется из-за ресторана.
— Простите, сеньор, я перекусил на кухне.
Я мотаю головой в сторону Але.
— Отвези ее домой. Мне нужно вернуться туда.
Этот разговор закончен. Мне нужно навести порядок, выпить крепкий напиток и решить, что я буду делать с этой женщиной.
Либо я сделаю ее своей, либо полностью сотру ее из своей памяти.
Когда я возвращаюсь в ресторан, то вижу, что Нело ушел, а посетители разошлись. Персонал убирается на ночь, и никто не смеет взглянуть на меня.
Рас подходит ко мне. — Мы угощали всех. Один парень снял это на камеру, но я заставил его удалить это у меня на глазах.
Может быть, это не попадет в новости, но Нело пожалуется Сэлу. Сэл может начать задавать вопросы об Але. Вопросы, на которые я не могу ответить.
— Я хочу, чтобы он и его брат покинули мой остров.
— После сегодняшнего вечера это вряд ли произойдет. Давай выбираться отсюда. Персонал закроет это место.
Садимся в машину Раса, и он едет в сторону моего дома. Когда я ничего не говорю, он фыркает и косится на меня. — Не хочешь дать объяснение?
— Нечего объяснять.
Он ломает шею. — Моя работа заключается в снижении риска. Я не смогу выполнять свою работу, если ты не скажешь мне, что, черт возьми, происходит между тобой и этой девушкой.
— Я уже сказал тебе, что нанял ее.
— В прошлый раз, когда мы разговаривали, ты сказал, что это маловероятно.
— Я не ожидал, что она переживет неделю, но она выдержала.
Я с неохотой должен признать, что ошибался насчет нее. У нее была тяжелая неделя — я сказал Инес, что ей придется потрудиться над ней, — но Але восприняла все спокойно. Даже самые отвратительные задачи были ей не по силам. — У меня не было причин не давать ей работу.
— Телохранитель входит в ее социальный пакет?
Я провожу рукой по лицу. — Нет.
— Тогда что это было за хрень?
— Нело просил об этом. Он был, но это не значит, что я должен был иметь дело с этим публично. Если бы я сохранял хладнокровие, я мог бы использовать его поведение как предлог, чтобы выгнать его с Ибицы. Теперь мне придется позвонить Сэлу с убедительной ложью о том, что произошло. Если он думает, что у меня есть женщина, он использует это против меня. Мне придется сказать ему, что Нело приставал к покупателю, и я не мог допустить, чтобы это произошло на моей территории.
— Это на тебя не похоже, — говорит Рас. — Ты всегда держал свой гнев на коротком поводке.
Потому что это то, что я должен был сделать, чтобы выжить и защитить тех, кто мне дорог. Сколько себя помню, я был в прицеле дона Казалезе. Я не знаю, сколько у меня неправильных ходов, пока он не решит нажать на курок.
Когда я ничего не говорю, он поворачивается ко мне. — Эта девушка собирается быть больше, чем просто сотрудником?
Кто такая Але Ромеро? С тех пор, как я пожал ей руку в своем кабинете, у меня в голове был этот вопрос. Я ничего о ней не знаю. Я мог бы попросить Раса разобраться в этом, но это только подкрепит мою растущую одержимость.
Мне нужно поддерживать мой предварительный мир с Сэлом, пока у меня не будет того, что мне нужно, чтобы предпринять реальные действия против него. Это означает, что то, что произошло сегодня вечером, не может повториться снова.
— Нет, — говорю я. Но что-то мне подсказывает, что скоро моя убежденность снова подвергнется проверке.
* * *
В понедельник я сижу в своем офисе, подписываю пачку контрактов, когда раздается стук.
— Войдите, — кричу я, отрывая взгляд от бумаг.
Это она.
Cazzo. Что она здесь делает? Я сказал Инес, чтобы она больше не посылала ее ко мне в офис. Все выходные я заставлял себя не думать о ней. Каждый раз, когда она непрошено появлялась у меня в голове, я делал сто отжиманий. Мои руки чертовски убивают меня.
Все эти усилия, ни хрена. Солнце льется в окно, оставляя на земле длинное пятно света, и она ступает прямо в него.
Madonna. Она выглядит нереально. Эти волосы. Что бы я сделал, чтобы скрутить их, как веревку, вокруг моего кулака, пока я погружаюсь в нее.
Она стряхивает что-то со своей униформы и бросает на меня настороженный взгляд.
Я опускаю ручку. — Что это такое?
— Я хотела извиниться за то, что произошло в пятницу. Ты был прав. Я была пьяна.
Я откидываюсь на спинку стула. — Я не ждал извинений.
— Я могу признать, когда ошибаюсь.
Может ли она? Интересно. С тем отношением, которое она любит ко мне, я ожидал, что она будет из тех, кто удваивает ставку. — Это редкое качество.
— В ту ночь я вела себя не по-своему, — говорит она. — И ты теперь мой босс. Я хотела бы оставить это позади.
Мои губы дергаются от удовольствия. Она хочет, чтобы я знал, что она не собирается снова ввязываться в подобные неприятности. Хорошо. Она усвоила урок.
— Ты меня удивляешь, Ромеро. Я думал, тебе понадобится гораздо больше времени, чтобы привыкнуть называть меня боссом.
Вместо того, чтобы начать нашу обычную перебранку, она прочищает горло. — В пятницу ты сказал, что сегодня мы поговорим о моем контракте.
— Да. Рас подготовил его. — Я открываю ящик и вытаскиваю несколько листов бумаги, скрепленных скрепкой, пока она садится на стул напротив меня. — Взглянем.
Она пролистывает его, не читая. Затем она встречает мой взгляд. — Есть небольшая проблема.
— Что за проблема?
— У меня нет паспорта.
Мое тело напрягается. Ее продали? Это первое подозрение, которое приходит мне в голову и портит мне настроение.
— Почему это?
— Меня ограбили, когда я впервые попала сюда. Они забрали большую часть моих денег и мой паспорт, — говорит она.
Обычное явление на Ибице, но я этому не верю. Она не говорит мне всей правды. Если она сбежала от торговцев людьми, здесь она не будет в безопасности. Мне нужно выяснить, кто ее похитил, и убедиться, что они ее больше не найдут.
— Ты сказала, что ты канадка.
— Верно.
— Если у тебя нет рабочей визы, ты не имеешь права работать в Испании даже с паспортом.
— Люди делают это все время.
— Незаконно.
— Я не уверена, — говорит она.
— Да.
Я чувствую ее панику, когда она сдувается у меня на глазах.
— Ты можешь что-то сделать? Мне очень нужна эта работа.
Я наклоняюсь вперед и сцепляю руки на столе. Она ерзает под моим взглядом, чувствуя себя более неловко, чем я когда-либо видел ее.
— Я хочу, чтобы ты была со мной честна, — говорю я.
— Я не лгу. Меня ограбили.
— У тебя проблемы?
— Какие проблемы? Конечно, нет.
Больше лжи.
— Почему ты здесь, Ромеро?
— Почему кто-то приезжает на Ибицу?
— Меня никто не волнует. Я спрашиваю о тебе.
Когда она просто смотрит на меня широко раскрытыми испуганными глазами, я решаю быть прямолинейным. — Кто-то привел тебя сюда насильно?
Ее брови хмурятся. — Нет. Почему ты спрашиваешь об этом?
— Иногда девушек привозят сюда против их воли.
Она поджимает губы и качает головой. — Меня никто не приводил. Я решила прийти сюда.
На этот раз слова звучат правдоподобно. Я немного расслабляюсь. В конце концов, нет необходимости в розыске.
— Но почему Испания? Почему Ибица? Канада не может быть настолько плохой. Дружелюбные люди.
— Чертовски, верно.
Ее невозмутимый ответ вызывает у меня смешок, и напряжение в комнате немного ослабевает.
Она вздыхает. — Хочешь честности?
— Да.
— Я сбежала из семьи. Они не были добры ко мне. Я хотела, чтобы между нами было как можно большее расстояние. Океан, в идеале. Итак, я пришла сюда. Больше нечего сказать.
Что сделала с ней ее семья? Я внимательно изучаю ее. — Ты чего-то боишься.
— Нет.
Ее ответ приходит слишком быстро.
— Кого ты боишься? — Я нажимаю.
— Послушай, это не имеет значения. Иногда я становлюсь параноиком, вот и все.
— Если ты скажешь мне кто, я прослежу, чтобы они не ступили на этот остров.
Мое предложение шокирует ее, но она лишь мгновение обдумывает его, а потом качает головой.
— Спасибо, — говорит она. — Но в этом нет необходимости. Они никак не могут узнать, что я здесь.
Я склонен спорить. Для того, у кого есть ресурсы, есть много способов выследить человека. Если я попрошу Раса заглянуть к ней, я, вероятно, смогу узнать, кто ее семья, через день или два. Но я не буду спрашивать его, и на то есть веская причина. Со всем, что происходит в моей жизни, Але Ромеро не может быть моим приоритетом.
Тем не менее, я не могу выгнать ее на обочину, когда она от кого-то прячется. Это несостоятельно.
Я протягиваю ей свою ручку. — Подпиши документы.
Она чуть не вырывает его у меня из рук. — Спасибо.
— Никому ни слова об этом, — говорю я, когда она возвращает мне контракт.
— Конечно. Еще раз спасибо. Я серьезно.
Наши пальцы соприкасаются, когда я беру ручку обратно. С каких это пор я вообще стал замечать подобное дерьмо?
Она уходит, и я провожу пальцами по волосам. Есть что-то в Але, что притягивает меня к ней. Что-то что я не понимаю.
Но это то, что я должен научиться контролировать.

ГЛАВА 11

ВАЛЕНТИНА
Моя вторая неделя работы в Revolvr намного легче, чем первая. Когда фиаско с документами больше не висит надо мной, я с энтузиазмом берусь за работу. Мое тело начинает приспосабливаться к ручному труду, и когда я возвращаюсь домой в четверг, у меня достаточно сил, чтобы надеть купальник и прогуляться до пляжа.
Я снимаю шлепанцы и упираюсь пальцами ног в теплый песок. Мимо меня пробегает мальчик и радостно кричит, глядя на своего разноцветного воздушного змея. Интенсивно голубая вода переливается огромной вуалью крошечных бриллиантов. Это прекрасно.
Джемме понравилось бы здесь загорать, пить прохладное просекко и читать детективный роман, который она подобрала в аэропорту. Всякий раз, когда мы куда-то летели, у нее было традицией покупать один и открывать его в самолете. И Клео была бы заинтригована всей ночной жизнью. Она умоляла меня получить разрешение от мамы и папы, чтобы взять ее с собой, и когда она неизбежно добивалась своего, она делала большое дело, находя нам идеальные наряды. Моя младшая сестра любит наряжаться.
Боже, я скучаю по ним. Что бы я сделала, чтобы сжать их и поцеловать их обеих.
Вместо того чтобы хандрить, я ставлю на землю свой холщовый мешок, засовываю внутрь платье и иду к воде. Прохладные волны лижут мои лодыжки. Я бегу в море так быстро, как только могу.
Я не видела Де Росси с понедельника. Тот факт, что он нанял меня, несмотря на ситуацию с моими документами, в сочетании с его заботой обо мне в пятницу, вызывает во мне всякие странности. Может быть, он не так плох, как кажется. Я начинаю обнаруживать настоящего человека под его звериной оболочкой.
Я опускаю голову под воду и зажмуриваюсь. Я обдумывала его предложение защитить меня на короткое время в его кабинете, прежде чем поняла, что никогда не смогу его принять. Во-первых, я недостаточно доверяю ему, чтобы раскрыть свою настоящую личность, но, что более важно, он ничего не может сделать, чтобы удержать Гарсоло подальше от острова, если они когда-нибудь узнают, что я здесь. Папа и Лазаро — безжалостные убийцы. Если они узнают, что я здесь, они перестреляют любого на своем пути. Никто, даже Де Росси, не смог бы их удержать.
Мне нужно быть осторожной рядом с ним. Он умный парень. Наблюдательный и любопытный. Последняя черта особенно опасна для богатых и влиятельных мужчин. Если он решит, что хочет раскрыть правду об Але Ромеро, в его распоряжении есть инструменты, чтобы нанести серьезный ущерб. Ибица начинает мне нравиться, и я не хочу, чтобы меня заставляли уезжать. Я должна держаться на расстоянии, но вместо этого я хочу снова увидеть его. Где он был всю неделю?
Когда я возвращаюсь в общежитие, портье машет мне рукой. — Тебя кто-то звал.
Мой желудок опускается. Сразу же я предполагаю, что это Папа. — Кто?
— Какой-то парень по имени Рас. Сказал мне попросить тебя перезвонить ему как можно скорее.
О, слава богу.
— Конечно, могу я попробовать сейчас?
Она протягивает мне телефон, и я делаю мысленную пометку купить сотовый телефон сейчас, когда я смогу его себе позволить. Рас берет трубку на третьем гудке.
— Привет? — неуверенно спрашиваю я.
— Ромеро, я уже несколько часов звоню по указанному вами номеру. Где ты была?
— Я ходила на пляж.
— В следующий раз не пропадай вот так, — ворчит он. — Сегодня нам нужна помощь с большим VIP-заказом. Вчера вечером группа наших официантов зашла в этот дерьмовый суши-бар на северной стороне и отравилась. Можешь прикрыть?
— Что именно за работа?
— Принимать заказы и подавать напитки. Это не ракетостроение.
Это может быть возможностью показать Расу, что я преуспею в качестве официанта. Вильде говорила мне, что официантам в VIP-зонах очень хорошо платят, потому что они получают огромные чаевые. — Сколько времени?
— Теперь, Ромеро. Сначала нужно пройти обучение.
— Боже, хорошо. Я думала, ты сказал, что это не ракетостроение. Буду через час.
— Найди Джессу, когда приедешь. Она введет тебя в курс дела. Удачи.
Сомневаюсь, что мне понадобится много удачи. Подавать напитки группе тусовщиков не так уж и сложно. Вильде работает в баре на террасе наверху с самого начала, и у нее все идет гладко.
Первые слова Джессы, когда я добираюсь до Revolvr, заставляют меня передумать. — Приготовься, милая. Ты сейчас увидишь, как рухнет какое-то сумасшедшее дерьмо.
Это крошечная двадцатипятилетняя девушка из Кентербери — маленького городка в Англии — с платиновой блондинкой и выразительными темными бровями. Они двигаются, как маленькие гусеницы, каждый раз, когда она говорит.
— Ты должна держать голову прямо, хорошо? Вернеры арендуют три VIP-секции, и эти немцы любят свои оргии.
Должно быть, я неправильно ее расслышала. — Оргии? Здесь?
— Боги, нет. У нас нет правильной установки. — Она машет в пространство. — Но это их охотничьи угодья. Они приглашают всех, кто привлечет их внимание, в VIP-зону, а затем работают с ними в течение нескольких часов, чтобы узнать, придут ли они на свою яхту на вечеринку.
— И люди идут?
— Конечно. Наша работа заключается в том, чтобы быстро подавать напитки и держать всех в узде. Я буду смешивать напитки, а ты и два других официанта будете их раздавать. Имей в виду, что Вернеры теряют около сотни G в каждую из этих ночей, поэтому нам нужно убедиться, что все хорошо проводят время.
Я тяну за горловину футболки. — Конечно.
Через час прибывают Вернеры с большой свитой, и какими бы я их ни представляла, это не так. Они потрясающая пара в свои тридцать. Женщина — фигуристая рыжеволосая женщина с обильными вьющимися волосами, а мужчина — светловолосый голубоглазый красавчик, который выглядит так, будто начинает свой день с часов в спортзале. Вокруг них царит атмосфера декаданса, от дорогой одежды, которую они оба носят, до блестящих украшений, украшающих запястья женщины.
— Жену зовут Эсмеральда, — шепчет мне Джесса. — Она наследница огромного состояния сталелитейной империи своего отца. Ее муж — Тобиас. Он наполовину немец, наполовину монегаск.
— Моне… Что?
— Так называют жителей Монако. Я не знаю, что он делает. Он никогда не говорит об этом.
— Ты с ними разговаривала?
Бледная кожа Джессы становится розовой. — С некоторыми.
Я подозрительно поднимаю бровь. — Ты была на их яхте.
Она больше краснеет. — Несколько раз.
— Как оно было?
— Незабываемо, — говорит она, проводя тыльной стороной ладони по лбу. — Определенно запоминающийся. Но эти воспоминания для меня и только для меня. Пошли.
Я держусь на расстоянии от Вернеров, позволяя более опытному персоналу обслуживать их, пока я бегаю, получая заказы от других гостей, которые начинают просачиваться.
Некоторое время спустя появляется Де Росси. Я понимаю, что задерживаю дыхание, когда смотрю, как он пересекает VIP-зону. Сегодня он одет во все черное — черный костюм, черная рубашка, черный галстук — как призрачный бог, спустившийся погулять среди своих учеников. Его присутствие пронзает комнату, привлекая к нему взгляды.
Ощущение трепета взрывается внизу моего живота. Я хочу притвориться, что невосприимчива к его притяжению, но каждый раз, когда я отвожу взгляд, мой взгляд продолжает возвращаться к нему. Вернеры встают, приветствуют его теплыми улыбками и по очереди обнимают, словно старые друзья.
Интересно, откуда они знают друг друга. Присоединяется ли Де Росси к ним на их яхте? Он спал с Эсмеральдой?
Мне должно быть все равно, но я волнуюсь. Я замечаю каждый взгляд и прикосновение между ним и Эсмеральдой, и каждый из них ощущается как острый укол ножа. Боже, меня это чертовски раздражает.
Де Росси садится и оглядывается через плечо. Его темный взгляд останавливается на моем теле, и мурашки бегут по моей спине. Эсмеральда и Тобиас принимают это к сведению. Она поднимает элегантную руку и машет мне движением запястья.
Дерьмо. Я не могу игнорировать ее, не тогда, когда мне нужно показать Де Росси, каким хорошим официантом я могу быть.
Прижимая поднос к груди, я иду к кабинке.
— Что я могу вам предложить?
Мой тон приветлив, но я стараюсь не смотреть на Де Росси. Кто знает, что он увидит написанным на моем лице?
Губы Эсмеральды раскрываются в искренней улыбке, и она отбрасывает волосы через плечо. Рядом с ней ее муж одобрительно кивает мне.
— Как ты сегодня? — она спрашивает.
Я улавливаю запах ее духов Opium от YSL. Клео носит такой же.
— У меня все хорошо, спасибо.
— Как вас зовут?
— Але.
— Я не помню, чтобы видела тебя здесь раньше. Ты новичок в Revolvr?
— Да. Я только начала работать здесь на прошлой неделе.
— Ну, ты выбрала отличное место. Я знаю, что наш друг, — она кладет руку на плечо Де Росси, — очень хорошо обращается со своими официантами.
— Она не официантка, — перебивает Де Росси.
— Кто она тогда? — говорит Тобиас, прежде чем сделать глоток своего напитка.
— Але в нашей команде уборщиков. Сегодня вечером у нас не хватило персонала, так что она его заменяет.
Вот вам и продвижение по службе. Я изо всех сил стараюсь не показывать своего разочарования и заставляю себя встретиться с ним взглядом. — Рада помочь, чем могу.
Холод в его глазах сбивает меня с толку. Я хмурюсь. Что изменилось с понедельника? Он принял мои извинения и дал мне работу. Я думала, что мы прошли все это.
— У тебя хорошее отношение, — отмечает Эсмеральда. — Было бы разумно держаться за это, — говорит она. — А с таким лицом нет причин скрывать ее. Разве она не прекрасна, Тобиас?
— Ты выглядишь совсем как юная Моника Белуччи, — комментирует ее муж. — Это невероятно. Я уверен, что ты получала такие комплименты раньше.
Тепло окутывает мои щеки. — Спасибо, это очень приятный комплимент.
На лице жены появляется соблазнительная улыбка. — Мы бы хотели пригласить тебя на афтепати, которое мы устраиваем в наш…
— Я плачу своим сотрудникам не за то, чтобы они стояли вокруг вызывали восхищение, Эсмеральда — резко говорит Де Росси.
Температура падает. Глаза Тобиаса сужаются, и Эсмеральда неловко ерзает.
— Але, перестань прихорашиваться и принеси нам еще одну бутылку шампанского с несколькими бокалами.
Прихорашиваться?
Моя хватка крепче сжимает поднос.
— Конечно.
Улыбка, которую я дарю Де Росси, смертельна.
— Было приятно познакомиться с вами, — любезно говорит Эсмеральда, но выражение ее лица обеспокоено. — Заходи на ночь.
Так как мои надежды на повышение теперь рухнули, а мое присутствие, кажется, бесит Де Росси, я думаю, что могла бы. В конце концов, кто я такая, чтобы отказывать его важным гостям?
— С удовольствием.
Когда я возвращаюсь с шампанским, он следит за каждым моим движением, пока я подаю ему и Вернерам. Его поведение по отношению ко мне, кажется, предостерегло их от дальнейших разговоров со мной, но они благодарят меня, когда я вручаю им бокалы. Я уже собираюсь уйти, когда Де Росси сжимает рукой мое запястье и тянет вниз, пока мое ухо не окажется на одной линии с его губами. По моей коже проносится электрический ток.
— Не придумывай никаких идей. — Его голос подобен укусу отравленного кнута. — Эта вечеринка не для таких, как ты.
Мои щеки заливает жар. Такие, как я? Что именно это значит? Избалованная принцесса? Ленивая баба?
Я думала, что доказала Де Росси, что он ошибался насчет меня. Что еще он хочет, чтобы я сделала?
Я выдергиваю запястье из его хватки и ухожу, не оглянувшись. В моей груди горит гневный огонь.
Такие, как я.
Может быть, он точно знает, какая ты никчёмная стерва.
Это навязчивая мысль, и она у меня далеко не в первый раз. Я гуглила, как избавиться от этих мыслей, потому что с каждым днем они, кажется, множатся. Изображения мертвых, окровавленных тел. Воспоминания об их криках.
Нет, я не буду с этим связываться. Я спасла девушку. Это заняло у меня много времени, но в конце концов я поступила правильно. Разве это не считается чем-то?
Ты убила десятки первой.
Голос в моей голове становится голосом Лазаро.
— Иногда ты была так спокойна, пока делала это, что я думал, может, тебе наконец-то это понравилось, как и мне.
Я прислоняюсь к колонне и глубоко выдыхаю. Мне нужно выбросить его голос из головы.
Я найду тебя. И когда я это сделаю, ты заплатишь за свое предательство.
Мой муж может быть еще жив. Он может охотиться за мной в эту самую секунду. Когда он найдет меня… вряд ли я выживу. А как же Лорна? Приговорила ли я ее к мучительной смерти?
Мое дыхание становится затрудненным. Здесь слишком жарко, слишком шумно, слишком тесно. Мне нужно выбраться отсюда. Сейчас.
Мои ноги несут меня к аварийному выходу, и я проталкиваюсь мимо двери. Небольшая задняя часть тускло освещена и совершенно пуста. Я втягиваю влажный воздух с энтузиазмом тонущего и снова и снова сдираю рубашку с кожи.
Как долго я смогу так функционировать, когда прошлое тянет меня вниз? Мне нужен психотерапевт, но это исключено. Мои секреты уйдут со мной в могилу, а это значит, что мне просто нужно смириться с этим. Это все равно лучше, чем вернуться в Нью-Йорк. По крайней мере, я могу пообещать себе, что никогда больше не причиню вреда другому человеку.
Я делаю глубокие вдохи, чтобы успокоиться, когда аварийная дверь распахивается.
Когда я вижу, кто это, я сжимаюсь. — Пожалуйста, Де Росси. Не сейчас.
Мой босс подходит к тому месту, где я прислоняюсь к стене, его лицо становится еще более брутально красивым из-за его глубокого хмурого взгляда. Он останавливается в нескольких футах от меня и поправляет запонки. — Я хочу убедиться, что при переводе ничего не потерялось. Ты не должна подниматься на эту яхту.
— Эта женщина даже не успела полностью выговорить приглашение из своих уст, — говорю я.
— Я знаю Тобиаса и Эсмеральду. Когда они видят что-то, что им нравится, они не сдаются так легко.
— А почему тебя должно волновать, если я уйду?
Его глаза сузились. — Ты не пойдешь на эту вечеринку.
Ярость взрывается внутри меня. — Боже мой, мне плевать на эту дурацкую вечеринку!
Мой крик оглушает его. Я пользуюсь редкой возможностью, когда его рот закрыт, чтобы все рассказать.
— В чем твоя проблема со мной? Сначала ты проверял меня. Я понимаю. Но я прошла испытание. Ты сам нанял меня! Что еще я должна сделать, чтобы ты оставил меня в покое?
Его ноздри раздуваются, когда он делает шаг ко мне. — Это именно то, что я пытаюсь сделать. Оставить тебя в покое. Вот почему я говорю тебе не идти на то же мероприятие, на которое я пойду сегодня вечером.
Что-то в моей груди сжимается. — Не хочешь, чтобы я увидела, как ты занимаешься сексом? Боишься, что я буду не впечатлена?
— Я не этого боюсь.
Я сердито смотрю на него. — Тогда что?
Разочарование искажает выражение его лица. — Черт возьми, Але. Почему ты не можешь просто делать, как я говорю?
Я отталкиваюсь от стены. — Ты сказал, что вечеринка не для таких, как я. Что это хотя бы значит?
Он смотрит на меня сверху вниз, его грудь вздымается и опускается от учащенного дыхания. — Это значит, что ты сводишь меня с ума.
— Делая что?
— Просто существуя.
— Я не понимаю тебя.
— Может, ты это поймешь.
Он прижимает меня к стене и врезается своими губами в мои.
Как будто кто-то нажал клавишу удаления. Все вокруг меня проясняется, и мое сознание сосредотачивается на ощущении его поцелуя. Грубая щетина на подбородке. Мягкость его рта, когда он высовывает язык, чтобы облизать мою нижнюю губу. Его руки на мне — одна в моих волосах, другая на талии — и это огненные клейма. Когда он притягивает меня ближе, мои твердые соски касаются его мощной груди.
Я издала стон. Он пользуется возможностью, чтобы углубить поцелуй, и я вспоминаю все те времена, когда я задавалась вопросом, какой у него вкус.
Теперь я знаю. Виски и грех.
Когда я провожу ногтями по его спине, он издает звук, которого я никогда раньше не слышала от мужчин. Это наполовину рычание, наполовину стон, и оно доходит до моих пальцев ног.
Он прерывает поцелуй и шипит сквозь зубы.
— В тот момент, когда я увидел тебя, я подумал, что ты самая невыносимо красивая женщина, которую я когда-либо видел, — говорит он мне в губы. — Мне хватило одного взгляда, чтобы понять, что я сойду с ума из-за тебя, если не буду осторожен. Я пытался быть. Я придумал причины, по которым мне следует держаться от тебя подальше, но, похоже, я не могу заставить их придерживаться.
Мой желудок разрывается от бабочек.
— Мне сейчас не нужно отвлекаться, но мой самоконтроль висит на гребаной ниточке, — говорит он, проводя губами по моей щеке. — Если я увижу на тебе чужие руки, я сломаю их. Если ты придешь на вечеринку, единственным человеком, который прикоснется к тебе, буду я.
Такое чувство, будто кто-то капает горячей лавой в мою кровь. Я сгораю.
— Я даже не знаю твоего имени, — бормочу я как идиотка, все еще в шоке от его откровения.
— Дамиано, — говорит он. — Но не смей говорить мне это в ответ. Если я хоть раз услышу свое имя на твоих губах, я знаю, что стану зависимым.
— Ты так хорошо себя знаешь?
Он качает головой. — Я так и думал, пока не встретил тебя.
Я судорожно вздохнула и мягко оттолкнула его от себя. Я не могу думать, когда его тело практически обволакивает меня. Вся кровь в моем мозгу утекла в другое место. — Я должна вернуться.
Он пропускает меня, но, когда я уже на полпути к двери, он окликает меня.
— Але, выбирай с умом.
Я знаю, что он имеет в виду, что это предупреждение. Но мне кажется, это звучит как просьба.
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ВАЛЕНТИНА
Когда я снова вхожу в клуб, мне кажется, что мой мозг потерял часть своей ключевой функциональности.
Например, моя способность мыслить здраво.
Он сказал, что сойдет с ума из-за меня, но, похоже, я опередила его.
Он сказал, что, если я произнесу его имя, он станет зависимым, но я уже подсела после одного удара. Я буду прокручивать в голове этот поцелуй и это свирепое признание до самой смерти. Когда кто-то говорит тебе подобные слова, ты не забываешь ни одного.
Черт бы его побрал.
Я подхожу к Джессе и прошу ее налить мне. Вкус де Росси все еще у меня во рту, и мне нужно избавиться от него, прежде чем я слишком привыкну к нему.
Джесса с любопытством смотрит на меня.
— Что? — я спрашиваю.
— Ты произвела впечатление. — она достает что-то из кармана. — Возьми это.
Это тяжелая черная карта с золотым тиснением.
— Это официальное приглашение, — говорит она.
— Ибица Марина, три часа ночи, — прочитал я.
— Это недалеко отсюда, — говорит она.
Де Росси был прав, Вернеры так просто не сдаются. Их также, кажется, не особо волнует, что мой босс не хочет, чтобы я была на их вечеринке.
— Ты собираешься идти? — спрашиваю Джессу.
— Нет. Я встречаюсь с кем-то. Это как-то серьезно.
— Ты могла бы просто прийти пообщаться.
Она фыркает. — Ты не увидишь много людей, которые просто тусуются на таких вечеринках. Если ты решишь пойти, тебе лучше быть готовой принять участие.
Образы вспыхивают в моей голове. Его большие руки на моей талии. Вес его тела прижимается к моему. Этот пьянящий мужской аромат окутывает меня со всех сторон. Я хочу поцеловать его снова так сильно, что это больно. Я тоже хочу сделать гораздо больше, чем поцелуй.
Через тридцать минут Вернеры встают со своих мест. Дамиано с ними, и когда они уже собираются идти к выходу, он оглядывается через плечо и ловит мой взгляд.
У меня по коже пробегают мурашки.
Если я увижу на тебе чужие руки, я сломаю их.
Это гипербола, конечно. Я должна напомнить себе, что он не похож на мужчин из моей прошлой жизни.
Потом я помню, как он сломал нос Нело.
Я кусаю губу, и он секунду наблюдает за мной, прежде чем наконец уйти.
Я не должна следовать. Я действительно не должна. Но потом я кое-что понимаю. Дамиано сказал мне не идти, но он идет. И, по словам Джессы, он собирается туда не просто тусоваться. Он собирается попытаться выкинуть меня из своей головы сегодня вечером?
Я провожу языком по нижнему ряду зубов и качаю головой. Нет, так это не сработает. Дамиано сказал, что ему не нужно отвлекаться, но это его собственная проблема. Я собираюсь делать то, что хочу.
Я сяду на эту яхту.
Я заканчиваю смену, переодеваюсь в форму и иду к причалу. За мной следует приглушенный звук электронной музыки. В большинстве клубов только что закончилось прайм-тайм. Мой наряд настолько повседневен, насколько это вообще возможно — джинсовые шорты и футболка, — но я слишком тороплюсь попасть на вечеринку, чтобы тратить время на то, чтобы идти домой, чтобы переодеться.
Я до сих пор не знаю, какое безумие охватило меня, но мне кажется, что оно не утихнет, пока то, что происходит между мной и Дамиано, не достигнет апогея. Либо я назову его блефом и докажу себе, что его слова были просто преувеличением, либо окажусь в его постели.
Предвкушение вьется внутри моего живота, как бархатная лента.
Когда я приближаюсь к яхте, меня подхватывает группа других тусовщиков, направляющихся тем же путем.
Мы продолжаем, показав наши приглашения мускулистому охраннику, и, как и большинство вещей на Ибице, эта яхта больше, чем жизнь. Однажды я была на яхте такого размера со своей семьей. У папы была встреча с одним из его дальних родственников с Сицилии, поэтому он всей семьей полетел в Палермо, чтобы встретиться с Фабио, нашим двоюродным братом, трижды удаленным. Его лодка была огромной, но липкой. Все было украшено драгоценностями и пахло плохим одеколоном.
Этот совсем не похож на него. Это со вкусом и современно. Я прохожу мимо главного салона, где несколько парочек усердно целуются, и поднимаюсь по лестнице на мостик.
Небо здесь невероятно чистое. Я изучаю звезды, когда кто-то появляется рядом со мной. Это молодой человек примерно моего возраста, полностью загорелый после долгих дней на солнце.
Он ловит мой взгляд и дарит мне беззаботную улыбку. — Невероятно, правда?
— Я не могу вспомнить, когда в последний раз видела такое ясное небо, — признаюсь я. — Большую часть своей жизни я провела в больших городах.
— То же самое, — говорит он. — Я из Чикаго.
— Ты выглядишь так, будто давно ушел.
— Я влюбился в островную жизнь. Сейчас я живу на Майорке, но часто бываю на Ибице по делам. — Его улыбка становится кокетливой. — И удовольствие. Меня зовут Адриан. Как тебя зовут?
— Але.
— Ты хорошо знаешь Тобиаса и Эсмеральду?
— Нисколько. Я встретила их сегодня вечером и каким-то образом получила приглашение на это. Все это немного ошеломляет.
— Если ты хочешь снять остроту, дай мне знать. У меня может быть кое-что.
Он похлопывает карман куртки.
Я ошеломлена. Он предлагает мне наркотики?
Он слегка смеется над моим выражением лица. — Насколько я понимаю, ты здесь не так давно. Я прошу прощения. Я не должен был предполагать.
— Предположил что?
Он поднимает одно плечо. — Что ты, как и все мы, употребляешь наркотики.
Я смотрю на веселье, происходящее в салоне. Конечно, я знаю, что здесь люди кайфуют. Я просто не ожидала, что он будет таким тупым. В Нью-Йорке никто бы не осмелился предложить дочери дона наркотики. Хотя на Ибице я никто. Я могла делать все, что захочу, и никто не пытался бы меня остановить.
Всем было бы наплевать.
У меня так много вещей, которые я хочу забыть. Может, кайф поможет мне стереть эти воспоминания, пока я не перестану различать детали.
Я жую внутреннюю часть щек. — Хорошо…
— Адриан.
Суровый голос разрезает воздух, между нами.
Волосы на затылке встают прямо. Мне не нужно смотреть на Де Росси, чтобы понять, как он выглядит сейчас — великолепным, могущественным и безумным.
Игривое выражение лица Адриана тает, как только он видит, кто это. — Сеньор Де Росси. Как дела?
— Оставьте нас, — приказывает он.
— Мы в середине разговора, — говорю я.
Адриан перебивает меня: — Конечно. Я просто прощался.
Я кружусь. — Адриан, тебе не нужно уходить. Де Росси, если вы хотите поговорить со мной, вам придется подождать своей очереди.
Наступает ошеломленная тишина. Адриан смотрит на меня широко раскрытыми растерянными глазами, в которых блестит намек на страх, и это меня раздражает. Так ли я выглядела, когда безропотно выполняла приказы папы и Лазаро? Отказать им всегда казалось невозможным. Но моя жизнь не на кону, когда дело доходит до Де Росси, как и жизнь Адриана. Почему все относятся к нему как к богу? Серьезно, это только деньги? Если это все, что нужно для проявления такого почтения, то зачем Папе вообще нужны его силовики?
Адриан быстро говорит lo siento и убегает, даже не взглянув на меня.
Перевод: Извините.
— Однажды, я молюсь, я пойму, почему все тебя слушают, — говорю я.
Он начинает продвигаться. — Он слушает меня, потому что работает на меня.
— Конечно, знает, — говорю я, разводя руками. — Я думаю, что в следующий раз, когда я с кем-то поговорю, мне нужно сначала проверить биографию.
— Громкие слова для женщины без паспорта.
Я хмурюсь. Он просто дразнит меня или это намек на то, что он копал?
Он останавливается в нескольких дюймах от меня, достаточно близко, чтобы окутать меня своим жаром. В его темных глазах зреет что-то опасное. — Ты пришла.
То, как он это говорит, ясно дает понять, что он думает, что я здесь ради него. Я лучше поправлю его. — Мы оба знаем, для чего эта вечеринка, Де Росси. Ты решил, что можешь пойти, а я нет? Так это не работает.
Я кладу руки на его твердую грудь и пытаюсь оттолкнуть его.
Он не сдвигается с места ни на дюйм. Его подбородок опущен вниз, взгляд прикован к моим губам.
— Я тебя предупреждал.
— Ну и что? Может быть, никто никогда не говорил тебе этого раньше, но ты не Бог. Если ты что-то говоришь, это не значит, что все должны слушать.
Я сильнее прижимаюсь к его груди.
Его ладони обхватывают мои запястья. — Почему ты пришла?
— Потому что мне так захотелось.
— Почему?
Он проводит мозолистым большим пальцем по внутренней стороне моего запястья. Я чувствую эту легкую ласку до самого живота. Я не должна была трогать его. Когда я пытаюсь вырваться из его хватки, ничего не получается. Он не причиняет мне вреда, но его хватка крепка.
Я задыхаюсь. — По той же причине, что и ты. Веселиться.
— Хочешь, чтобы тебя трахнули, Але?
Мои глаза широко распахиваются. Волна возбуждения обрушивается на меня так сильно, что я забываю, как дышать.
— Прошу прощения?
Я задыхаюсь.
Де Росси наклоняется ближе к моему уху.
— Ты пришла сюда не для того, чтобы смотреть на звезды, — говорит он тихим соблазнительным голосом.
Нет, я этого не делала. Причина, по которой я здесь, в том, что я не могла вынести мысли о том, что он трахает какую-то случайную женщину, в то время как я весь вечер думала об этом поцелуе.
Но я не собираюсь говорить ему об этом. — Я здесь не для тебя.
Мой голос звучит с придыханием.
Его губы прикасаются к раковине моего уха. — Тогда для кого ты здесь?
— Для себя.
— А что ты хочешь?
Ты хочешь трахаться? Тепло растекается по моей груди.
— Я не знаю.
— Да, ты знаешь, — уговаривает он. Его рука отпускает мое правое запястье и скользит вниз по центру моей груди, прежде чем остановиться на талии моих шорт.
Я должна остановить его и положить конец тому, что бы это ни было, немедленно, но когда он приподнимает мою футболку на дюйм и начинает гладить мой живот большим пальцем, мое тело поет. Искры оживают под моей кожей и доходят до моего клитора.
— Я думаю, что твоя мокрая киска хочет, чтобы ее сегодня жестко трахнули, — шепчет он. — Я думаю, что она хочет, чтобы ее испортили большим членом.
Я теряю способность думать. Кто так разговаривает с женщиной? Кто, черт возьми, дал Де Росси разрешение использовать английский язык в качестве метода контроля над разумом? — Ты ошибаешься, — выдыхаю я.
Это вызывает у меня смешок. Его пальцы ныряют в мой пояс.
— Почему ты не даешь мне проверить?
Он хочет почувствовать, какая я мокрая.
Боже мой, Вэл. Просыпайся. Скажи ему нет. Скажи его самоуверенной заднице, чтобы он спрыгнул с лодки, чтобы он увидел, насколько влажный океан.
Я разжимаю и сжимаю кулак, тот, что прижат к запястью, которое он все еще держит. — Де Росси… это…
Просто сказать нет.
Он подносит мою руку ко рту и нежно целует.
— Не нужно робеть, — говорит он, проводя губами по моей коже. — Не нужно скрывать, как реагирует твое тело. Хочешь почувствовать, что ты делаешь со мной?
Я киваю, потому что я слаба. В тот момент, когда он подходит ближе, прижимает свой пах к моему животу и позволяет мне почувствовать свою твердую длину, я испускаю нуждающийся всхлип. Он стальной и огромный и явно хочет быть внутри меня. Мои стены дрожат от предвкушения. Каково было бы, если бы Де Росси трахнул меня этой штукой?
— Твоя очередь, — говорит он, отрывая губы от моей руки.
Я снова киваю, продолжая смотреть ему в глаза. Его взгляд торжествующе темнеет, и он без всякой спешки проводит всей рукой за пояс моих шорт и нижнего белья. Мы все еще стоим на палубе. Любой желающий может нас увидеть, хотя, вероятно, на этой лодке есть на что посмотреть гораздо интереснее.
Я такая чертовски мокрая, что он чувствует это, как только его средний палец касается моего клитора. Выражение его лица тает от удовольствия, когда он нежно обводит твердый выступ и заставляет меня извиваться в его хватке.
— Вот и все. — Он продвигается дальше и исследует мой мокрый вход.
— Так тепло и влажно, — бормочет он. — Настолько совершенна.
Из моего горла вырывается стон. — Дамиано…
Он закрывает глаза. Дрожь пробегает.
Именно тогда я вспомнила, что он сказал мне о том, чтобы не называть его по имени.
— Ты всегда помнишь свой первый удар, — бормочет он.
А потом он целует меня. Палец, который все еще внутри меня, ритмично сгибается, заставляя мои нервные окончания активироваться и ослабляя мое тело, пока все, что я могу сделать, это держаться за него изо всех сил.
Мы целуемся на мостовой палубе несколько часов, пока у меня не кружится голова, я вот-вот кончу и становится невыносимо жарко. Внезапно он прерывает поцелуй, вытаскивает руку из моих шорт и прижимает меня к своей груди. — Пойдем.
— Куда? — спрашиваю я, затаив дыхание.
— В мою спальню.
— Мы на яхте.
— Яхта принадлежит мне. Я сдаю его в аренду Вернерам на сезон.
Почему я вообще удивлена? Дымка моего возбуждения немного рассеивается. — Тебе никогда не надоедает хвастаться?
Он ведет меня по палубе, его рука твердо лежит на моей пояснице. — Никогда.
К тому времени, как мы подходим к двери, которая, должно быть, является его комнатой, мне удалось кое-что восстановить. Я все еще могу уйти, прежде чем это зайдет дальше.
— Я не думаю, что нам следует это делать, — говорю я, хотя в моих словах нет никакой убежденности. Волнение гудит у меня под кожей при мысли о том, что он может сделать со мной в этой спальне.
Он открывает дверь взмахом карты и держит ее открытой для меня ладонью. Его взгляд плавит меня изнутри.
— Заходи внутрь, Але.
Это оно. Момент истины. Как только эта дверь закроется за мной, я знаю, что не уйду.
Его глаза прикованы к моему лицу. Теплые ореховые глаза казались почти черными из-за его увеличенных радужных оболочек. Внутри всей этой тьмы есть искра. Яркое пламя свечи, что горит для меня.
Я цепляюсь за этот образ и убеждаю себя, что я здесь главная.
И тут я переступаю порог.

ГЛАВА 13

ВАЛЕНТИНА
Дамиано включает свет, и в фокусе оказывается его спальня. Там широкий письменный стол, большая двуспальная кровать, барная тележка в углу и два мягких кресла у небольшого журнального столика. Он утонченный, аккуратный и очень мужской. Ничего кричащего, но видно, что каждый предмет мебели и каждый клочок текстиля здесь тщательно подобраны профессионалом.
Меня тянет к резному деревянному столу.
— Это великолепно, — говорю я, проводя пальцами по стеклянной поверхности, защищающей рисунки.
Дамиано наливает два бокала вина и протягивает один мне. Его глаза падают на стол. — Это одна из моих любимых вещей. Моя сестра сделала это для меня у мастера за пределами Неаполя.
Редкая мягкость скользит по его лицу.
Образ маленького Дамиано, держащего малыша на руках, сжимает мое сердце. — Ты близко.
— Да, — говорит он.
Мне нравится, что он любит свою сестру. Это взгляд на часть его жизни, которую я раньше не видела, и это заставляет меня чувствовать себя ближе к нему. Если я скажу ему, как сильно скучаю по своим сестрам, подозреваю, он поймет.
Он прочищает горло, словно отгоняя затянувшиеся мысли, и делает глоток вина. Все в этом мужчине привлекательно, вплоть до того, как двигается его кадык, когда он глотает. Тепло снова окутывает мою кожу. Я выпиваю половину стакана одним махом и беру его обеими ладонями.
Температура повышается еще больше, когда он ставит стакан на стол и поворачивается ко мне всем телом. Он подносит руку к моему лицу и проводит большим пальцем по моей челюсти. — Как вино?
— Очень хорошо, — говорю я.
— Я знаю, ты будешь еще вкуснее.
Его голос тянется между моими ногами, как шелковый галстук.
Я понимаю, что у меня есть серьезная слабость. После незаинтересованности Лазаро мысль о том, что могущественный, великолепный, здравомыслящий мужчина хочет меня, как кошачья мята. Я так сильно хочу верить, что Дамиано затронут мной, но в глубине моей головы раздается нуждающийся голос, который жаждет большей убедительности.
— Ты ненавидел меня, — шепчу я, вспоминая, как он не дал мне ни единого шанса в ту первую неделю после нашей встречи.
Дамиано вырывает стакан из моих рук и ставит его рядом с собой. — Я никогда не ненавидел тебя. — Он проводит ладонью по моему затылку. — Я сомневался в тебе. Я думал, что твоя упрямая сила была игрой, но это не так. Это реально.
Кончик его носа касается моей скулы. — Ты великолепна.
Боже мой, если бы он только знал, кто я на самом деле… Он ошибается, говоря, что я сильная, но говорит с такой убежденностью, что я почти верю ему. Как будто он может превратить меня в кого-то другого только своей силой воли.
Он подходит ближе, прижимаясь всем своим телом к моему и окутывая меня своим пьянящим ароматом. Когда его губы находят мои, я стону ему в рот. Все томнее и горячее, как сон эротической лихорадки.
Я не ношу бюстгальтер. Его ладони находят мои обнаженные груди под рубашкой, и ощущение его мозолистых больших пальцев, проводящих по моим соскам, превращает их в твердые точки. Он слегка скручивает их, затем кряхтит, когда я начинаю отталкиваться от него, отчаянно пытаясь ослабить давление, нарастающее между моими ногами.
Он прерывает поцелуй, опускает руки к моим шортам и быстро стягивает их с моих ног.
Когда он становится на колени передо мной, я упираюсь ладонями в стол. Предвкушение того, что вот-вот произойдет, заставляет мою грудь болеть, а киску дрожать. Он рассматривает мои стринги полсекунды, прежде чем схватить одну из лямок и срывает ее с меня.
Я визжу. — Дамиано!
Его злобный взгляд останавливается на моем лице.
— Садись на край стола, — командует он, — и раздвинь ноги.
Мое сердцебиение барабанит в моих ушах. У меня был секс только один раз. Один раз. Это уже гораздо более напряжённо, чем всё, что произошло между мной и Лазаро в ту ночь. Я сглатываю и чувствую, как кровь приливает к моим щекам. Я поднимаю задницу, но не могу заставить свои ноги двигаться.
Дамиано замечает мою нерешительность. Одна из его бровей изгибается вверх. — Робкая?
— Нет, — сразу говорю я. Он дразнит меня, потому что знает, что я клюну.
— Тогда покажи мне эту блестящую киску.
Я стону. Мое лицо как будто загорело.
Он проводит своими большими руками по моим голым бедрам. — Ты застенчива.
— Это просто смешно.
На его губах появляется намек на улыбку. — Тогда почему колебания?
— Дай мне минутку, ладно?
Его глаза наполняются тонкой нежностью, которая почти распутывает меня.
— Тебе не нужно стесняться рядом со мной, Але. Ты ничего не можешь сделать, чтобы заставить меня думать, что твое тело несовершенно.
Он обхватывает ладонью каждое колено и начинает с нежной силой раздвигать их. Я закрываю глаза и дышу. Глубоко. Я, наверное, потекла по всему его красивому столу.
Когда он закончил раздвигать меня, он издал грубый горловой звук. — Блядь.
Он сбрасывает пиджак и закатывает рукава рубашки, выглядя как одержимый. Медленно он приближает свое лицо все ближе и ближе, а затем проводит своим горячим языком по моему шву.
Это первое прикосновение настолько божественно, что я откидываюсь на локти и отчаянно хнычу. Он крутит языком мой клитор, затем проводит зубами по киске, играя на мне, как на чертовом инструменте.
Откуда он знает, как это сделать? Все ли нормальные мужчины когда-нибудь учатся?
Когда он поднимает мои бедра и кладет их себе на плечи, я полностью падаю на стол. Что-то твердое впивается мне в спину. — Ох.
Он смотрит на меня, его рот все еще сосет мой клитор.
— Продолжай, — выдыхаю я, засовывая пальцы себе под спину и обхватывая оскорбительный предмет. Это толстая и дорогая ручка.
Он берет это у меня.
— Что ты делаешь?
Его глаза темнеют, когда он начинает трахать меня своим языком. Я чувствую холодную поверхность пера, касающуюся другой дырочки, и начинаю извиваться. — Дамиано…
Он проталкивает конец ручки, влажный от моих соков, внутрь всего на дюйм, и я задыхаюсь от шока. Мои бедра трясутся, как будто все мое тело — провод под напряжением, вибрирующий от электричества. Он все еще наблюдает за мной, отслеживая каждую реакцию, которую видит на моем лице, и я уверена, что в этот момент он лучше меня знает, что я переживаю. Я так переполнена новыми ощущениями, что не могу думать. Он заменяет язык своими толстыми пальцами и делает то же движение, что и раньше. Этого достаточно, чтобы подтолкнуть меня к краю. Я впиваюсь пальцами в резной край стола. Все тускнеет, кроме мощных толчков удовольствия.
Он крепко держит меня, пока я борюсь с волнами, а когда они проходят, он вынимает из меня конец пера, встает и прижимается ко мне своим телом. Я все еще тяжело дышу, мое дыхание струится по его влажным губам, когда он говорит: — Ты чертовски вкусная, Але.
— Я? Я никогда раньше не задумывалась о своем вкусе.
— Слизни это с моих губ.
Он хочет, чтобы я попробовала себя? Я не уверена, как я к этому отношусь, но я знаю, что сделаю все, что он скажет мне в данный момент. Его темный взгляд держит меня в своей хватке, когда я высовываю язык и провожу им по его полной нижней губе. Хм. Это не неприятно. Землистый и немного соленый. Я снова облизываю его, и на этот раз он стонет и прижимается своим ртом к моему.
Я зарываюсь руками в его волосы и обхватываю ногами его талию, пока он пожирает меня. Я чувствую желание, которое он испытывает ко мне, и не только из-за твердости его штанов, но и из-за отчаянной энергии его поцелуя.
Этот мужчина хочет меня. Если бы я не сбежала, я бы прожила всю свою жизнь, не испытав этого ни разу.
Это осознание запускает что-то внутри меня. К моему крайнему ужасу, я начинаю плакать. Слезы текут по моим щекам, и я не хочу, чтобы он их видел, поэтому прерываю поцелуй и прижимаюсь носом к его груди. Я хочу вдохнуть его кожу, запечатлеть ее память где-то глубоко в своей голове.
Но он не глуп. Ему требуется всего несколько мгновений, чтобы понять, что что-то не так.
Он кладет руки на стол и приподнимается, чтобы увеличить дистанцию, между нами. Когда он видит мое лицо, выражение его лица становится озадаченным. — Что случилось?
— Ничего, — говорю я водянистым голосом. — Я в порядке.
Он помогает мне сесть. — Ты плачешь.
— К сожалению.
— Я не понимаю. Поговори со мной.
Боже, почему он должен звучать так взволнованно? Это заставляет меня плакать больше.
Он проводит рукой по затылку и ругается. — Это действительно не та реакция, на которую я рассчитывал.
Он достает откуда-то салфетку и протягивает ее мне.
Я провожу пальцем по мокрому носу и глазам и, наконец, умудряюсь взять себя в руки.
— Ты ничего не сделал. Просто… — я отвожу взгляд. — Я поражена. Видишь ли… со мной такого раньше не делали.
Его изумление подчеркивается резким вздохом. — На тебя не нападал мужчина?
Я качаю головой. — Нет.
— Я был первым.
— Да.
Он проводит большим пальцем по нижней губе и долго изучает меня. — У тебя мало опыта в этом, не так ли?
Смущение пробегает по моим щекам. — Нет.
Я не знаю, чего я ожидаю от него, но уж точно не вздоха и прижимания меня к его груди. — Я все предполагал. Очередной раз.
— Все в порядке. Я… — я прочищаю горло. — Я готова продолжать.
— На сегодня мы закончили.
— Что? Я думала, у тебя другие планы.
Он трется щекой о мой висок. — Вещи, которые я тебе говорил… Что они заставили тебя чувствовать?
— Грязные вещи?
— Да.
— Я любила их.
— А ты?
— Боже, да.
Он издает звук удовлетворения. — Хорошо. У меня есть еще так много вещей, которые я хочу тебе рассказать. Но не сегодня.
Он поднимает меня за бедра, заставляя обвить голыми ногами его талию, и несет меня к огромной кровати. Он все еще твердый, я чувствую его прямо между ног, но когда я пытаюсь прижаться к нему, он двигает меня так, что я больше не могу дотянуться до него.
Мои эмоции повсюду. Я смущена и уязвима. Я действительно облажалась, и я не понимаю, почему я не могла сдержать свои эмоции. Как будто мой разум не работает так, как должен — так, как он работал до того, как все случилось с Лазаро.
Дамиано откидывает одеяло и укладывает меня на шелковые простыни.
— Я в беспорядке, — бормочу я.
Он садится рядом со мной и обнимает меня за талию. Сочувствие, которое он сейчас проявляет, настолько неожиданно, что я начинаю сомневаться в своем восприятии его. Кто настоящий Дамиано?
— Поспи немного, — говорит он мне, прижимая меня к себе.
Он ласкает мою спину легкими поглаживаниями, пока не засыпает. Когда его дыхание замедляется, я поднимаю голову и анализирую его лицо. Он смотрит на мир.
К сожалению, я не могу этого понять. Я не смогу здесь с ним и глазом моргнуть. Мое сердце подпрыгивает в груди, а мысли мчатся, как табун диких лошадей. Я вспоминаю, как он стоял на коленях у меня между ног, и не могу поверить, что секс может быть таким. Конечно, я осознавала, что то, что мы с Лазаро делали, вряд ли могло считаться настоящим занятием любовью, но даже в моих самых оптимистичных фантазиях я никогда не могла приблизиться к этому. То, как он смотрел на меня все это время, то, как он меня видел, то удовольствие, которое он доставлял мне…
Я зажмуриваюсь. Для Дамиано это была лишь одна из многих встреч. Для меня откровение. Эта асимметрия не в мою пользу, и я не могу рисковать, давая ему больше власти надо мной.
Когда я уверена, что он крепко спит, я вылезаю из кровати, натягиваю одежду и слезаю с яхты. Когда я ловлю такси, чтобы уехать обратно в общежитие, я уверена в одном и только в одном.
Это не может повториться.

ГЛАВА 14

ДАМИАНО
Я просыпаюсь с членом тверже стального прута.
Несмотря на неприятную тяжесть в яйцах, при воспоминании о прошлой ночи мои губы расплываются в ухмылке. Я был первым, кто попробовал Але. Первым, кто погрузил мой язык в ее горячую, жаждущую плоть. Ее неопытность стала неожиданностью, которой я не ожидал, но она пробуждает во мне что-то яростно собственническое. Мне чертовски понравится учить ее всем способам, которыми мы можем удовлетворить друг друга.
Начиная сейчас. Я протягиваю руку, ища полную грудь или твердую ягодицу, но нахожу только холодную шелковую простыню.
Какого хрена?
Я распахиваю глаза и, блядь, не могу в это поверить.
Она ушла.
С рычанием я вскакиваю с кровати и проверяю свой стол.
Нет сообщений? Даже нет записки?
Разочарование бушует внутри меня, когда я пишу своему водителю, чтобы он проверил, добралась ли она до дома. Врываюсь в душ и сердито дрочу.
Это то, что я получил за то, что прошлой ночью был с ней мягок, но что, черт возьми, я должен был делать? Заниматься с ней сексом, пока она расстроена? Нет. Мне нравятся мои партнеры, готовые и полные энтузиазма.
Я провожу губкой по спине достаточно сильно, чтобы было больно. Этот придурок Адриан. Меня сводило с ума, когда я видел, как он флиртует с ней. Я должен был выбросить его за борт, как и хотел, но я знал, что это устроит сцену и положит конец моим планам на ночь.
Але пришла на вечеринку ради меня. Ее слабые отрицания не обманули меня. Несмотря на мое предупреждение, она пришла, и теперь, когда мы переступили порог, пути назад нет.
Она уже моя.
Мой телефон звонит, когда я выхожу из душа. Я поднимаю его. — Говори.
— Она вернулась в общежитие, — говорит мой водитель. — Администратор сказала, что она приехала около пяти утра.
— Вернулась куда?
— Ее общежитие.
— Cazzo. Где?
— Сант-Антонио.
Более дешевая сторона Ибицы, где живет много сезонных рабочих. За последние несколько лет он становится все более и более опасным, в основном мелкие преступления и грабежи, но также и несколько насильственных нападений. Мне не нравится идея, что она останется там.
— На что это похоже? — Я спрашиваю.
— Общежитие? — Водитель выдыхает. — Я имею в виду, что это не здорово, но могло быть и хуже.
— Сделай фотографии и пришли их мне.
— Да, начальник.
Я вешаю трубку и смотрю, как появляются изображения.
Хостел Кландестино. Это неухоженная собственность на улице, которая, как я знаю, плохо освещена ночью.
Она не собирается оставаться там дольше.
У Але смена в субботу, и я слежу за тем, чтобы она убирала мой офис. Я не могу вспомнить, когда в последний раз был здесь днем на выходных, но у меня не хватает терпения ждать до понедельника, чтобы поговорить с ней так, как я хочу. Когда я захожу в Revolvr, я приветствую персонал выходного дня и наливаю себе hierbas из бара премиум-класса, прежде чем пройти в заднюю часть. Я только устроился за своим столом, когда раздался стук.
— Заходи.
Дверь приоткрывается, и вот она, в простой синей униформе и с тележкой чистящих средств.
Как, черт возьми, ей все еще удается быть самой красивой женщиной, которую я когда-либо видел?
Она встречает мой взгляд и втягивает воздух. Знает ли она, что я представляю ее сейчас такой же голой, какой она была на моей яхте? Хорошо. Один взгляд на нее, и я уже взволнован. Нет причин, по которым ее следует щадить.
Она закрывает за собой дверь и паркует тележку у стены. — Нам нужно поговорить.
Что хочет сказать моя принцесса? Лучше бы это было извинением за то, что она сбежала посреди ночи. Она не может уйти после того, как не дала мне ничего, кроме небольшого вкуса. Я сказал ей, что стану зависимым. Я ясно дал понять, что как только моя сдержанность лопнет, она должна быть готова ко всему, что я сдерживал.
Она мне не поверила? Я напомню ей, какой я мужчина.
Я откидываюсь на спинку сиденья. — У меня есть фантазия, где я склоняю тебя над своим столом, наполняю тебя своей спермой, стекающей по твоим бедрам, и заставляю тебя провести остаток дня со мной.
Я не могу не улыбнуться, когда она издает беспомощный стон. Она, черт возьми, ушла от меня. Неужели она действительно думала, что сможет сделать это без последствий?
Ей нужно время, чтобы восстановить самообладание. — Ты уверен, что не хочешь терапевта? У него был бы полевой день с тобой. Подобные фантазии обычно имеют скрытый смысл.
— Я знаю, что это значит.
— Что?
Я наклоняюсь вперед и кладу локти на стол. — Это значит, что я хочу сделать тебя своей.
Ее глаза расширяются. Есть что-то чертовски приятное в том, что она краснеет.
— А ты думал, что после пятницы тебе достаточно ткнуть в меня пальцем, и я прибегу?
— Мне больше интересно согнуть палец внутри тебя, — говорю я. — Может быть, ты этого не знаешь, но там есть особое место, которое заставляет женщину кончить.
Мой намек на ее неопытность заставляет ее покраснеть.
— Мне нужно приступить к работе, — говорит она напряженным голосом.
— Мы еще не закончили разговор.
— Да, — говорит она, беря швабру. — То, что случилось на той яхте, больше не повторится.
Разочарование зарождается в моей груди. Она оказывает сопротивление. Почему? Ясно как божий день, что она хочет меня трахнуть. Что ее сдерживает?
— Почему бы нет? — я требую.
Она опускает швабру в ведро с мыльной водой и переводит взгляд на меня.
— Я не собираюсь связываться с кем-либо прямо сейчас.
— Почему? — я повторяю.
Она убирает прядь волос с лица, нервничая. Я знаю, что все, что выскажется из ее уст, не будет всей правдой.
— Послушай, я практически только что приехала сюда и еще не устроилась. У меня на уме миллион вещей.
Миллион вещей, которые я мог бы решить за день, если бы она позволила мне.
Я начну с одного.
— Мой водитель сказал мне, где ты живешь, — говорю я.
Растерянность искажает ее черты. — Хорошо. И?
— Тебе нужно съехать.
— Зачем?
Мышцы моей челюсти напрягаются. — Это общежитие вполне может быть приютом на полпути. Я не хочу, чтобы ты была там.
Гнев вспыхивает в ее глазах. — Ты не хочешь, чтобы я была там? Где я живу, тебя не касается.
Это стало моим делом в тот момент, когда мои губы коснулись ее. Я открываю ящик стола, достаю пачку наличных и подсовываю ей. — Используй это для залога в хорошем месте.
Сначала она шокирована, но вскоре шок перерастает в ярость.
— Ты пытаешься купить меня?
Я собирался сказать ей, что она может уйти с работы и я заплачу за все ее вещи, но ее возмущение заставляет меня отказаться от этой идеи.
— Нет. Я пытаюсь помочь тебе, — говорю я. — А еще я пытаюсь снова затащить тебя в свою постель, но это разные вещи. Возьми это.
Она смотрит на стопку с резиновыми лентами и качает головой. — Мне не нужна подачка. Я знаю, что это не самое лучшее место, но я могу подождать, чтобы переехать, пока не накоплю достаточно.
Очевидно, она не тратила время на изучение цен на жилье на Ибице. — Тебе потребуются месяцы, чтобы заработать достаточно для депозита при твоей текущей зарплате.
— Тогда повысь меня, — говорит она, вздернув подбородок. — Сделай мне одолжение.
— Возьми наличные, и можешь считать, что дело сделано.
Она сжимает губы и кивает.
— Я все верну, — говорит она. — Ты можешь вычесть это из моей зарплаты, пока я не верну тебе деньги.
Я пренебрежительно щелкаю пальцами. — У моей команды по расчету заработной платы есть дела поважнее, чем это вычислять.
— Тогда я верну тебе деньги наличными.
— Конечно, — говорю я только для того, чтобы успокоить ее гордость. Ни единого шанса, что я возьму с ее рук хоть один евро. Мои губы изгибаются в ухмылке. — А теперь вернемся к моей фантазии.
— Я не понимаю, — говорит она, откладывая швабру и скрещивая руки на груди. — Зачем я тебе нужна после того, как я отреагировала в прошлый раз?
Она стесняется своего плача? Боже, эта женщина действительно понятия не имеет, что делает со мной.
— Ты плакала, потому что была ошеломлена тем, как хорошо я заставил тебя кончить своим языком. Ты действительно думаешь, что это поворот, Але?
Ее щеки снова становятся розовыми. — Значит, тебя заводит моя неопытность.
— И всем тем вещам, которым я могу тебя научить. Если ты позволишь мне.
Я встаю со своего места и встаю позади нее. Она очень неподвижна, когда я убираю ее волосы с ее шеи и вдыхаю ее восхитительный аромат. — Я могу быть нежным, Але.
Мои губы скользят по ее коже. — И терпеливым. Я могу сделать с тобой такие вещи, по сравнению с которыми вечер четверга будет бледным.
Ее дыхание учащается. Она наклоняет голову, чтобы дать мне лучший доступ, и издает сдерживаемый вздох. — Ты сказал, что тебе не нужно отвлекаться.
— Я передумал.
Кто-то откашливается позади нас.
Я оглядываюсь и глотаю ругательство. Это Рас. Может ли он иметь худший тайминг?
Але быстро отходит от меня, а Рас поджимает губы. — Не хотел прерывать.
Я стреляю в него взглядом. — Стучи в следующий раз.
— Мне нужно с тобой кое о чем поговорить.
— Я оставлю вас двоих, — говорит Але, торопясь выйти. Когда она проходит мимо Раса, он настороженно смотрит на нее.
Я знаю, что он не постесняется поделиться со мной своим мнением.
В тот момент, когда Але собирается исчезнуть, я вижу, что деньги все еще лежат на моем столе.
— Подожди, — кричу я.
Она останавливается на полпути к двери и оборачивается.
Я поднимаю деньги в руке. — Ты забыла об этом.
Ее поза напрягается, а выражение лица Раса еще больше омрачается. Я наполовину ожидаю, что она будет возражать, но вместо этого она выхватывает деньги у меня из рук и уходит за дверь.
Это похоже на победу. В таком темпе мне не потребуется много времени, чтобы сломить ее сопротивление, а затем я смогу исследовать это тело на предмет всего, что оно может предложить.
Рас скрещивает руки на груди.
— Что?
— Я искал информацию о ней.
— Я не просил тебя об этом.
— Насколько я могу судить, Але Ромеро не существует.
Я отвожу взгляд. Новость не стала полной неожиданностью, но мне все равно неприятно ее слышать. Теперь, когда она и я вовлечены, я не могу позволить себе закрывать глаза на ее упущения. Пора докопаться до истины.
— Что ты узнал? — я спрашиваю.
Рас садится напротив меня. — Есть в живых двадцать четыре женщины с этим именем. Я проверил их всех, и ни одна из них не она.
— Значит, ты знаешь, кем она не является, но не знаешь, кто она.
— Еще нет. Я хотел поговорить с тобой, прежде чем тратить на это больше времени. — Он упирается лодыжкой в колено. — Это серьезно?
— Ты же знаешь, что я несерьезен.
— Что тогда?
— Я хочу подержать ее некоторое время рядом, — говорю я. — Она интригует меня.
— С тех пор, как она пришла сюда, ты провел в Revolvr вдвое больше времени, чем обычно.
Я хмурюсь. Это не может быть правильным. — Если да, то это потому, что у меня здесь есть работа.
Взгляд Раса пронзительный. — Хм.
Я встаю. — Изучи ее, но не за счет других исследований, которые ты проводишь.
— Тогда придется подождать несколько дней.
— Отлично.
Как я уже сказал, я могу быть терпеливым, но скоро я узнаю ее настоящее имя.

ГЛАВА 15

ВАЛЕНТИНА
Если бы я была умной, я бы взяла деньги, которые дал мне Дамиано, и убежала бы куда-нибудь далеко. Вернувшись домой, я снова и снова пересчитываю деньги. Пяти тысяч евро достаточно, чтобы начать что-то новое, но я почему-то не могу придумать ни одного привлекательного направления. Как будто куда бы я ни пошла, я рискую оставить частичку себя на Ибице.
На следующее утро дежурный на стойке регистрации в общежитии дает мне письмо. Внутри приглашение на просмотр квартиры на красивой стороне острова. В письме не упоминается имя Дамиано, но не нужно быть гением, чтобы понять, кто за этим стоит. Иду на просмотр. Место имеет вид на пляж, собственный балкон и выглядит как влажная мечта дизайнера интерьеров. Я вношу залог на месте и получаю ключ.
Как бы я с этим ни боролась, есть только один вывод, который имеет смысл. Какая-то его часть заботится обо мне. Дамиано не кажется мне человеком, который отказывается от желаемого, поэтому я готовлюсь к более грандиозным поступкам. Я не могу позволить ему ослабить мое сопротивление.
Да, я хочу спать с ним. Кто бы не хотел? Но после моей реакции на яхте я не уверена, что смогу держать голову прямо, когда он снова и снова заставляет меня чувствовать себя так хорошо. Что, если я скажу что-то, чего не должна делать в своем уязвимом состоянии? Что, если я непреднамеренно позволю ему подойти слишком близко?
Я начинаю свою первую неделю в качестве официанта. Поскольку теперь я работаю по ночам, мне приходится корректировать график сна, а это значит, что первые несколько дней я чувствую себя полным зомби. Мне удается разбить несколько стаканов и вылить Cosmopolitan на VIP, но он оказывается слишком высоким, чтобы его заметить.
— Все здесь под наркотиками? — спрашиваю я Вильде как-то вечером, когда у нас перерыв.
Она смеется.
— Тебе понадобилось всего несколько дней, чтобы понять, да? Ага. Вот почему наши бутылки с водой стоят десять евро. Подвыпившие люди, как правило, пьют меньше алкоголя, но им нужно избегать обезвоживания.
— Как они заносят сюда все эти вещи? — Я спрашиваю. — Вышибалы всех обыскивают, не так ли?
— Они проверяют на наличие оружия, а не наркотиков, и здесь всегда кто-то торгует, если знать, что искать. — Она оглядывает комнату для персонала и понижает голос. — Я уверена, что босс знает о дилерах.
Я подозреваю, что она права. Сомневаюсь, что в этом клубе что-то происходит без ведома Дамиано. Никто не становится таким же успешным, как он, без контакта с преступным миром. Тем не менее, совсем другое дело быть частью его глубин.
На следующий день Вильде, Астрид и я должны работать в VIP-зоне верхнего уровня. Когда мы приходим, Рас уже там. Он не здоровается, но даже издалека я могу сказать, что он смотрит на меня с явным подозрением. Я должна бороться с желанием извиваться. Нервы вспыхивают внутри меня. Он что-то знает?
Ночь начинается без сучка и задоринки. Хозяйки рассаживают VIP-гостей по мере их прибытия, а затем я или кто-то из других официантов приносят бутылку. Я не могу быть уверена, пока не посчитаю, но я думаю, что чаевых, которые мне удается собрать за три часа, может быть больше, чем я заработала за всю смену уборки. И это, не считая моей базовой зарплаты. Мое настроение поднимается с каждым часом. Если так и дальше пойдет, возможно, я смогу вернуть Дамиано долг раньше, чем позже.
— Мы только что посадили группу из четырех человек за стол А, — рассказывает мне Мария, менеджер этажа. — У них есть бутылка Чивас Ригал. Можете ли вы сделать их приоритетными?
— Сначала у меня другой столик.
— Сделай это позже, — говорит мне Мария, оглядываясь через плечо. — Это друзья босса.
Дамиано? Я бросаю взгляд на стол, и одного взгляда достаточно, чтобы кровь застыла в жилах.
У самой большой кабинки в VIP-зоне, в которой Астрид танцевала перед тем, как уйти на перерыв несколькими минутами ранее, стоят трое мужчин, которых я не узнаю, и один, которого я узнаю.
Нело.
Я сомневаюсь, что Дамиано стал бы называть Нело другом, даже если он его двоюродный брат, но тот факт, что Мария это делает, говорит мне, что это не может быть его первый раз в Revolvr. Затылок покалывает от беспокойства. Знает ли Дамиано, что Нело и его свита здесь? На лице мужчины все еще виден исчезающий зеленый синяк, где Дамиано ударил его. По крайней мере, это не похоже на то, что Нело был так же пьян, как в ту ночь в ресторане.
Я готовлю подачу бутылок, расправляю плечи и иду дальше.
Нело замечает меня, когда я уже почти у их стенда. Его тонкие губы скользят в ухмылке.
— Bella, — приветствует он меня, его глаза скользят по моему телу.
— Добро пожаловать, джентльмены, — говорю я, придерживаясь своего сценария.
Он отслеживает мои движения, пока я переношу бутылку на их стол.
— Ты работаешь здесь, — говорит он. — Тебя наняли до или после той ночи, когда я тебя встретил?
— До.
— Этому сукину сыну не помешало бы нанять тебя только назло мне.
— Я не думаю, что сеньор Де Росси тратит хоть секунду своего времени на размышления о ваших чувствах.
Глаза Нело сужаются в две линии.
Дерьмо. Я не должна была этого говорить.
Он наклоняется вперед, приближая свое лицо к моему. — Что ты знаешь о том, как Де Росси проводит время?
Наш разговор, наконец, привлекает внимание его спутников. Один за другим их суровые взгляды останавливаются на мне. Они все без исключения выглядят злыми. У одного из них исчезающий синяк под глазом. У другого изможденный вид, который может быть вызван только чрезмерным употреблением наркотиков или жизнью, полной насилия. Я видела его двойников в Нью-Йорке. Пехотинцы, как правило. Мужчины, которые живут каждый день так, как будто он может закончиться пулей в голове.
Последний поначалу кажется самым нормальным, но потом я вижу его глаза, и от противного дежавю у меня сжимается желудок. Его глаза такие же, как у Лазаро. Холодный и совершенно лишенный каких-либо человеческих эмоций.
— Я знаю, что он очень занят, — говорю я, ставя на стол последний стакаг. — Это все, что я имела в виду. Хотите я подам вам первую порцию?
Нело переводит взгляд на бутылку, а затем снова на меня. — Конечно, bella.
Он, наверное, привык заставлять людей дрожать под своим взглядом, но моя рука твердо стоит, пока я наливаю ему и его друзьям виски.
Парень с подбитым глазом говорит ему что-то по-итальянски. Там слишком много местного диалекта, чтобы я могла его понять. Нело фыркает уродливым смехом. Для меня достаточно предупреждения, чтобы знать, что мне не понравятся следующие его слова.
Он ухмыляется мне. — Есть еще несколько способов, которыми мы хотели бы, чтобы ты обслуживала нас позже.
Ставя бутылку обратно на стол, я выпрямляюсь и делаю вид, что не слышу его. — Я скоро вернусь, чтобы проведать вас, ребята.
Воздух становится спертым и неуютным. Для них это игра. Они хотят потрепать меня и показать, насколько они выше меня. Первый раунд окончен. Я поворачиваюсь на каблуках и направляюсь к основному бару.
Я решаю, что могу оставить их хотя бы на тридцать минут, пока буду обслуживать других клиентов. Но не прошло и десяти минут, как они машут мне обратно.
— Нам нужно то же самое, что и на столе, — говорит Нело, указывая на стенд, в котором есть шестилитровая бутылка Dom Perignon, выпущенная ограниченным тиражом.
Конечно, он делает. Такие люди, как он, такие предсказуемые. Они хотят самую большую и блестящую игрушку, потому что думают, что это будет хорошо выглядеть, но, по правде говоря, люди просто смотрят на блестящую игрушку и смотрят на нее.
— Хороший выбор. Просто чтобы вы знали, это десять тысяч евро, — говорю я ему, глядя на уже пустую бутылку на их столе. Даже с четырьмя людьми они справились с этим быстро.
— Мне плевать. Ты думаешь, я смотрю на цены здесь?
Его окружение посмеивается.
Я сопротивляюсь желанию закатить глаза. — Отлично, сейчас принесу.
— Поторопи свою хорошенькую задницу. И где этот чертов танцор? Мы смотрели в пустое место с тех пор, как сели.
— Она должна вернуться с перерыва в любой момент.
Я оглядываюсь по сторонам, моя челюсть сжата. Я действительно ненавижу, что моей подруге придется иметь с ними дело. Я вижу Астрид в другом конце комнаты, она направляется сюда. Она узнает Нело даже без моего предупреждения.
Ее яркая улыбка дрогнула, когда она увидела выражение моего лица. Она смотрит на мужчин, сидящих в кабинке, и я вижу, как на ее лице вспыхивает узнавание. Но она профессионал. Она встает на платформу в центре будки и здоровается со всеми.
Сомневаюсь, что Нело заметил ее в ресторане или знает, что она моя подруга. Это к лучшему. Общение со мной вряд ли пойдет Астрид на пользу этой группе.
Необычная бутылка Dom Perignon такая большая, что мне нужна помощь другой девушки, чтобы все перенести. Несколько человек аплодируют, когда мы проходим мимо них. Когда мы подходим к будке Нело, его друзья присоединяются к аплодисментам.
— Мне нужно снять это на видео, — говорит изможденный. Он вытаскивает свой телефон и начинает запись, пока мы ставим ведро на край их стола.
Я так отвлечена этой суматохой, что не замечаю, что Астрид не танцует, пока не выпрямляюсь. Ее больше нет на платформе. Вместо этого она стоит прямо напротив меня, рядом с Нело. Ее лицо бледнее, чем обычно. До меня доходит, что рука Нело сжимает ее запястье.
Что за черт.
Гостям никогда не разрешается прикасаться к танцорам.
Он тянет ее к себе на колени, словно она игрушка, а не полноценное человеческое существо, и начинает что-то шептать ей на ухо. Она пытается отстраниться от него, но он не позволяет ей. Где вышибалы?
В кишечнике появляется тошнота.
— Почему она у тебя на коленях? — Я требую.
Нело ухмыляется.
— Ты ревнуешь, bella? Не волнуйся, у меня есть еще одно колено, на котором ты можешь прыгать.
Он отпускает запястье Астрид и хлопает себя по свободному колену.
— Ты отвратителен.
— Кажется, прошлой ночью ты так не думала.
Астрид пытается встать, но он не позволяет ей, прижимая ее ладонью к голому бедру. Она заметно напрягается. Ее глаза широко раскрыты и напуганы, когда она переводит взгляд на друзей Нело. Астрид не слабая девушка, но эти мужчины прямо-таки пугающие, и я вижу, что она замерла от страха.
— Отпусти ее, — говорю я. Моя рука сжата в кулак в кармане фартука, но я не Де Росси. Я не смогу сломать Нело нос.
Но когда его рука скользит выше по бедру Астрид, я понимаю, что достаточно разъярена, чтобы попытаться.
— Она не жалуется, не так ли? — спрашивает он низким голосом, его губы близко к ее шее, но его глаза прикованы к моему лицу. Он делает это, чтобы разозлить меня.
— Она в ужасе.
— Испуганная? Я так не думаю. Я думаю, что эта киска, — он кладет руку на промежность Астрид, — хороша и влажна для меня.
Мои костяшки пальцев задевают ледоруб внутри фартука. Ярость роится внутри меня, как темное облако саранчи. Я сжимаю ладонь вокруг ручки. Нет мыслей. Я даже не дышу.
Я выдергиваю нож для льда и вонзаю его в ладонь Нело, лежащую на его колене.
Уроки Лазаро с различными острыми предметами наконец-то принесли свои плоды. Я знаю, как сильно мне нужно бить киркой, чтобы полностью пробить руку Нело.
На мгновение, которое растягивается в моем воображении, Нело смотрит на ручку, торчащую из его руки. Затем он отталкивает от себя Астрид и издает удивленный крик.
Музыка вокруг нас орет так громко, что почти заглушает звук. Люди Нело вскакивают на ноги и кричат на гневном итальянском языке. Кто-то хватает меня за руку.
— Але!
Это Астрид. Я никогда не видел ее глаза такими большими. — Але, что ты сделала?
Нело вытаскивает ледоруб с болезненным ворчанием, и кровь струится из его руки, капая на пол.
Он встает и переводит на меня налитый кровью взгляд. — Я убью тебя за это, bella.
Я делаю первый вдох за долгое время и смотрю на кровь на полу. Это как ужасное произведение искусства.
Боже мой, что я сделала? Я пообещала, что больше никогда этого не сделаю.
Парень с мертвыми глазами вытаскивает из куртки складной нож.
Астрид задыхается.
— Але, нам пора идти.
Ей удается протащить меня на несколько шагов, прежде чем нас останавливают два вышибалы. За ними Мария. Должно быть, она вызвала их только сейчас. Где, черт возьми, они были несколько минут назад, когда нам нужна была их помощь?
— Отойди назад, — говорит им Нело, когда они встают перед Астрид и мной. — У нас есть дерьмо, с которым нужно разобраться.
— Садись, — говорит один из вышибал, устало глядя на четверых мужчин. — Сеньор Де Росси уже в пути.
— Иди на хуй.
Нело и его товарищи начинают осыпать вышибалами оскорбления, но двое мужчин явно изо всех сил стараются снизить напряженность, оставаясь впечатляюще спокойными. Астрид сжимает мое запястье, и я поворачиваю голову, чтобы встретиться с ней взглядом.
То, что я вижу внутри них, заставляет меня пошатнуться.
Дамиано появляется с другой стороны кабинки и протискивается мимо сидений.
— Что здесь происходит?
Он делает двойное впечатление, когда видит меня за вышибалами, а затем его взгляд скользит по будке и всем вовлеченным сторонам. Если он и потрясен видом руки Нело, то не показывает этого. Его глаза сужаются только тогда, когда он видит выкидной нож другого человека.
— Ты принес оружие в мой клуб? — его голос убийственен.
Лицо Нело краснеет от ярости.
— Эта сука только что порезала меня. — Он поднимает руку. Это выглядит ужасно.
— Твои правила больше ни хрена не значат.
Сразу же Дамиано попадает в лицо Нело.
— Следи за языком, — предупреждает он.
— Или что?
Вокруг нас другие завсегдатаи начали замечать суматоху, а некоторые пытаются подобраться поближе, чтобы увидеть, что происходит.
— Мой кабинет. Сейчас, — говорит Дамиано.
— Нет. Я думаю, мы должны сделать это здесь, сирота. Пусть все увидят, кто победит. — Нело насмехается.
Я достаточно близко, чтобы увидеть, как мышцы спины Дамиано напрягаются.
— Я притворюсь, что вся кровь в твоем мозгу вытекает из твоей руки, поэтому это предложение только что слетело с твоих губ. Может быть, ты не мыслишь здраво, но я думаю. Смотри по сторонам. Похоже ли это на сцену, которую Il becchino хотел бы увидеть завтра в новостях?
Могильщик. Тревога трепещет в моей груди. О ком говорит Дамиано и почему это похоже на прозвища, которые Папа дал своим людям? Они всегда так называли друг друга.
Il grasso, il dente, il matematico … У каждого имени была своя история. il dente потерял передний зуб в драке, когда ему было шестнадцать, и он ходил в таком виде несколько недель, пока мой дед не заплатил ему, чтобы он вылечил его. il grasso, всегда перекусывал на работе. Il mathematico не ответил мне, когда я спросила, но позже я узнала от Тито, что после каждой работы он всегда считал, сколько людей они убили, и подсчитывал цифры в маленьком блокноте, который он носил в нагрудном кармане.
Нело усмехается и резко качает головой. — Отлично. Мы уладим это в твоем офисе.
Дамиано расталкивает вышибал, берет меня за локоть и уводит прочь. Я выворачиваю шею, чтобы посмотреть, последуют ли за мной остальные. Они делают.
Рас подбегает к нам. — Что происходит?
— У худого есть нож, — рычит Дамиано, но не останавливается. — Возьми это у него, как только мы окажемся в моем офисе, и выясни, как, черт возьми, ему удалось пронести это мимо парней у двери.
— Але! Подожди!
Это Астрид. Я вижу, как она пытается добраться до меня, но Рас останавливает ее и говорит что-то, от чего она сердито на него смотрит.
Дамиано тащит меня через дверь с надписью «ВИП», и звуки клуба приглушаются.
Я замечаю, что позади нас больше никого нет.
Полное осознание того, что я сделала, обрушивается на меня прямо сейчас.
Я только что… зарезала человека. Пролил свою кровь, как ни в чем не бывало. На этот раз кукловод не дергал за ниточки. Это все я.
Края моего зрения чернеют. Я качаюсь на ногах, и Дамиано крепче сжимает меня.
Он перестает двигать нас и приближает свое лицо к моему. — Ты в порядке? Они тебя трогали?
Он так зол, что дрожит. Я отчаянно втягиваю воздух и выдавливаю из себя одно слово. — Нет.
Он выдыхает с облегчением. — Что случилось?
— Он схватил Астрид. Он коснулся ее одежды. Это было больно, он не позволял ей уйти.
— Астрид зарезала его?
— Нет. Я сделала.
Что-то, что могло быть гордостью, мелькнуло в его выражении, но это должно быть мое воображение, потому что мне нечем гордиться в этой ситуации. Да, Нело болен. Но я тоже.
Лазаро действительно погубил меня. И теперь Астрид знает. Я видела это в ее глазах, когда она смотрела на меня несколько мгновений назад. Она испугалась меня. Наконец она понимает, с кем живет уже две недели.
Монстр.

ГЛАВА 16

ВАЛЕНТИНА
— Нело узнал меня прошлой ночью, — говорю я Дамиано, пока мы идем по тускло освещенному служебному коридору в его кабинет. — Он сказал, что убьет меня за то, что я сделала сегодня вечером.
— Он и пальцем тебя не тронет, — хрипло говорит Дамиано. — Я позабочусь об этом.
Я тяну нижнюю губу зубами. Нело не играет по правилам. Я это чувствую. Почему-то я сомневаюсь, что он прислушается к предупреждениям Дамиано.
— В чем он замешан? — Я спрашиваю.
Гнев вырезает его челюсть в острую линию.
— Он и его команда — кучка дерьмовых голов. Если они даже подумают о том, чтобы снова коснуться волоса на твоей голове, они не проживут достаточно долго, чтобы сожалеть об этом.
Это гипербола, но он говорит это с такой порочной уверенностью, что я почти верю ему. Все-таки Дамиано всего лишь бизнесмен, а Нело? Нело опасен, и это уже второй раз, когда я вызываю проблемы между ним и Дамиано.
Должен был быть другой способ помочь Астрид, не связанный с моими действиями. Мои инстинкты немедленно обратились к насилию. Так я теперь буду решать все свои проблемы? Я даже не могу убедить себя, что не буду. Я не думала, когда вонзила ледоруб в руку Нело. Я просто делала то, что считала правильным.
Паника начинает накапливаться у основания моего позвоночника. Насилие казалось мне правильным. Серьезно, что со мной не так? Я не могу ни с кем сблизиться, когда нахожусь в таком состоянии. Мне действительно нужна терапия. Годы для этого. А пока выхода нет. Нело, возможно, заслужил это, но что, если в следующий раз я нападу на того, кто этого не сделает? Мне нужно уйти и самоизолироваться. Я не стану подвергать опасности больше людей, потому что я сошла с ума.
— Подожди здесь, — говорит Дамиано, когда мы останавливаемся у его офиса. Он указывает на стул, прислоненный к стене в нескольких футах от меня, и помогает мне сесть. — Я не хочу, чтобы ты была с ними в комнате. Мы поговорим, как только я закончу. Хорошо?
— Конечно, — говорю я, встречаясь с ним взглядом. Он беспокоится обо мне так же, как когда я плакала на его яхте. Он думает, что я тот, кого нужно защищать, а не то, от чего люди нуждаются в защите.
Звук шагов доносится с другого конца зала, и Дамиано быстро сжимает мое плечо. Он открывает дверь для Нело и его свиты, закрывая меня от их взглядов. Я вижу вспышку Раса, прежде чем они все исчезают в комнате.
Как только я остаюсь одна, я сгибаюсь и прячу лицо в ладонях. Мой кишечник бурлит. Такое ощущение, что что-то гнилое треснуло внутри моего желудка и наполнило меня ядом.
В кабинете агрессивно разговаривают, но сквозь толстые стены я не могу разобрать ни слова.
Я не могу оставаться здесь. Я взорвусь, если я это сделаю.
Подбегая к ближайшему аварийному выходу, я вламываюсь в дверь. Парковка расплывается вокруг меня, когда я бегу мимо рядов машин. Я не перестаю двигаться, пока не добираюсь до пляжа. Мои пятки тонут в песке. Небо еще темное, но луна яркая и освещает разбивающиеся о берег волны. Ночью вода всегда беспокойнее, сверкая пеной, похожей на белые зубы.
Я так близко к берегу, что чувствую, как океанская слюна приземляется на мои голые колени. Кто будет скучать по мне, если я войду прямо в воду и больше не выйду? Мои сестры не нуждаются во мне. Мои родители, наверное, хотят моей смерти. В этот момент, если они найдут меня живой, я буду в опале на всю оставшуюся жизнь. Папа, наверное, благословит Лазаро убить меня за предательство. Была ли я когда-либо дочерью или просто инструментом для их использования? Дочери мафии когда-либо были чем-то большим, чем предмет обмена?
Вода сейчас мне по колено, и океан приветствует меня. Он тянет меня за лодыжки, обхватывая пенистыми руками мою плоть и уговаривая меня проникнуть глубже.
Слезы текут по моему лицу. Мне нужно отпустить все это и начать все сначала, но после сегодняшнего вечера я не знаю, смогу ли. Жизнь в страхе — самая утомительная вещь, которую мне когда-либо приходилось делать. И теперь я боюсь не только других. Но и себя.
Яд, которым меня наполнил Лазаро, никуда не делся. Это испортило мой разум и стерло мой характер. Я не знаю, кто я.
Я задыхаюсь, когда вода достигает края моих шорт. Холодно. Очищение. Может быть, это очистит мою душу. Эта мысль заставляет меня двигаться все дальше и дальше. Большая волна обрушивается на меня, и я внезапно сбиваюсь с ног. Я падаю назад, и моя голова ныряет под воду.
Смой это с меня. Мое прошлое, мои грехи, мои воспоминания. Я хочу возродиться.
Мои ноги касаются морского дна. Вода не такая глубокая, я могу оттолкнуться и вынырнуть, если нужно, но я бросаю себе вызов задержать дыхание. Волны бросают мое тело вперед и назад, и я расслабляюсь в них, позволяя природе делать свое дело.
Когда я полностью задыхаюсь, я высовываю голову над поверхностью воды и смотрю на небо. Сегодня звезд не видно, луна слишком яркая. Хотела бы я видеть их высоко надо мной, чтобы они служили напоминанием о том, какой я маленький в этом большом мире.
Еще одна волна разбивается об меня. Немного соленой воды попадает мне в нос, и я начинаю кашлять. Еще одна стена воды обрушивается на меня прежде, чем я успеваю перевести дух.
Когда самая большая волна накатывает на мою голову, мне кажется, что я слышу свое имя, но звук бегущей воды заглушает его. Затем я погружаюсь в воду, и на этот раз, когда я указываю пальцами ног, я не встречаю никакого сопротивления. Нет ощущения, что я тону. Такое ощущение, что я подвешена в пространстве и времени.
Начинает подкрадываться паника. Я плыву, но слишком темно, и я не знаю, где верх. Вода больше не кажется приятно прохладной. Она холодная, тяжелая и густая, как смола. В моей груди появляется боль, и тьма просачивается в мои мысли. Я не могу удержаться ни за одну из них.
Когда я наконец убеждаюсь, что вот-вот умру, две змеи обвивают мою талию. Они впиваются мне в живот, вонзая свои тупые зубы в плоть.
— Але!
Не зубы. Пальцы. Руки. Две руки.
Они сдавливают меня снова и снова, пока я не выплевываю соленую морскую воду. Моя спина ударяется об утрамбованный песок. Меня переворачивают на бок. Я кашляю сильнее, чем когда-либо за всю свою жизнь.
Когда я, наконец, моргаю, открываю глаза, Дамиано с сердитым видом нависает надо мной. Он промок до костей, вода стекает с его волос на мое лицо.
— Святое дерьмо, — выдавливаю я.
— Кто идет купаться ночью, когда море такое бурное? Ты могла утонуть, идиотка, — шипит он. Он выглядит достаточно злым, чтобы убить меня. Темнота заволакивает его глаза.
— Мне жаль. Я просто хотела… остыть.
Он смотрит на меня так, словно хочет разобрать меня на части, чтобы увидеть, где именно природа пошла не так. — В клубе есть кондиционер. Ты бы остыла, если бы осталась на месте, как я тебе сказал.
Я закрываю глаза и качаю головой. — Нет.
— Что значит нет?
— Ты бы не понял.
Он хватает меня за плечи и сильно встряхивает. — Ты не можешь говорить мне это после того, как я только что вытащил тебя. Ты чуть не умерла.
Он не ошибается. Я могла бы умереть, если бы он не пришел мне на помощь.
Неужели это было бы так плохо?
Это был бы один из способов удержать мои насильственные побуждения от повторения хаоса.
Я действительно подумываю о самоубийстве? Нет, я не могу сдаться. Не после всего, что я сделала, чтобы сбежать.
Рыдание поднимается вверх по моему горлу. Звучит ужасно.
Хватка Дамиано на моих плечах ослабевает. — Поговори со мной.
— Я причинила ему боль, — говорю я, и слезы наполняют мои глаза и стекают по вискам.
— Нело? — Он смеется. — Кому какое дело до него? Он ушел к медику. Они дадут ему лейкопластырь и скажут ему отъебаться.
Я пытаюсь сесть, и Дамиано кладет руку мне на поясницу, чтобы помочь мне.
— Ты не понимаешь.
Правда хочет выплеснуться наружу. Я хочу рассказать ему все подробности обо всем, что я сделала, чтобы он сам убедился, что я не стою ни секунды его беспокойства.
Но когда я смотрю на его лицо, я понимаю, что я лгунья. Мне нравится его забота. Я не хочу отвергать это. Я хочу зарыться в него поглубже.
— Я была жестокой, — бормочу я, складывая все остальное, что собиралась ему сказать. — И я даже не чувствовала себя плохо из-за этого в тот момент. Каким человеком это меня делает?
Дамиано раздраженно выдыхает. — Ты действовала инстинктивно. Ты хотела защитить Астрид. Это делает тебя хорошей подругой.
— Моим инстинктом было ударить его ледорубом.
— Многие поступили бы еще хуже.
— Я сомневаюсь в этом.
Он поднимает мой подбородок. — Послушай, я знаю, что ты чувствуешь.
— Ты знаешь?
— Ага. То, что ты сделала, кажется насилием, но это не так. По своей природе насилие — это высший эгоизм. То, что ты сделала, было не тем. Ты действовала с целью защитить друга.
— Откуда ты все это знаешь?
— Насилие — часть моей работы.
— Ты имеешь в виду, что люди устраивают драки и все такое в твоих клубах?
Он отворачивается и чешет уголок рта. — Ага.
— Я думала, Рас и его команда со всем этим разобрались.
— Большинство из этого. Но иногда, это должно иметь дело с мной. Как сегодня вечером. Чтобы эффективно справляться с насилием, вам нужно его понять. Обычно склонный к насилию человек обычно не очень умен. Они не могут понять, как справиться с ситуацией. Они не могут контролировать свои эмоции и впадают в ярость. Когда ты знаешь, на что обращать внимание, почти каждый акт насилия можно предотвратить. Иногда все, что нужно, — это несколько тщательно подобранных слов. В других случаях ты можешь остановить это только собственным проявлением силы. Вот что ты сделала сегодня вечером.
— Я обострила ситуацию вместо того, чтобы остановить ее.
— Ты увела от него Астрид, не так ли? Ты создала отвлечение. Ты заставила Нело изменить свою цель.
— Да.
— Забудь, что он тебе сказал, — говорит Дамиано. — Он никогда не причинит тебе вреда.
Я позволяю его словам оседать на моей коже и просачиваться в мою кровь, как доза наркотика. Так заманчиво ему поверить. — Ты не позволишь ему.
— Нет. Я уже говорил тебе, не так ли? — Он тянется к моей щеке и проводит кончиками пальцев к моим губам. — Я собираюсь сделать тебя своей, Але. И я всегда защищаю то, что принадлежит мне.
Волна разбивается, хлещет нас по пятам. Я открываю рот и высовываю язык. На вкус он как соль, безопасность и желание.
Я хочу быть пропитанной этим. Всего на одну ночь я позволю себе поверить, что он защитит меня.
Он видит мое намерение прежде, чем я успеваю его озвучить, и запускает пальцы в мои мокрые волосы, приближая мои губы к своим. Боже, как приятно целовать его.
Но он прерывает поцелуй и снова смотрит на меня. — Черт, я до сих пор не могу поверить, что ты чуть не утонула.
— Прости, — говорю я. — Это было глупо.
— Да.
Я провожу руками по его мускулистой груди и запутываюсь пальцами в его классической рубашке. — Заставь меня снова почувствовать себя живой.
Его глаза вспыхивают жаром, а затем он наваливается на меня, прижимая мою спину к песку и устраивая свое мощное тело над моим. Он позволяет мне почувствовать его вес, как будто он знает, как сильно я нуждаюсь в том, чтобы быть привязанной к чему-то прямо сейчас. Мои пальцы ныряют под его рубашку и ногтями проводят длинные линии вдоль его спины. Это вызывает у меня довольный стон и кусание за нижнюю губу.
Он отталкивает меня и смотрит на мою промокшую одежду. — Сними рубашку, если не хочешь, чтобы я ее с тебя содрал.
Прилив жара оседает внутри меня. Вероятно, лучше оставить нашу одежду нетронутой, так как нам еще нужно вернуться в клуб.
Он помогает мне снять мокрую ткань с головы, а затем тянется позади меня, чтобы расстегнуть лифчик. Как только моя грудь обнажается, его руки становятся жадными, его рот жаждет моего вкуса. Он берет один сосок в рот и тянет его зубами, прежде чем сделать то же самое с другим. Электричество покалывает всю мою кожу, а жар скручивается в ямке живота, пока я так отчаянно не хочу большего, что отталкиваю его и быстро стягиваю нижнее белье и шорты.
Дамиано смотрит вниз на мою обнаженную фигуру.
— Блядь, — хрипит он. — Это тело было создано для меня.
Что-то трепещет в моей груди. Почему это звучит так правильно, когда он говорит такие вещи?
Он поднимает глаза, чтобы встретиться со мной взглядом, словно призывая меня к протесту. Когда я этого не делаю, он дает мне награду.
Его рот между моих ног.
Я царапаю песок, пока он лижет и сосет мой клитор. Как он так хорош в этом?
— Черт, — задыхаюсь я. Мое зрение расплывается, когда давление между моими ногами нарастает и нарастает. Он берет меня за бедра и взваливает на свои плечи, как будто я ничего не вешу. А потом он смотрит на меня, его рот все еще приклеен к моей киске.
Все лопается, и я кричу. Как бы я ни корчилась, он не отпускает меня. Когда я начинаю спускаться, он трахает меня своим языком, и смутное удовольствие от всего этого просто нереальное.
— Дамиано, — стону я.
Наконец он опускает меня обратно на землю и погружает пальцы внутрь меня, собственнически сжимая их.
— Я никогда не пробовал лучшей киски, — хрипло говорит он.
Я провожу тыльной стороной ладони по лбу. Боже.
Когда он нависает надо мной, я просовываю руку ему в штаны, чтобы найти его твердый член. Он зажмуривает глаза, когда я начинаю его гладить, затем стонет, когда я крепче сжимаю его, но прежде, чем я успеваю продолжить эксперимент, он рявкает: — Хватит.
Он выдергивает мою руку из штанов, поднимает ее над головой и целует шею.
— Я собираюсь кончить в тебя, — говорит он.
Дрожь пробегает по моей спине, когда я понимаю, что это его способ спросить разрешения. Мне сделали последнюю прививку от противозачаточных средств накануне свадьбы, а это значит, что еще месяц или около того у меня все хорошо.
— Хорошо, — выдыхаю я.
Он удовлетворенно рычит, отрывается от меня и начинает раздеваться.
Когда он полностью обнажен, он становится на колени между моими ногами, его мощное тело освещено луной. Это зрелище настолько поразительно, что его должен запечатлеть художник, но пляж совершенно пуст, кроме нас. Я провожу кончиками пальцев по рельефным мышцам его груди и пресса и пытаюсь запечатлеть в памяти каждую деталь.
Он хватает меня за подбородок и нависает надо мной своим телом. Предвкушение того, что вот-вот произойдет, заставляет мои пальцы ног сгибаться. Его член прижимается к моему бедру, и я перемещаю бедра и выстраиваюсь в линию с его входом. Это второй раз, когда мужчина будет внутри меня, и я уже знаю, что это будет не так, как в первый раз.
Он толкается одним плавным движением и резко выдыхает. Мои глаза закрываются от ощущения наполненности. Я вонзаю ногти в его задницу, и он начинает двигаться, сначала медленно, затем все быстрее и быстрее, пока не становится безумным и отчаянным. Я чувствую еще один оргазм, нарастающий по краям.
Внезапно он выходит, переворачивает меня и двигает, пока я не встаю на четвереньки, подняв задницу в воздух. Он хватает меня за бедра, снова входит в меня и быстро находит неумолимый ритм. Мои руки трясутся, когда я пытаюсь удержаться.
— Эта киска тоже создана для меня, — рычит он сзади, продолжая входить в меня. — И эта хорошенькая попка. — Его большой палец касается другого отверстия. — Моя.
Я корчусь, теперь мое дыхание прерывистое, когда я все ближе и ближе подбираюсь к своему пику. Я обезумела от похоти и оставшегося адреналина и оглядываюсь через плечо, чтобы встретиться с ним взглядом. — Это все твое.
Выражение его лица тает от удовлетворения, и это зрелище добивает меня. Я дергаюсь вокруг него, сжимая пальцами песок и падая на него. Он перемещает руки к моим бедрам, толкается еще два раза и взрывается внутри меня.
Мы падаем на бок, и он обхватывает меня своими сильными руками. Сейчас небо светлее. Скоро взойдет солнце и сотрёт ночь.
Через какое-то время он поднимает меня и уносит обратно в воду, смывая песок со спины и рук и промывая между ног. Я позволила ему. Я позволяю этой иллюзии его заботы продлиться еще несколько мгновений.
— Ты больше никогда не будешь подвергать себя опасности, — шепчет он мне на ухо. — Никто не причинит вреда тому, что принадлежит мне, даже ты.
Мы возвращаемся в клуб, вся наша одежда в песке. Странно ходить с его теплой ладонью, прижатой к моей спине на публике, но никто не обращает на нас внимания. В этот час все, кого мы встречаем на прогулке, кайфуют от наркотиков.
— Я оставил ключи от машины в своем офисе, — говорит он. — Мы их заберем, и я отвезу тебя домой.
Солнце выглядывает из-за горизонта. Готова ли я связываться с кем-то вроде Дамиано? Он не мафиози, но я уже знаю, что его предложение защиты связано с ожиданиями. Он хочет, чтобы я была его.
Мне нравится, когда он говорит мне, как сильно он хочет меня и как он собирается использовать мое тело, потому что я знаю, что он позаботится о том, чтобы мне это тоже понравилось. Но что, если он хочет большего? Что, если он хочет контролировать меня, как это делали Лазаро и папа?
Нет, нормальные мужчины так не думают. Они не пытаются подчинить людей своей воле, пока не окажутся на грани срыва. Дамиано может подумать, что я его, но, когда он говорит эти слова, я знаю, что он говорит их как обещание, а не угрозу. Он хочет заботиться обо мне. Неужели так уж плохо позволять ему делать именно это?
То, что у нас есть, не будет длиться вечно, но сейчас, может быть, мне понравится быть с ним.
Мы останавливаемся у двери его кабинета, но он не дает мне войти. Он хмурит брови. — Кто-то внутри. Я оставил дверь запертой.
Оно открыто.
Он оставляет меня позади себя. — Оставайся здесь. Сначала я проверю.
Нело и его банда ждут его внутри? Страх вспыхивает внутри меня.
Он исчезает за дверью, и я слышу приглушенные голоса около минуты, прежде чем он возвращается.
— Кто это? — я спрашиваю.
В его взгляде я улавливаю намек на теплоту. — Это моя сестра. Она волновалась, когда проснулась и поняла, что я не пришел домой. Она пошла искать меня. Хочешь с ней познакомиться?
— Гм.
Я слишком хорошо осознаю тот факт, что мы только что занимались сексом на пляже и что его сперма все еще вытекает из меня. Тепло окутывает мои щеки. Я должна выглядеть как беспорядок.
Но мне любопытно. Взрослая версия маленькой девочки с этой семейной фотографии находится по другую сторону двери. Дамиано сказал, что они близки, так что это большое дело, что он готов познакомить меня с ней.
— Хорошо, — говорю я.
— Ну же. — Он берет меня за руку и открывает дверь. — Мартина, я хочу, чтобы ты кое с кем познакомилась, — говорит он, входя в комнату, а я иду по пятам. — Это Але. Он отодвигается, чтобы показать кого-то, сидящего на краю его стола.
Мое приветствие резко останавливается внутри моего горла. Мои губы расскрываются. Все вокруг меня становится пустым, когда мой взгляд сужается на девушке.
Девушка.
Ту самую, которую я увидела, свернувшись калачиком на полу моего подвала через экран iPad.
Ее глаза расширяются в узнавании.
Реальность похожа на карточный домик, который вот-вот рухнет.
Она втягивает дыхание.
А потом она кричит.

ГЛАВА 17

ДАМИАНО
Когда стало ИЗВЕСТНО, что кто-то похитил мою сестру, когда она была в поездке в Нью-Йорк, я не поддался панике и не поддался гневу, который чувствовал. Я поручил своим лучшим людям выследить ее, призвал все, что у меня было, и запланировал полет в Нью-Йорк. Я был в воздухе, когда мне позвонил Рас и сообщил, что она вернулась в Испанию травмированной, но живой и, казалось бы, невредимой. Мы перенаправили самолет. Я добрался до дома и долго держал сестру на руках.
Тогда я вызвал ее телохранителя и пустил ему пулю в голову.
Рас был там, когда я это делал. Он может поручиться, что я не убивал охранника, потому что меня переполняли эмоции. Нет, это потому, что я руковожу гребаным кораблём и не могу позволить себе иметь в своей команде 250 фунтов бесполезной плоти. Он перестал приносить пользу, поэтому он умер.
Это та самая уравновешенность, которая позволяет мне сохранять нейтральное выражение лица, когда моя младшая сестра вопит во весь голос при виде женщины, которую я только что объявил своей.
Мари подросток, но даже со всеми этими гормонами это ненормальная реакция.
Что-то действительно чертовски не так.
Я захлопываю за собой дверь кабинета. — Мартина.
Моя сестра спрыгивает с моего стола и бежит ко мне. Ее лицо обескровлено, а глаза широко раскрыты.
— Дем, я ее знаю, — говорит она дрожащим голосом. — Она жена человека, который меня похитил.
Моя кровь превращается в лед.
Я знал, что Але Ромеро лжет о своем имени, но я никогда не мог себе этого представить. Затащить ее в мою постель казалось более важным делом, чем узнать правду о ней. В конце концов, мои собственные секреты должны были затмить ее секреты, а я презирал лицемерие.
Похоже, я был неправ.
Похоже, я сошел с ума из-за потрясающего лица и тела, выкованного в глубинах моих фантазий.
Как я мог допустить это?
Я притягиваю Мартину к себе и вдыхаю ее запах, чтобы смягчить неистовый гнев, который пронзает меня, как удар грома. Мои ноздри раздуваются. Не хватает даже ее привычного запаха, запаха дома и всего хорошего в этом жалком мире. Я медленно перевожу взгляд обратно на Але.
Она смотрит на нас так, словно увидела привидение.
Я сжимаю кулак рядом с собой.
— Я могу объяснить, — говорит она хриплым голосом.
Я заставляю улыбку скривить губы.
— Я уверен, что это всего лишь недоразумение, — говорю я, сжимая бедро Мартины, чтобы дать ей понять, что я лгу. — Вы оба, садитесь. Я принесу тебе воды.
Лицо Але смягчается с облегчением. Она купилась на это, а это значит, что она должно быть думает, что я доверчивый идиот. Почему бы и нет? Все это время она дурачила меня.
Они садятся, а я направляюсь к барной тележке в углу своего кабинета. Пока они молча смотрят друг на друга, я печатаю сообщение Расу. — Офис. Срочно.
Черт. Женщина, внутри которой я был меньше часа назад, замужем — замужем — за никчемной кучей дерьма, которая похитила мою сестру, когда она была на выпускном в Нью-Йорке. Замужем за человеком, который убил лучшую подругу Мартины и забрал мою сестру в подвал, чтобы подвергнуть ее, как я подозреваю, часам жестоких пыток. Кислый вкус наполняет мой рот. Але последовала за ней на Ибицу, чтобы закончить работу? И я привел ее прямо к моей сестре. Чувство вины обвивается вокруг моего горла, как петля.
Я открываю маленькую металлическую коробочку, спрятанную за бутылкой из-под виски, и достаю успокоительное. По опыту знаю, что в растворенном виде он безвкусен. Я наполняю два стакана минеральной водой, раздавливаю таблетку между указательным и большим пальцами и сыплю порошок в один из стаканов. Пузырьки маскируют любые остатки.
— Я так рада, что ты в порядке, Мартина, — говорит Але позади меня.
Я должен остановиться и сделать глубокий вдох, чтобы не ударить ее по лицу. Как она смеет произносить имя моей сестры таким лживым ртом?
Она смотрит на меня. Я протягиваю ей воду с наркотиком и снова улыбаюсь. Клянусь, каждый стоит мне года жизни. Такое ощущение, что на моем лице вырезана рана.
Я беспокоюсь, что она будет пить стакан дольше, чем я могу себя контролировать, но она делает мне одолжение, выпивая все за один раз. У нее легкая дрожь в руках. Я представляю, как связываю их грубой веревкой и наблюдаю, как она истекает кровью, борясь с оковами.
Мартина делает маленький глоток и поднимает голову, чтобы посмотреть на меня. Она ждет моих указаний. Моя милая, нежная сестра.
Когда она вернулась ко мне, я поклялся ей, что заставлю виновных заплатить за то, что они сделали с Имоджин и с ней. Она не знала, кто ее забрал. Они вырубили ее после того, как застрелили Имоджин, и когда она пришла в себя в том подвале, успокоительное еще не полностью выветрилось, и ее воспоминания об этом человеке были смутными. Но она вспомнила женщину. Та самая, которая казалась сообщницей, пока не застрелила похитителя и не помогла ей сбежать.
Мари не знает, почему женщина помогла ей, но я прожил достаточно долго, чтобы знать, что в нашем мире бескорыстные добрые дела так же редки, как тихая ночь на Ибице. Никто не делает ничего подобного, если это не в его личных интересах. У Але, должно быть, был скрытый мотив, когда она освободила мою сестру.
И я сделаю все, что нужно, чтобы понять это.
Але откидывается на стул.
— Я чувствую себя странно, — говорит она, когда ее веки начинают опускаться.
О чертовом времени.
Я встаю перед ней на корточки и обхватываю руками подлокотники кресла. Я не доверяю себе прикасаться к ней прямо сейчас. Мартине не нужно видеть, как ее брат справляется с никчемными лжецами.
— В чем дело? — я спрашиваю.
Ее голова болтается, прежде чем ей удается поднять ее обратно. — Я не чувствую ног и рук.
Впервые с тех пор, как Мари закричала, я позволяю маске упасть. Але медленно хмурится, когда она видит мое выражение.
— Дамиано… что со мной происходит?
— Успокоительное распространяется по кровотоку.
Страх вспыхивает в ее глазах, и на мгновение она выглядит такой испуганной, что я чувствую слабый приступ жалости. Но потом я вспоминаю, кто она такая, и раздавливаю эту жалость, как назойливую муху. — Ты обещала мне объяснение.
Она пытается кивнуть. Ее подбородок упирается в грудь. Я запускаю пальцы в ее волосы и поднимаю ее голову, чтобы посмотреть на меня.
— Мне не нужны твои обещания, — шепчу я. — Я вытяну из тебя всю правду до последней капли.
Ее тело полностью обмякает. Позади меня Мартина сдавленно всхлипывает.
Я отпускаю Але, но, когда она начинает соскальзывать со стула, я поднимаю ее, пока она не упала на землю. Не потому, что меня волнует, что ей будет больно, а потому, что я не могу рисковать тем, что она ударится головой и потеряет память. Во-первых, мне нужно получить всю информацию, скрытую в его пределах.
В дверях появляется Рас. Его взгляд скользит по Мартине и мне, прежде чем остановиться на теле в моих руках.
— Мне вызвать врача?
Грубо говоря, я передаю ему Але. — Нет. Оказывается, она жена убийцы, похитившего Мари. Отведи ее в мой дом и поместите в охраняемую комнату.
Брови Раса взлетают вверх. — Черт.
— Ты был прав, — говорю я. — Я должен был быть более осторожным, но теперь мы, наконец, выясним, кто стоит за всем заговором.
Рас смотрит на нее. Внезапно мне хочется вырвать ее из его объятий, но я отгоняю нелепое чувство.
Мы спали вместе. Один раз. Я никоим образом не чувствую к этой женщине ничего, что могло бы поставить под угрозу мою возможность допросить ее.
— Что я скажу ее друзьям? Все они запланированы на сегодняшний вечер.
Я перехожу к своему столу. — Скажи им, что она покинула остров.
— Они не поверят.
— Тогда делай свою гребаную работу.
Я встречаю жесткий взгляд Раса. Он не обиделся на мой тон. Это хуже. Он обеспокоен.
Я смотрю на часы.
— Уже почти восемь. Мартина, я обещал отвести тебя на урок танцев, — грубо говорю я. Краем глаза я вижу, как моя сестра встает. Она почти не сказала ни слова с тех пор, как увидела Але.
— Я могу пропустить это, — говорит она, не сводя глаз с женщины, находящейся без сознания, которую держит наш кузен. — Мне показалось, что я видела ее, когда приземлилась в Барселоне, но я так устала, что была уверена, что мне это показалось.
Воспоминание о том дне, когда Мартина вернулась, врезается в меня. Я никогда не видел свою сестру такой разбитой. Это напугало меня. Мысль о том, что ее уже нет в живых, была так тяжела для меня, что я даже в тот день отказывался ее принимать.
— Я хочу, чтобы ты пошла на урок. Сеньорита Перес ждет тебя, — говорю я. Моя сестра все еще лечится, и ее прогресс был тяжелым. Мне только что удалось убедить ее вернуться на уроки танцев на этой неделе.
Мартина дергает рукава своего свободного льняного топа, но я знаю, что она больше не будет протестовать. Моя сестра неизменно послушна мне. — Хорошо. Я пойду.
В ее голосе есть грустная нотка, от которой у меня сжимается сердце.
— Эй. Подойди сюда на секунду. — Я широко раскрываю руки.
Она входит в мои объятия и прижимается щекой к моей груди.
— Прости, что я кричала, — бормочет она. — Я не могла поверить, что это была она. Что она здесь делает, Дем?
— Она работает… работала здесь.
— Она искала меня?
— Не знаю, но я узнаю. — Я целую ее в макушку. — Теперь ты в безопасности. Эта женщина не причинит тебе вреда.
Сестра отходит. — Я не думаю, что она хотела причинить мне боль. Я не думаю, что они с мужем ладили.
Я молчу. Моей сестре не нужно знать, как легко опытному преступнику разыграть невинный поступок. Мартина родилась в самой смертоносной семье в системе, но рассказы о жестокости моего отца исчезли вместе со смертью его и моей матери. У меня нет желания делиться этими историями с Мартиной. Я провел всю свою жизнь, защищая свою сестру от тех, кто причинит ей вред, в том числе и от призраков нашего прошлого.
— Мы выйдем через заднюю дверь, — говорю я Расу. Он кивает и проходит через книжную полку, которая тайком ведет в мой личный гараж. Пока Мартина садится в мою машину, я смотрю, как Рас начинает сажать Але на заднее сидение.
— Положи ее в багажник, — говорю я ему.
— Это ухабистая дорога.
Я захлопываю дверь, чтобы Мари не услышала. — Хорошо. И повесь ее для меня, как Мартина сказала нам, что они сделали с ней.
Рас фыркает и поджимает губы. — Может быть, тебе стоит сначала поговорить с ней.
— Может быть, тебе не стоит сомневаться в своем каподастре.
Не дожидаясь его ответа, я сажусь на водительское сиденье и включаю зажигание.
Перед всем этим я думал, что сегодня вечером приглашу Але на свидание.
Похоже, наше свидание стало намного интереснее.
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ВАЛЕНТИНА
Когда я приоткрываю веки, я несколько раз моргаю, чтобы убедиться, что не сплю. Мои мысли мутные, язык пересох, а запястья очень болят. У меня во рту странный лекарственный привкус, который хочется выплюнуть, но у меня очень мало слюны. Я качаю головой, пытаясь избавиться от тумана, и получаю в награду острую боль в плече.
О, это может быть из-за того, что кто-то связал мои запястья грубой веревкой и оставил меня висеть на руках.
Я в квадратной комнате размером со спальню. Плиточный пол, незаконченные стены и узкое окно под потолком, которое в основном завешено газетами, но через щели пробивается яркий свет. Оно обращено куда-то наружу. Мягкая струйка песни босса-нова пробивается сквозь стекло.
Ужас наваливается быстрее, чем моя память. Где я, черт возьми, и как я сюда попала? Мои пальцы ног ударяются о землю. Я быстро понимаю, что если встану прямо, то смогу снять вес с рук, поэтому я и делаю именно это.
И тут меня осенило. Офис Дамиано. Мартина. Его странная неестественная улыбка, когда он протягивал мне воду.
Он накачал меня наркотиками.
Как долго меня не было? Судя по тому, как болят мои руки, должно быть, это было давно. Я поворачиваюсь в одну сторону, потом в другую. Там дверь без ручки. Я пытаюсь пнуть его ногой, но я слишком далеко, чтобы даже приблизиться к нему. Вместо этого я теряю равновесие и получаю в награду еще большую агонию в своих руках.
Гнев и страх борются за господство в моей груди. Почему он взял меня в это место и связал, как какое-то животное? Я откидываю голову назад, чтобы посмотреть на свои ограничители.
Холодное узнавание распространяется под моей кожей. Веревки подвешены к большому рыболовному крючку. Так Лазаро связал Мартину в нашем подвале.
Нет нет нет. Я борюсь с ужасной паникой и слезами, наворачивающимися на глаза. Это расплата. Он наказывает меня.
Я не понимаю. Я помогла его сестре. Он думает, что я работала с Лазаро? Почему он не дал мне объяснить?
Объяснить, что? — спрашивает голос в моей голове. Ты работала с Лазаро.
Моя нижняя губа дрожит. Я забыла фундаментальную истину о себе.
Я плохой человек.
Никакие объяснения этого не изменят.
Одинокая слеза скатывается по моей щеке, и прежде, чем я успеваю собраться, я слышу, как открывается дверь.
Мой взгляд тут же встречается с его.
Ушел собранный бизнесмен. Волосы Дамиано взлохмачены, и вместо обычного костюма на нем простая черная футболка и рваные джинсы. Он смотрит на меня, как на тушу в мясной лавке. В этих глазах нет и тени нежности. Мои легкие замирают под его ледяным взглядом.
Что он сделает со мной? Он любит свою сестру. Изрубит ли он меня и положит в красивую большую коробку с бантиком, чтобы она могла ее открыть?
Я снова включаю свое воображение. Возможно, он смотрит на меня так, будто готов убить, но в этой комнате только один убийца, и это не он.
Чтобы он ни запланировал для меня, я заслуживаю ее. Но потребность дать ему понять, что я никогда не собиралась причинять вред Мартине, настолько сильна, что у меня зудит под кожей.
— Дамиано…
— Замолчи.
Это слово кажутся пощечиной. Жало от них вонзается в мои щеки. Страх, разбитое сердце и решимость — странные эмоции, которые нужно испытывать вместе.
Его шаги прокладывают медленную дорожку вокруг меня.
Я переношу свой вес с одной ноги на другую. — Пожалуйста, позволь мне объяснить.
Он запускает руку в мои волосы и дергает мою голову назад, вызывая у меня отчаянный вздох. Он смотрит на меня сверху вниз своими темными, беспокойными глазами.
— Нет, позволь мне кое-что тебе объяснить. Когда я говорю тебе что-то сделать, ты затыкаешься и делаешь это.
Он так взбешен, он не похож на себя.
— Это не ты, — говорю я.
— Ты знаешь кто я?
Он приближает свое лицо к моему, ища что-то в моих глазах.
— Я не понимаю.
Он отпускает меня и издает сухой смех. — Ах. Значит, ты знаешь обо мне еще меньше, чем я о тебе.
Я глотаю. Мой взгляд цепляется за татуировку, выглядывающую из-под рукава его футболки. Два раза, когда я видела Дамиано без рубашки, я не могла его заметить.
Он видит то, на что я смотрю.
— Это не то, что я рекламирую, но, поскольку ты, похоже, не понимаешь, что здесь происходит, я сделаю исключение.
Он поворачивает ко мне руку и поднимает рукав рубашки.
Это какой-то знак отличия. Две ветки листьев вокруг замка с двумя башнями. Над замком находится затейливая корона. Я никогда не видела его раньше.
— Это герб Казаль-ди-Принсипи, городка в Кампане, где я родился, — говорит он.
Казаль-ди-Принсипе. Что-то упирается в мою память. Где я уже слышала это имя?
— Это город с населением двадцать одна тысяча человек. Три тысячи из них находятся под постоянным наблюдением полиции. Ты знаешь почему?
У меня есть некоторые предположения. Волосы на затылке встают прямо. Почему Лазаро забрал Мартину? Что он сказал…
— Это потому, что этот городок — оплот клана Казалезе. Один из самых могущественных кланов Каморры. Мне кажется, ты знаешь, что такое Каморра.
Неаполитанская мафия. Я натягиваю свои путы не потому, что думаю, что на этот раз они могут внезапно сломаться, а потому, что во мне просыпается что-то гораздо более первобытное и страшное.
— Полиция считает, что за последние тридцать лет клан совершил около тысячи убийств. Они ошибаются. Я знаю, потому что мой отец управлял Казалезе и вел точный подсчет.
Он берет меня за подбородок и заставляет смотреть ему в глаза.
— Настоящее число — десять тысяч человек, — шепчет он. — И, если ты не скажешь мне, кто ты такая, твое имя в гроссбухе поднимется до десяти тысяч одного.
Моя грудь поднимается и опускается от слишком быстрого дыхания. Я не могу в это поверить. Он не бизнесмен. Он просто еще одна часть жестокого мира, из которого, как мне казалось, мне удалось сбежать.
Я пропустила все знаки.
Теперь мой мозг спешит собрать все воедино. Его отец управлял кланом — он использовал прошедшее время, так что я предполагаю, что это означает, что он мертв. Дамиано нынешний дон? Не поэтому ли все всегда так боятся его?
Это все меняет. Если я скажу ему, кто я, я снова стану разменной монетой.
— Ах. Теперь ты понимаешь, — говорит он, впиваясь пальцами в мой подбородок. — Кто ты?
Я зажмуриваюсь. Песня снаружи меняется на другую мелодию босса-новы. Каковы шансы, что кто-то придет мне на помощь, если я закричу? Наверное ноль. У меня нет причин сомневаться в том, что он мне только что сказал, а это значит, что он знает, как спрятать человека, которого не хочет, чтобы его нашли.
Я выдергиваю подбородок из его хватки и отворачиваюсь от него. — Отпусти меня.
Наступает момент молчания, а затем он горько смеется. — Зачем мне это делать?
— Я помогла твоей сестре уйти. Пожалуйста, просто отпусти меня.
— Я так не думаю. — Он проводит языком по своим верхним зубам и изучает меня. — Но, может быть, я подумаю, если ты ответишь на мои вопросы. Почему ты последовала за Мартиной на Ибицу?
— Я не пошла за ней. Я понятия не имела, что она окажется здесь. Мы летели одним рейсом в Барселону, но потом я приехала сюда одна.
— Ты думаешь, я поверю, что ты здесь случайно?
— А что еще?
— Назначение.
Мое сердце колотится о грудь. Он думает, что я работаю на отца?
— Я не работаю ни на кого, кроме тебя. Я уже сказала тебе правду. Я здесь, потому что хотела уйти от своей семьи.
— Ты не знала, что я брат Мартины?
— Нет! Я даже не знала ее имени, пока ты не представил нас в своем кабинете.
— Почему твой муж забрал ее?
Я не могу не заметить интонацию в его тоне при слове «муж». Я могла бы рассказать Дамиано, что Лазаро сказал мне о Мартине, но это может быть единственным рычагом, который у меня есть. Пока я не получу лучшего представления о том, что он планирует со мной сделать, я не могу открыть ему это. — Я не знаю.
— Ты врешь.
Я отвожу взгляд от него. — Мой муж никогда мне ничего не говорил.
— Мартина сказала мне, что ты его застрелила.
— Я понятия не имею, жив он или мертв.
Он обхватывает мое лицо ладонями и двигает моей головой, пока я снова не смотрю на него. — Ты, кажется, не разочаровываешься по этому поводу.
— Это был брак по расчету, а не брак по любви.
Во взгляде Дамиано мелькает нежность. Достучалась ли я до него? Может быть, я все-таки смогу убедить его отпустить меня.
— Почему ты помогла Мартине? — он спрашивает.
— Потому что я хотела. Я не хотела, чтобы она пострадала.
Он проводит большим пальцем по моей щеке. — Как тебя зовут?
— Але Ромеро.
Эта мягкость исчезла в мгновение ока.
— Ты не хуже меня знаешь, что Але Ромеро не существует, — отрезает он, убирая с меня руки. — Как тебя зовут?
— Почему это имеет значение? Я здесь не для того, чтобы создавать проблемы. Я никогда не думала, что снова увижу Мартину. Почему ты не отпускаешь меня?
— Потому что я не успокоюсь, пока все ответственные за то, что случилось с моей сестрой и ее подругой, не будут превращены в удобрение. Назови мне свое имя и скажи, на кого работал твой муж.
Он хочет отомстить Папе. Он уже на полпути, неосознанно держа в руках старшую дочь дона. Если он узнает, кто я, он убьет меня или обменяет на что-то более ценное.
— Я не скажу тебе своего имени.
Тьма омрачает его черты. — Я думал, ты хочешь все объяснить.
— Это было до того, как я узнала, кто ты на самом деле.
Он обрабатывает мои слова долгую секунду. — Ты действительно так верна тому, к какому бы отряду ты ни принадлежала? Ты лучше останешься здесь, чем вовлечешь их?
Сломанный смех срывается с моих губ. У него все совершенно неправильно. Я бы сказала ему правду, если бы думала, что смогу добиться от него обещания. Обещание не вернуть меня папе, несмотря ни на что. Но я знаю, что он никогда не скажет мне этого всерьез, пока жаждет мести. По крайней мере, если Дамиано решит убить меня, я могу быстро умереть.
— Делай, что должен.
Он ходит вокруг меня, пока я не чувствую его присутствие у себя за спиной. Мое сердце громко бьется в далеких звуках этой гипнотической музыки. Что он собирается сделать со мной?
Он подходит ближе, выстраивая наши тела. Откинув мои волосы набок, он подносит губы к моей обнаженной шее.
— Назови мне свое имя, или, клянусь, я заставлю тебя кричать.
По моему позвоночнику пробегает дрожь.
— Я не боюсь боли, — говорю я, но это звучит неубедительно даже для моих собственных ушей. По правде говоря, я боюсь быть раненной. Увидев весь спектр боли в подвале Лазаро, я думаю, что любой, кто говорит иначе, — лжец.
Если Дамиано начнет врезаться в мою плоть, я не знаю, как долго я смогу держать рот на замке.
Рука приземляется на мой обнаженный живот. Я втягиваю воздух, когда его пальцы начинают водить кругами по моей коже.
Его губы касаются раковины моего уха. — Все, что ты мне говорила, было ложью?
— Не все, — говорю.
— Ты замужняя женщина. Почему ты солгала мне о своей неопытности в постели?
Мое горло сжимается. — Я… я не лгала об этом.
Его движения останавливаются на мгновение. — Твой муж тебя не трахал?
— Он выполнил свой супружеский долг в нашу брачную ночь, вот и все. Как я уже сказала, это не был брак по любви.
— Почему ты решила завязать со мной отношения?
Я выдыхаю. — Потому что ты мне нравился.
Он проводит рукой по моим шортам, пока не оказывается над моей лобковой костью. Тепло циркулирует по моему телу. Кажется, мое тело не уловило нашу нынешнюю ситуацию и все еще реагирует на него таким же нуждающимся образом. Он прижимается ко мне всем телом и позволяет мне почувствовать его стояк на пояснице. — Тебе понравилось, когда я заставил тебя кончить?
Слова рокочут у него в горле.
Я откидываю голову назад, кладя ее ему на грудь. Он смотрит на мою рубашку, и я знаю, что он может видеть очертания моих твердых сосков. — Да.
Он расстегивает пуговицы на моих шортах одну за другой, как будто ведет обратный отсчет. До меня доходит, что только потому, что я солгала ему о многих вещах, не означает, что он лгал мне. Даже у мужчин бывают моменты истины. Что если, несмотря ни на что, он все еще испытывает ко мне привязанность? Что, если он не хочет причинять мне боль?
Его пальцы ныряют в мое нижнее белье и находят мой клитор.
— Если ты не боишься боли, — говорит он так, что становится ясно, что он знает, что я лгу, — тогда чего ты боишься?
Я задыхаюсь с первым кругом, который он делает. — Это интересный метод допроса.
Он щиплет меня указательным и большим пальцами, и удовольствие усиливается скрытой болью. Я кричу. Множество вещей, которые он заставляет меня чувствовать, затуманивают мой разум не совсем неприятным туманом.
Он тыкается носом в мою шею и вызывает щекотливое дрожание кожи. — Скажи мне свое имя.
Он пытается запутать меня. Чтобы сломать меня. Я пытаюсь дергать за веревки, но мои руки онемели из-за того, что я так долго была подвешена. — Нет.
Другая его рука обнимает меня за талию, и он сильно притягивает меня к себе.
— Я думаю, ты мне лжешь, — хрипит он. — Ты можешь не бояться смерти, но ты не хочешь, чтобы это было больно. И, Але. — Он оставляет мой клитор в покое, обеими руками хватает мои шорты и стягивает их до колен. — Я могу причинить боль.
Первый сильный шлепок по моей заднице настолько шокирует, что я не в состоянии подавить вырывающийся визг. — Черт!
Я не вижу его позади себя, но его долгий вздох заставляет меня думать, что ему это нравится. Моя задница горит, а лицо будто превратилось в жидкий огонь. Затем он делает что-то гораздо хуже. Он хватает пульсирующую плоть и разминает ее своими длинными пальцами, словно пытаясь унять боль. Физические ощущения вызывают у меня желание плакать — от удовольствия и от боли. Я прикусываю губу. Это унизительно, и все же глубоко внутри меня формируется томное возбуждение.
— Ты болен, — шепчу я.
Еще один сильный шлепок. Я хнычу.
— Да, — говорит он, снова массируя мою плоть. — Я собираюсь получить удовольствие, делая эту задницу мокрой.
Когда он начинает опускать руку ниже, я пытаюсь отодвинуться, но он кладет одну твердую руку мне на бедра и снова притягивает к себе. Его пальцы находят мой вход, и он издает звук удовлетворения.
— Черт. Разве не хуже, что ты, кажется, наслаждаешься этим? Или это моя сперма, от которой ты все еще мокрая?
Он проталкивается внутрь моей влаги и несколько раз входит и выходит пальцами. Я зажмуриваюсь и пытаюсь умерить удовольствие.
— Я могу сделать тебя своей игрушкой, — говорит он, продолжая двигать пальцами. — Я могу заставить тебя чувствовать любую боль. Может быть, я оставлю тебя висеть здесь на несколько недель, используя тебя по своему усмотрению, пока ты не будешь капать моей спермой из каждой своей дырочки.
Из моего горла вырывается стон. Он тянется вокруг меня и начинает тереть мой клитор левой рукой, в то время как его правая входит и выходит из меня в идеальном ритме. Образы с пляжа мелькают за моими веками. Боже, как хорошо было быть полностью наполненной им.
Музыка снаружи завораживает меня своим очарованием. Я трусь об него своей задницей и чувствую, как он тверд в своих джинсах. Как это возможно, что мы перешли от того нежного момента у океана к этому всего за несколько часов?
— Тебе это нравится? — он спрашивает. — Хочешь быть моей пленной шлюхой? Я заставлю тебя носить мою сперму несколько дней, прежде чем я позволю тебе смыть меня с твоей кожи.
— Дерьмо.
Я слишком далеко зашла на пути к земле обетованной, чтобы анализировать то, что он говорит, и почему это сводит меня с ума. Потребность кончить нарастает до тех пор, пока это не становится единственной значимой вещью во всем мире.
Потом все останавливается. — Скажи мне свое имя.
— Нет, нет, нет, — задыхаюсь я. — Пожалуйста.
Он не позволит мне тереться о его руку. — Имя.
Я стону от разочарования, когда оргазм все дальше и дальше уходит от меня. Но с каждой секундой мой мозг снова включается. — Нет.
Он издает сердитый звук. — Я позволю тебе подумать над этим на ночь.
— Пожалуйста, опусти меня. Мои руки болят.
Он останавливается передо мной. Его глаза горят, и я вижу, что он все еще возбужден, но я знаю лучше, чем думать, что его физическое влечение ко мне заставит его уступить моей просьбе.
— Нет, — говорит он, насмехаясь над моей последовательной реакцией. Его взгляд скользит вверх по моим рукам, и его лицо окрашивает вспышка гнева, но затем она исчезает.
Я смотрю на его широкую спину, когда он уходит, а потом смотрю в окно.
Солнце еще не зашло за окном.
У меня будет бесконечная ночь, чтобы выжить здесь в одиночестве.

ГЛАВА 19

ДАМИАНО
Мартина что-то делает на своем ноутбуке на кухне, когда я выхожу из охраняемой комнаты, где оставил Але. Ее запах на моих руках, и я сопротивляюсь желанию сделать один большой вдох, прежде чем помыть руки в раковине.
Моя интуиция подсказывала мне, что она сведет меня с ума. Может быть, пора мне начать больше слушать именно этот орган.
— Над чем ты работаешь? — небрежно спрашиваю я, как будто сейчас в дюжине футов под нами не висит полуголая женщина.
Она там внизу, в боли. При мысли об этом у меня по коже бегут мурашки.
— Ничего, — говорит Мартина.
— Ты уже нашла кулинарную программу?
Она качает головой. — Нет.
Я смотрю на нее, вытирая руки. Она провела четыре года, пытаясь убедить меня отпустить ее за границу для учебы в колледже только для того, чтобы отказаться от всего этого плана после ее похищения. Она должна была переехать в Англию в конце лета. Теперь на это нет шансов. Мари даже не спорила со мной по этому поводу. Она не была собой с тех пор, как вернулась. У моей сестры доброе сердце, и смерть ее друга травмировала ее, поэтому я знаю, что она чувствует себя в большей безопасности, оставаясь здесь, со мной. Но я также знаю, что колледж был ее мечтой.
Я постоянно говорю ей, чтобы она нашла хорошую онлайн-программу, но каждый раз она отмахивается от меня. Я беспокоюсь. Как будто она потеряла свою искру. Кулинария раньше была ее любимым занятием, но с тех пор, как она вернулась, она ничего не готовила.
Я не знаю, что я могу сделать, чтобы помочь ей выздороветь. Но убедиться, что человек, похитивший ее, мертв, кажется шагом в правильном направлении.
Я подхожу к ее ноутбуку и краду кусок сыра с ее тарелки. — Посмотрим вместе.
— А женщина?
— Мартина, забудь ее, ладно?
Она смотрит на свои руки. — Я просто… Ну, она сказала, что может объяснить. Она помогла мне, Дем.
— Я знаю, что она это сделала. Но это не значит, что она невиновна или что она больше не помогает тому, кто тебя похитил. Але знает, кто несет ответственность за то, что произошло, но она мне не говорит. Если она невиновна и в бегах, зачем ей скрывать эту информацию?
Наш разговор прервал стук в дверь.
— Наверное, это Рас, — говорю я.
Она кивает и складывает свой ноутбук под мышкой.
— Я буду в своей комнате. Надя оставила обед в холодильнике, так что я подумала его немного подогреть. Ты будешь здесь?
— Я не знаю. Я дам тебе знать, как только поговорю с Расом.
— Хорошо, — говорит она. — Может быть, мы тоже сможем принести ей немного. Ей нужно поесть.
— Я полагаю, что да.
Моя сестра кивает и поднимается по лестнице.
Отпираю входную дверь сканером отпечатков пальцев. Один взгляд на лицо Раса, и я знаю, что он что-то нашел.
— Скажи мне, — говорю я, когда он переступает порог.
Он достает из внутреннего кармана пиджака черную кожаную обложку для паспорта и протягивает ее мне.
— Это было в ее новой квартире, спрятанное между простынями и матрасом. Это ее паспорт. Тот, который, по ее словам, был украден.
— Это было легко, — бормочу я, открывая буклет. Запах новый, как будто им почти не пользовались. Мой взгляд остановился на ее имени.
— Валентина Конте.
Эта фамилия ни о чем не говорит.
— Замужем за Лазаро Конте. Он загорелся, как рождественская елка, когда мы прогнали его по базам данных.
Есть только один человек, который может дать нам доступ к этим системам так быстро. — Наполетано тебе помогает?
Рас пожимает плечами, пока мы идем в сторону моего офиса. — Я привез большие пушки, так как знаю, что время имеет решающее значение.
Я благодарно смотрю на него. — Кто такой Конте?
— Главный силовик клана Гарцоло из Нью-Йорка. Они одна из пяти семей родом с Сицилии. Она и Лазаро поженились несколько месяцев назад. Валентина застрелила его через несколько дней после двухмесячной годовщины свадьбы.
Я испытываю при этом извращенное удовлетворение. — Оу.
— Весь клан ищет ее.
Рас садится в кресло, а я иду к мини-бару, чтобы налить нам виски. — Лазаро хочет вернуть свою жену?
— Я не знаю, жив он или нет. После инцидента его никто не видел.
— Кто ведет поиски?
Я протягиваю ему его стакан.
Он берет его и встречается со мной взглядом. — Стефано Гарцоло. Глава клана. Она его дочь.
Ну, блять.
— У тебя есть принцесса мафии.
Я выпил виски одним большим глотком. Ситуация усложняется с каждым часом. — Каковы шансы, что она здесь по приказу отца?
— Никаких. Он не отправил бы свою собственную дочь сюда на работу. Дома она гораздо более ценна для него.
У меня во рту горький привкус. Она не лгала о том, что была здесь одна.
— Я думаю, что она действительно сбежала, имея при себе только паспорт и немного наличных денег, — говорит Рас. — В квартире не было ничего ее, кроме небольшого количества одежды. Вопрос в том, почему?
Что заставило тебя бежать, Валентина?
— Она сказала мне, что ее семья плохо к ней относилась.
Рас морщится. Он не купился на это. — Она родилась и выросла в этой жизни. Потребуется что-то решительное, чтобы заставить ее бросить все и всех.
— Например, иметь в мужья силовика? Должно быть, она была близка ко всей грязной работе, которую он проделал.
— Я сомневаюсь, что он привел домой многих своих целей, как он сделал это с Мартиной.
— Я не знаю об этом. Мартина сказала, что подвал похож на комнату пыток из фильмов. Она никогда не видела настоящих на этой стороне мира.
— Возможно, Валентина не могла переварить сон с человеком, который убивал людей в нескольких метрах под их спальней.
Это могло объяснить, почему она так резко отреагировала на инцидент с Нело. Это напомнило ей о том, что ее муж делал с людьми.
— Может быть. — Я снова наполняю свой стакан и сажусь напротив Раса. — Так что же это нам дает? Зачем Гарцоло взяли Мартину? У них нет никаких причин выставлять это на меня.
Рас выглядит задумчивым, помешивая виски. — Это могло быть одолжением для Сала.
Наш дон приказал похитить мою сестру? Я задавал себе этот вопрос с того момента, как узнал, что ее похитили. Моя интуиция подсказывает мне, что да, в конце концов, у него был мотив. Он хочет держать меня в узде. Но участие Гарзоло заставляет меня задуматься. — Почему они предоставили ему эту услугу? Насколько мне известно, Сал не имеет с ними никаких отношений, деловых или иных.
— Мы что-то упускаем, — говорит Рас. — Может быть, это все-таки не Сал.
Рас всегда предупреждал меня, чтобы я не делал поспешных выводов. За свою жизнь я нажил несколько врагов, но ни один из них не осмелился бы так поступить с моей сестрой. Сал — единственный, у кого хватило смелости попробовать.
Рас ставит пустой стакан на стол. — Ты должен спросить Валентину о том, что ее муж намеревался сделать с Мартиной. Она должна знать что-то, что могло бы рассеять наши сомнения. Она все еще внизу?
— Да. Я оставил ее там связанной, — говорю я. Стыд вспыхивает на моей коже.
Рас бросает на меня обвиняющий взгляд и проводит рукой по щеке. — Дем, ты не можешь оставить ее в таком состоянии.
— Я могу делать все, что захочу, — рявкаю я, даже борясь всем телом, чтобы не спуститься туда и не развязать ее.
— Конечно, — осторожно говорит Рас. — Но ты можешь получить от нее больше, если будешь хорошо с ней обращаться. Она в бегах, и за последний месяц ты помог ей снова встать на ноги. У нее есть слабость к тебе. Воспользуйся этим, чтобы получить нужную нам информацию. Выясни, почему она сбежала, и предложи ей защиту от всех, кого она боится, — говорит Рас.
— Предложить ей защиту? Я должен сначала простить ее, чтобы сделать это. Почему она не рассказала мне правду о себе, когда я спросил ее? У нее было много шансов сказать мне, кто она такая. Я дал ей работу, квартиру, свою любовь и доверие.
Взамен она обманула меня.
Но она также спасла мою сестру.
Я прижимаю ладони к глазам.
— Если ты на самом деле не хочешь этого делать, ладно. Вам просто нужно убедить ее, что предложение реально, — говорит Рас. — В тот момент, когда ты заставишь ее поверить тебе, она расскажет тебе все.
Я опускаю руки и смотрю на море по другую сторону окна. Я мог бы солгать ей, получить нужную мне информацию, а затем отомстить. Теперь, когда я знаю, кто она, это будет легко. Я мог бы заставить Стефано Гарзоло почувствовать боль, которую причинил, убив его дочь.
Желчь подступает к моему горлу. Нет. Я никогда не смогу этого сделать. Я никогда не смогу убить ее.
Но я должен сделать то, что нужно моей сестре.
Я поднимаюсь со своего места. — Я собираюсь поговорить с ней. Посмотрим, как она отреагирует, когда узнает, что я знаю ее имя.
Он встает. — Я буду ждать тебя.
— Скажи Мартине, что остаешься на ужин.
Когда я спускаюсь по ступенькам и вижу Валентину там, где я ее оставил, в мою кровь вливается странный коктейль эмоций.
Ненависть к себе, смешанная с разочарованием и похотью.
Она так поглощена своей задачей, что не слышит меня. Ее лицо поднято вверх, и она тянет веревки на запястьях, ее челюсти напряжены от решимости.
Я скриплю зубами. Этот узел надежен. Единственное, чего она добивается, это причиняет себе вред.
Ее шорты и нижнее белье соскользнули с ее коленей и скопились у ее ног. Эти чертовы ноги. Я хочу, чтобы они обернулись вокруг моей талии и держались изо всех сил, пока я долблю свой член внутри нее. Она была такой влажной для меня раньше. Не знаю, как мне удалось удержаться от того, чтобы не погрузиться прямо в нее.
Я провожу рукой по рту. Черт. Зачем я спустился сюда? Я никогда не встречал женщину, которая заставляла бы меня забыть обо всем, кроме нее, когда она была передо мной.
Это неприятное осознание. Она заставила меня пренебречь своей ответственностью перед Мари, что не может повториться. Мой долг перед сестрой для меня важнее всего. Я не могу позволить никому отвлечь меня от этого.
— Единственный способ выбраться из этого — если я позволю тебе.
Я пугаю ее. Она издает вздох, а затем следует за ним с обиженным взглядом. Она сердится на меня.
Я заслужил это за то, что оставил ее вот так.
— Есть идеи, когда это может быть? — она спрашивает.
Вместо ответа я приближаюсь к ней, пока не вторгаюсь в ее пространство. Она смотрит на себя и краснеет. Я следую за ее взглядом. Она смущена своей частичной наготой. Я решаю пожалеть ее.
Когда я опускаюсь на корточки, ее губы приоткрываются. Она краснеет еще больше, когда я подтягиваю ее шорты и застегиваю их.
— Не мог бы ты снять меня? — она спрашивает. — У меня очень болят руки.
Ее запястья ярко-красные там, где их терла веревка. Вид этого заставляет меня чувствовать себя несчастным.
Я встаю и начинаю развязывать веревку, стараясь скрыть все намеки на смятение, которое я испытываю, видя ее боль.
На ее лице струится облегчение. — Спасибо.
— Пожалуйста, Валентина.
Она издает сдавленный звук, как будто воздух, который она только что вдохнула, внезапно сгустился в ее легких.
Я встречаю ее испуганный взгляд. — Валентина Конте. Должен сказать, я предпочитаю Валентину Гарцоло. В этом есть благородное звучание.
Узел развязывается, и как только ее руки свободны, она обхватывает ими себя. Ее грудь вздымается от тяжелого дыхания.
— Как? — шепчет она.
— Твой паспорт был в твоей кровати. Ты не пыталась скрывать это так сильно.
— Я не думала, что кто-то будет обыскивать мой дом, — слабо говорит она. Клянусь, она как будто замыкается в себе. Мои угрозы ее не смущают, но то, что я знаю ее настоящее имя, похоже, смущает. Почему?
— Лазаро… Он жив?
— Это я задаю вопросы, — говорю я.
— Пожалуйста, Дамиано. — Ее голос ломается. — Он жив?
Когда я приподнимаю ее подбородок, я вижу слезы в ее глазах. Что-то сильно сжимает мою грудную клетку. — Я не знаю.
Она долго изучает мое лицо, а затем всхлипывает, когда, кажется, решает, что я говорю правду. Слеза стекает по ее щеке, и я ловлю ее большим пальцем.
— Почему Лазаро забрал Мартину? Только не говори мне, что тебе не было любопытно, когда твой муж привел к тебе домой девушку, которую ты никогда не видела. Начинай говорить, Валентина, — говорю я.
Я жду, пока она думает, что делать.
Она качает головой.
Я громко вздохнул. — Отлично. Я уверен, что смогу выбить это из твоего отца, когда скажу ему, что у меня есть его драгоценная дочь.
Мои слова ударили по ней сильнее, чем я ожидал, и она начала плакать. Слезы катятся по щеке и падают на рубашку.
Видя ее такой расстроенной, мне хочется умереть.
Она ломает меня, и я знаю, что не могу показать ей это, но в данный момент я не могу сопротивляться. Я прижимаю ее к своей груди. Она сопротивляется мне на мгновение, прежде чем сдаться и зарыдать в мою рубашку.
— Я не могу вернуться. Я не могу, — говорит она между рыданиями. — Пожалуйста, пожалуйста, не делай этого.
Я чертовски смущен. Она ведет себя так, будто моя отправка ее обратно — это смертный приговор, но это неправда. Она дочь капо. Сбежавшая или нет, она ценна для него. Он не собирается причинять ей вред.
Мне нужно понять, что я упускаю.
Когда я провожу рукой по ее позвоночнику, она прижимается лицом к моей груди. Это заставляет меня что-то чувствовать… Черт. Это не что-то сексуальное. Жалость? Беспокойство?
Я отстраняюсь. — Расскажи мне все, что ты знаешь о том, что случилось с Мартиной.
Ее заплаканное лицо заставляет меня ненавидеть себя. — Хорошо. Я скажу тебе, что знаю, но это немного. Но ты должен пообещать мне, что не отправишь меня обратно в Нью-Йорк.
Могу ли я пообещать ей это? Я не знаю. Я понятия не имею, что мне нужно будет делать после того, как она расскажет мне свои секреты, так что сейчас у меня нет другого выбора, кроме как солгать. Ложь дается не так легко, как я ожидаю. Я прочищаю горло. — Если ты дашь мне то, что мне нужно, я не отправлю тебя обратно.
Она смотрит на меня, но мое лицо представляет собой непроницаемую маску. Если она ищет какие-то намеки на то, что я лгу, она их не найдет.
Наконец она всхлипывает и кивает. — В тот день, когда я вернулась домой, у моего мужа была твоя сестра в подвале. Она была в отключке, когда я добралась туда, но пришла в себя довольно быстро. Я спросила его, почему мой отец приказал ему взять ее. Он сказал, что это просто работа. Одолжение. Он сказал, что она родилась с неправильной фамилией.
Свет в комнате тускнеет, когда солнце уходит за горизонт. Я делаю шаг вперед, достаточно близко, чтобы заглянуть ей в глаза. Она не лжет. Черт возьми, она не лжет.
— Неправильная фамилия? — шепчу я. В моем теле гудит напряжение, агрессия вызвана ее намеком и тем, куда он ведет. — Это то, что он сказал?
— Да. Он назвал ее мышонком Казалезе и сказал, что у нее не та фамилия.
Мои глаза расширяются.
— Клянусь, я больше ничего не знаю, — говорит она.
Это не имеет значения. Она дала мне все ответы, которые мне нужны.
Я знаю, кто несет ответственность за похищение моей сестры.

ГЛАВА 20

ВАЛЕНТИНА
Дамиано отходит от меня и смотрит в землю, глубоко задумавшись. Я думала, что той скудной информации, что у меня была, ему вряд ли будет достаточно, но, возможно, я ошиблась. Для него в том, что я сказала, есть скрытый смысл.
Я вытираю влагу с лица, и мой мочевой пузырь пульсирует.
— Мне нужно пописать, — говорю я.
Он втягивает воздух и смотрит на меня задумчивым взглядом. Затем он кивает.
— Ванная через дверь позади тебя, — говорит он. Голос у него странный.
Мои запястья красные. Я начинаю тереть их и замечаю, что Дамиано наблюдает за мной. Он смотрит в сторону. — Иди.
Ему не нужно говорить мне дважды. Я скрываюсь за дверью, запираю ее за собой и осматриваю пространство, опорожняя мочевой пузырь. Дерьмо. Нет никаких окон. Я не особенно надеялась, что есть способ выбраться отсюда, но, тем не менее, мои подозрения подтвердились.
Он узнал мое имя. Я так зла на себя, что хочу кричать. Почему я оставила свой паспорт на таком видном месте? Я могла бы спрятать это лучше.
Нет, наверное, я просто обманываю себя. Если бы мне пришлось гадать, он послал бы Раса искать его, и, если бы Рас не нашел его в моем матрасе, он бы перерыл всю квартиру. Я должна была избавиться от него, когда могла.
Сейчас уже поздно об этом думать. Дамиано знает, кто я, а это значит, что меня найдут в одном телефонном звонке. Мне нужно найти выход отсюда до того, как Дамиано успеет.
Я заканчиваю свои дела и мою руки. Здесь нет зеркала, ничего, что можно было бы использовать в качестве оружия. Может быть, я могла бы проявить изобретательность с туалетной бумагой. Я делаю гримасу при этой мысли. Сомневаюсь, что у меня был бы шанс против огромного человека снаружи даже с осколком стекла.
Воспоминание о моем маленьком срыве, когда он сказал, что позвонит папе, вызывает во мне приступ разочарования. Боже, почему я потеряла способность держать себя в руках? Все мамины тренировки действительно были напрасны. Он нашел слабое место, когда я начала орать. Мне нужно держать себя в узде. Чем больше я ему показываю, тем больше боеприпасов он получает.
Когда я выхожу, он ходит по комнате. Я пользуюсь его отвлеченным состоянием и оглядываюсь в поисках выхода, но решетка на окне выглядит исключительно прочной, а рядом с выброшенной веревкой комната пуста.
Внезапно Дамиано останавливается и поворачивается ко мне.
— Иди сюда, — требует он.
Его выражение громоподобно. Ясно, что он до сих пор не стряхнул с себя всю информацию, которую ему открыла моя информация.
Я отхожу в самый дальний от него угол и скрещиваю руки на животе. — Что ты собираешься делать со мной?
Его взгляд темнеет. — Что я говорил тебе о следовании моим приказам?
— Ты обещал, что не отправишь меня обратно, — напоминаю я ему.
— Думаешь, у меня настолько плохая память? — он спрашивает. — Ты пока остаешься здесь. А теперь перестань спорить и иди сюда.
Когда я замираю на месте, он хмурится и подходит ко мне. В руках у него все еще есть веревка.
— Пожалуйста, не вешай меня снова, — умоляю я.
Он тянется к моим рукам, и я кладу их за спину и отступаю назад, пока мои лопатки не упираются в стену.
— Я серьезно. Мои запястья болят.
— Думаешь, меня волнует, что у тебя болит? — Голос у него грубый, но он отказывается смотреть мне в глаза.
Я не уверена, что верю ему.
— Я не буду бежать. Клянусь, — говорю я.
— Мы оба знаем, что это ложь.
Он кладет ладонь мне на плечо и поворачивает меня, прижимая свои бедра к моим, когда я пытаюсь сопротивляться.
Я фыркаю в стену.
— Я не собираюсь тебя вешать, — говорит он, даже когда я чувствую грубое прикосновение веревки к своим предплечьям. Он завязывает его выше, чем раньше, не касаясь сырой кожи. — Мы ужинаем.
Что? У меня кружится голова. — Это плохой способ пригласить кого-то на свидание.
Он заканчивает связывать мои руки и переходит к ногам. — Что я могу сказать? Наше ухаживание развивается.
— Это не ухаживание. Это похищение.
Когда он встает, его губы приближаются к моему уху. — И все же ты, кажется, предпочитаешь это отправке домой. Хочешь сказать мне, почему?
Напряжение окутывает мое тело. — Нет.
Его большие руки охватывают мои бицепсы. — Если ты мне скажешь, я тебя развяжу.
Я прикусываю нижнюю губу. Он хочет знать все мои секреты, но я не могу раскрыть ему этот. Мое прошлое с Лазаро не имеет ничего общего с Мартиной, и, если я расскажу ему о том, что я сделала, я сомневаюсь, что он будет чувствовать себя обязанным сдержать свое обещание. Какую бы привязанность он ни испытывал ко мне, она исчезнет в мгновение ока. — Я сказала нет.
Он тянет назад.
— Так или иначе, в конце концов я выбью из тебя это, — говорит он с мрачной убежденностью. Затем он обхватывает меня за талию и перебрасывает через плечо, словно я мешок с картошкой. — Веди себя прилично, когда мы поднимемся туда.
Я не думаю дважды, прежде чем начать сопротивляться ему. — Опусти меня!
Его хватка на моей талии усиливается, и он сильно шлепает меня по заднице. Я визжу.
— Если хочешь быть в сознании к ужину, перестань двигаться сейчас, — отрезает он.
— Я не голодна!
Он несет меня к лестнице и сажает на третью ступеньку. — Ты притворишься, что ты есть, и будешь есть все, что моя сестра приготовит для нас.
Это заставляет меня замирать. — Твоя сестра ужинает с нами?
— Да, — говорит он, выискивая что-то в заднем кармане джинсов.
Образ ее, свернувшись калачиком на холодном полу в моем старом доме, такой маленькой и хрупкой, вспыхивает в моем сознании, и у меня по спине пробегает мурашки. Слава богу, ей удалось спастись.
— Открой пошире.
— Что за… пффф! — Мои слова обрываются, когда он запихивает что-то мне в рот.
Он закатывает глаза от моего приглушенного возмущения. — Это чистый носовой платок. Расслабся.
Затем он снова перекидывает меня через плечо и взбирается по ступенькам.
Он действительно собирается представить меня на ужин в таком виде? Связать и заткнуть рот?
Пока он несет меня по дому, я стараюсь охватить как можно больше нового окружения, но это немного сложно, когда я вишу вниз головой. Мы проходим через, как мне кажется, большую гостиную и входим в столовую. Он сажает меня в кресло.
У меня есть ответ.
Рас и Мартина сидят напротив меня, их обеденные тарелки полны еды. У Мартины отвисает челюсть. Рас поднимает бровь.
— Валентина присоединяется к нам, — объявляет Дамиано, садясь во главе стола.
Наступает очень долгое неловкое молчание, пока мой взгляд скользит по ним троим.
— У нас жареный цыпленок, — наконец говорит Мартина.
— Подумать о ууу…
Она сглатывает и бросает обеспокоенный взгляд на брата. — Она не может так есть, Дем.
Мой похититель уже копается в еде, совершенно не взволнованный этой сценой. Ничто, кажется, не испортит его аппетит. — Если она пообещает держать язык под контролем, кляп оторвется.
Мартина медленно переводит взгляд с брата на меня. — Обещаешь?
Я смотрю на Дамиано. Он даже не смотрит на меня. Он так поглощен своим проклятым цыпленком. — Мм.
— Она сказала «да» … я думаю, — говорит Мартина.
Рас делает движение, чтобы встать со своего места. — Я вытащу это из твоего рта.
— Я сделаю это, — рявкает Дамиано. Он протягивает руку и выдергивает ткань из моих зубов, и Рас снова садится.
Я начинаю кашлять.
— Дай ей воды, — умоляет Мартина, и Дамиано наливает воду в стакан передо мной.
Мои руки все еще связаны за спиной. — Я не могу до него добраться.
Он ругается себе под нос по-итальянски, берет стакан и подносит его к моим губам. — Напиток.
Я делаю глоток. Он смотрит на меня так пристально, что у меня по коже пробегают мурашки.
— Наклони его сильнее, — говорю я.
Когда он это делает, часть воды выливается из уголка моего рта и стекает по подбородку. Я отстраняюсь и слизываю воду с губ. Он сосредотачивается на движении, и что-то теплое проходит через мой живот. Момент вдруг кажется слишком интимным.
Я отворачиваюсь.
Рас и Мартина возвращаются к своим тарелкам, но время от времени я ловлю на себе ее любопытные взгляды.
Ей требуется несколько минут, чтобы набраться смелости, но затем она говорит: — Я хочу поблагодарить тебя за помощь.
Я слабо улыбаюсь ей. — Я рада, что ты благополучно добралась до дома. Даже если тебе придется жить с доном вместо брата.
Температура в комнате падает, как будто кто-то включил кондиционер на полную мощность. Губы Дамиано сжимаются.
Что это такое? Разве он не дон? Он не сказал этого прямо, но после того, что он рассказал мне о своем отце, можно было сделать такое предположение.
Рас удостоил меня объяснением. — Дамиано не дон Казалезе. Он главарь Ибицы.
Может быть, здесь эти вещи не привязываются к чьей-то родословной, как это происходит с Гарцоло. Тем не менее, я не могу не чувствовать, что Рас оставил что-то невысказанным.
— Ты, наверное, голодна, — говорит Мартина.
— Я в порядке.
— Не нужно стесняться, — говорит Рас, делая глоток вина. — Перекуси. Я бы предложил тебе немного этого Темпранильо, но, похоже, это может принести больше хлопот, чем оно того стоит.
Он указывает на полупустую чашку с водой, которую Дамиано поставил передо мной.
Да, я могла бы обойтись и без того, чтобы проливать на себя вино.
Курица пахнет божественно. Я смотрю на недоеденную птицу. Он выглядит так, будто он глазирован медом, а на подносе вокруг него в соке лежат ломтики лимона и картофельные пальчики.
— Я не думаю, что смогу есть это без рук.
— Я не буду снимать веревки, — говорит Дамиано, методично разрезая мясо.
Мой желудок решает предать меня, издавая громкое рычание.
Мартина смотрит на меня с сожалением. — Дем…
Он выглядит так, будто собирается затащить меня обратно в подвал и покончить со всей этой шарадой, но вместо этого он срывает салфетку с колен, роняет ее на стол и рывком перетаскивает меня со стула к себе на колени.
— Что ты делаешь?
Он тянется вокруг меня, берет куриное бедро с подноса и начинает его резать.
Я пытаюсь слезть с него. — Я не хочу сидеть на тебе.
— Прекрати извиваться, — говорит он с ворчанием.
Я ценю, что Мартина пытается заступиться за меня, но мне бы хотелось, чтобы она просто встала и сама накормила меня курицей, потому что это намного хуже, чем оставаться голодной.
— Мне не нужно, чтобы ты меня кормил, — шиплю я на Дамиано, но желание спорить покидает меня, когда я чувствую запах цыпленка вблизи.
Я раздвигаю губы, и он вставляет вилку мне в рот.
Черт, это хорошо. Я одобрительно мычу и стараюсь жевать настолько достойно, насколько позволяет мое нынешнее положение. Он все еще смотрит на меня, когда я сглатываю, так что я снова открываю рот, чтобы дать ему понять, что готова к большему.
На губах Дамиано появляется намек на улыбку.
— Значит, ее можно натренировать, — бормочет он, прежде чем накормить меня еще одной порцией.
Я удостоверяюсь, что все съела. Кто знает, когда он собирается кормить меня в следующий раз? Я могла бы также получить столько, сколько я могу, в то время как возможность представилась. Тогда у меня будет достаточно энергии, чтобы сбежать.
Он снова опускает свой темный взгляд на мои губы, и мой пульс учащается. Почему одного его взгляда по-прежнему достаточно, чтобы вывести меня из себя? Что бы ни начиналось, между нами, теперь это определенно закончилось, даже если его пальцы были внутри меня, как будто всего несколько минут назад.
Клянусь, он видит отражение этой мысли в моих глазах, и в ответ те же пальцы сжимают вилку. Его ноздри раздуваются на вдохе. Его длина напрягается на задней части моих бедер и посылает взрыв тепла через меня.
Я уже собираюсь потереться об него, когда вспоминаю, где мы находимся.
Боже. Он мой похититель. Я не могу предаваться необъяснимому физическому влечению, которое испытываю к нему.
Стул скрипит по полу и разрушает чары.
— Я закончила, так что возвращаюсь в свою комнату, — говорит Мартина.
Дамиано вынимает вилку изо рта и с тихим лязгом кладет ее на тарелку.
— Посмотри сегодня вечером несколько программ и пришли мне все, что тебе нравится, хорошо?
Он превратился из хищника в хорошего старшего брата за секунду, и это чертовски дезориентирует.
— Хорошо. Спокойной ночи. — Она неуверенно улыбается мне. — Спокойной ночи, Валентина.
— Ночи, — говорю я.
Она уходит, и тогда мы остаемся только втроем.
— Что теперь? — Я спрашиваю. — Ты подашь мне десерт?
Ладони Дамиано обвивают мою талию. — Нет, если только ты не предлагаешь себя в качестве одного из них.
Мои щеки краснеют от его хриплого голоса. У этого человека нет стыда.
Рас стоит с озадаченным выражением лица.
— Я подожду тебя в твоем кабинете, — говорит он Дамиано.
— Отлично.
Его взгляд не покидает моего лица. Воздух между нами потрескивает от электричества.
Ради моего собственного здравомыслия я должна положить этому конец.
— Я хочу уйти, — говорю я так свирепо, как только могу. — Это… — я наклоняю подбородок к своему телу, — тебе запрещено. Навсегда.
Он отрывает меня от себя с тихим смешком. — Игрушки существуют для того, чтобы с ними играли.
— Я не твоя игрушка, — рявкаю я, когда он снова кладет меня на стул. Я пытаюсь оттолкнуться от него ногами, но все, что у меня получается, это опрокидывание стула. Как только я подумала, что вот-вот разобьюсь головой о деревянный пол, Дамиано удержал меня.
— Пора укладывать тебя на ночь, — говорит он, перекидывая меня через плечо.
Я уже собираюсь умолять его больше не запирать меня в подвале, когда замечаю, что он ведет меня наверх.
— Куда мы идем? — Я спрашиваю.
Он останавливается перед дверью на втором этаже дома и толкает ее ногой. Как только мы оказываемся внутри, он кладет меня на кровать.
Я сижу и оглядываюсь. Похоже, это гостевая спальня, которой давно не пользовались. Кроме кровати есть две тумбочки, столик и стул. Никаких личных вещей. Самое захватывающее во всем этом — большое окно, пока я не осознаю, что снаружи его есть металлическая решетка.
Дамиано движется обратно к двери. — Сигнализация сработает, если ты хотя бы коснешься этого окна. Не заставляй меня отводить тебя обратно вниз.
— Отлично. Как долго ты собираешься держать меня здесь?
Он уходит, не ответив мне, и запирает за собой дверь.
Я подтягиваю колени к груди и обхватываю их руками. Воздух в комнате совершенно неподвижен. Сквозь стены не слышно ни единого звука, и я остаюсь со своими мыслями, которые составляют мне компанию.
Кажется, старая поговорка верна. Ты никогда не сможешь уйти от мафии.
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ДАМИАНО
Я оставляю Валентину и решаю, что не буду думать о ней, по крайней мере, ближайшие несколько дней. В моей голове формируется план, и мне нужно оставаться сосредоточенным, чтобы убедиться, что он сработает. Каждая из моих мозговых цепей должна работать на сто процентов, а это значит, что я не могу позволить этой женщине отнять у меня хоть каплю внимания.
Рас смотрит на бассейн, когда я вхожу в свой кабинет.
— Оставь свой телефон здесь. Пойдем прогуляемся, — говорю я ему. Некоторые разговоры лучше вести на улице и без каких-либо технологий, чтобы никто не мог их подслушать.
Он делает, как ему сказали, и мы выходим из офиса, проходя мимо бассейна, прежде чем идти по каменной дорожке в сад. Это моя любимая часть огромной собственности, которую я купил несколько лет назад, чтобы стать настоящим домом для Мартины и меня. Она влюбилась в светлую гостиную, как только переступила порог, и я редко отказываюсь от возможностей. сделать ее счастливой.
— Что Валентина тебе сказала? — спрашивает Рас, как только мы подходим к оливковым деревьям. Гравий мягко хрустит под нашими ногами.
— У нас есть необходимое подтверждение. Сэл стоял за этим.
Шаги Раса на мгновение замедляются. — Ты уверен?
— Конте сказал ей, что это чья-то услуга. Причина этого? У Мартины неправильная фамилия.
— Это не окончательно…
— Конте называл ее маленькой мышкой Казалезе. Как вы думаете, откуда он это взял?
Это прозвище Сэла для Мартины. Как только Валентина это сказала, я понял.
Рас ругается. — Он сошел с ума. Похитить ее, чтобы держать тебя на привязи? Он, должно быть, знал, на какой риск пошел, если бы это когда-нибудь стало известно.
— Это был только вопрос времени, когда он сделает что-то подобное, — говорю я. Я должен был знать, что человек, который убил моего отца, чтобы захватить клан, никогда не перестанет беспокоиться о том, что однажды я восстану против него.
На краю сада есть скамейка, с которой открывается вид на спокойный океан. Мы садимся.
— Он уже однажды забрал у нас все, — говорю я. — Я не позволю ему сделать это снова.
Я помню, как моя мать стояла на кухне, когда пламя охватило ее платье. Неистовое блеяние моей сестры. Мужчины кричат в шоке. Мертвое тело моего отца еще теплое на полу. Именно этот момент, настолько отчетливый в моей памяти, что кажется, будто он вылит из смолы, стал движущей силой большинства решений, которые я когда-либо принимал. Без него я был бы совсем другим человеком.
Лучший мужчина.
Более слабый человек.
Я зажмуриваюсь и делаю глубокий вдох. — Мартина плачет в своей комнате каждую ночь, начиная с Нью-Йорка. Каждый раз, когда я это слышу, я вспоминаю, как сильно я ее подвел. Она больше не может ходить в колледж, как хотела. Она даже не может покинуть этот остров. Мы оба здесь заключенные.
Рука Раса падает мне на плечо. — Ты знаешь, что можешь рассчитывать на меня.
— Из этого есть только один выход, Рас.
Его тяжелый выдох говорит мне, что он понимает.
Вода разбивается о скалы под нами. Я поворачиваюсь к нему лицом. — Война.
Он складывает ладони, локти на коленях, и я вижу, что он уже перебирает наши варианты. — Сначала нам нужно усилить нашу безопасность здесь, чтобы убедиться, что Мартина в безопасности.
— Не лучше ли спрятать ее куда-нибудь, пока не уляжется пыль?
Он качает головой. — Лучше сосредоточить нашу оборону в одном районе, где вы оба находитесь. Кроме того, перемещение ее так рано подскажет Сэлу, что что-то не так. Он наблюдает за всеми точками входа. Я позвоню Наполетано.
— Попроси его прийти, как только он сможет.
— Сколько ты хочешь, чтобы я ему рассказал?
— Держи это расплывчатым. У него и Сэла своя неприятная история, но я хочу сначала поговорить с ним лично, прежде чем решить, стоит ли нам его привлекать. Что ты читал о последних настроениях в семьях?
— Тяжело сказать. Мне нужно пойти в Казаль и поговорить с отцом. В прошлый раз, когда мы разговаривали, он упомянул какой-то грохот Элио. Если это правда, мы хотим с ним встретиться.
— Что за грохот? — спрашиваю я, вспоминая, когда в последний раз видел дядю Элио. Прошло много лет.
— Что-то насчет выдачи одной из двух его дочерей замуж за Вито Пироцци.
— Обе дочери чертовски препубертатны.
— Они подождут, пока ей не исполнится восемнадцать.
Мысль о том, чтобы отдать одну из этих невинных девушек таким, как Вито, вызывает у меня тошноту. Он умнее своего брата-идиота Нело, но ненамного. — Это брак, заключенный в аду, если я когда-либо слышал о таком.
— Патриарх Пироцци хочет, чтобы его мальчики остепенились, а Сэл любит придираться к оставшимся Де Росси.
— Если мы сможем убедить обоих братьев моего отца поддержать меня вместе с твоими родителями, это даст нам реальный шанс.
Рас достает сигарету и закуривает. — Это будет начало. Я устрою встречи.
— Я должен пойти с тобой в Казаль.
— Ты не можешь. Это вызовет слишком много тревог.
Я поднимаюсь со скамейки. Я хочу сказать, к черту все это. Осторожность, уравновешенность, самообладание. Я развил все эти черты по необходимости. Это был единственный способ гарантировать, что я и моя сестра выживем среди рушащегося мира. Но под всеми этими цивилизованными слоями живет варвар, жаждущий мести. Я чувствую его внутри себя, он протягивает руки и тянется к бите, обмотанной колючей проволокой. Он хочет поднять его и врезать Салу по голове, пока не останется ничего, кроме кровавой кашицы. — Я заставлю его заплатить за все, что он сделал, Рас. Все.
Рас подходит, встает рядом со мной и выглядывает из-за края утеса. — Что с твоей пленницей?
В моей голове мелькают испуганные глаза Валентины. Может ли то, от чего она убегает, быть хуже неприятностей, которые я собираюсь устроить? Пока она не расскажет мне всю свою историю, я не могу знать ответ на этот вопрос, но, по крайней мере, здесь я могу за ней присматривать. — Я держу ее, пока не выясню, как она может лучше всего помочь нашему делу.
— Она ценная, — говорит Рас.
— Я хочу знать, умер ли ее муж.
— Я попрошу Наполетано помочь, но ее муж не был тем, кто согласился взять Мартину. Ты знаешь это.
Конечно, я знаю. Лазаро всего лишь солдат, но, если он жив, ему лучше считать свои последние вздохи. Даже если бы он не терроризировал Мартину, ясно, что Валентина его не любит. Этого достаточно, чтобы стереть его с лица земли.
— Приказ должен был исходить от их дона, отца Валентины, — говорю я. — Но это Лазаро приложил руки к моей сестре. Дон вознаградит нас другими способами. — Я провожу ладонью по подбородку. — Он был достаточно готов оказать Сэлу услугу. Вопрос в том, почему? Гарзоло что-то нужно, и когда мы выясним, что, мы сможем поговорить с ним по-настоящему. Если Валентине что-нибудь известно об этом, я выбью из нее это.
Рас скрещивает руки на этой груди. — Ты уверен в этом? Твои прелюдии за ужином не внушали особого доверия к вашим методам допроса.
Я хмурюсь. — Это была не прелюдия. Это ты сказал мне, что я не могу оставить ее там внизу.
— Я сказал, что ты должен использовать слабость, которую она может испытывать к тебе, хорошо с ней обращаясь, а не предаваться своим БДСМ-фантазиям на глазах у других людей.
Мое лицо горит. — Иди на хуй.
— Из-за тебя Мартине так неловко, что она убежала, чтобы спрятаться в своей комнате.
Я смотрю на него. — Ладно, больше никаких семейных ужинов с Валентиной. Я разберусь с ней наедине.
Возвращаюсь в дом, а Рас уходит на ночь. Я смотрю на время. Приближается полночь, и в доме тихо, если не считать тихого жужжания посудомоечной машины и звуков океана, льющихся через открытые двери патио.
Я закрываю их, захожу на кухню попить воды и поднимаюсь наверх. Из-за двери Мартины играет американская поп-музыка, но она не разговаривает со своими друзьями по FaceTime, как раньше, до того, как все случилось. В последнее время она мало что делает, кроме как пролистывает свой телефон и бродит по дому. Время от времени приходят посылки — одежда, сумки, модные аксессуары, — но я никогда не видел, чтобы она была в восторге ни от одного из них. Она никогда не выходит.
Я собираюсь постучать в ее дверь, но останавливаюсь, подняв кулак в воздухе. Правда в том, что я не знаю, как помочь ей двигаться дальше. Я пытался поговорить с ней, но это ни к чему не привело. Внутри нее что-то разрывает ее, и она не говорит мне, что именно. Я бы хотел, чтобы у нее был еще кто-нибудь, с кем можно было бы поговорить, но нет никого, кому она доверяла бы настолько, чтобы поделиться подробностями того, что произошло. Я всегда был ее ближайшим доверенным лицом, но теперь, когда она не хочет со мной разговаривать, я не знаю, как вернуть ее прежнюю сущность.
Может быть, как только я позабочусь о Сэл, она сможет поступить в колледж в следующем году. Это подбодрило бы ее.
Я отхожу от ее двери и иду на третий этаж. Моя спальня находится дальше по коридору от того места, где я поселил Валентину. Подойдя ближе к ее комнате, я говорю себе идти дальше, но слышу тихий звук и останавливаюсь.
Я прижимаюсь ухом к дереву. Всхлипывание. Она плачет.
Черт. Теперь у меня под крышей не одна, а две несчастные женщины. Отстраняясь, я зажимаю переносицу.
Может быть, мне следовало быть помягче с ней внизу. Ее запястья выглядели почти содранными, и ей нечем было их обработать.
Я возвращаюсь на кухню и беру аптечку. Я перевяжу ее, а потом выкину из головы, как и обещал.
Когда я вхожу, она свернулась калачиком на кровати, ее длинные черные волосы рассыпались по подушке. Она пытается сесть, когда слышит, как я вхожу, и подтягивает колени к груди. — Почему ты здесь?
Ее нос красный и опухший. Ее глаза блестят и мокрые. В груди появляется боль.
— Я хочу взглянуть на тебя, — говорю я. Я сажусь на край кровати и тянусь к ней, но она отползает от меня. Это заставляет меня хотеть пробить чертову стену. То, что она боится моих прикосновений, стоит на одном уровне с худшими вещами, которые когда-либо случались со мной.
Я показываю ей аптечку. — Позволь мне увидеть твои запястья. Я перевяжу их и уйду.
Она подозрительно изучает коробку, нахмурив брови. Я жду. Наконец, она слегка кивает и протягивает руки.
Злые розовые отметины ужасно смотрятся на ее тонких запястьях. Я достаю антисептическую салфетку и аккуратно промокаю места, где повреждена ее кожа. Их немного, но она шипит при каждом прикосновении. Я прикусываю внутреннюю часть щеки так сильно, что чувствую кровь.
Она позволяет мне перевязывать ее неглубокие раны в тишине, оставляя меня размышлять о своих действиях. Рас прав. У меня нет сил снова допрашивать ее таким образом.
Почему она не хочет возвращаться домой?
Там что-то есть. Кусочек, которого мне не хватает. Секрет, который ей еще предстоит рассказать.
Я заканчиваю завязывать ей бинты и встречаюсь с ее усталым взглядом.
— Все сделано.
Она отводит руки назад, ложится и отворачивается от меня.
— Они чувствуют себя лучше…
— Ты сказал, что уйдешь.
Холодная свирепость ее слов пронзает меня, как острое лезвие. Я заслужил это, не так ли?
Я заправил свою кровать, и теперь я должен лежать в ней.

ГЛАВА 22

ВАЛЕНТИНА
На следующее утро я, не теряя времени, ищу выход из моей новой комнаты. Я не могу сидеть здесь, пока Дамиано решает, что со мной делать. Его горячий и холодный поступок должен быть чем-то вроде игры. Почему еще он обращался со мной как с мусором за ужином, а через несколько часов играл в доктора?
Начну с окна. Когда мой тщательный осмотр не обнаруживает никаких особых проводов, я делаю вывод, что Дамиано солгал мне о том, что его тревожит, и пытаюсь открыть его. Он не пищит, но ручка не двигается, как бы сильно я ее ни дергала. Когда я исчерпала всю силу своих рук, я решила пока оставить их в покое.
Есть телевизор с плоским экраном, но нет пульта, и я не могу найти кнопки на самом экране, чтобы включить его. Я ненадолго подумываю оторвать его от стены и бросить в окно, но это ничего не сделает со стальными прутьями снаружи. Почему он не оставил мне пульт? Может быть, он надеется замучить меня скукой.
Минуты текут медленно. По крайней мере, я предполагаю, что это минуты. Нет часов. Комната стильно оформлена, но здесь буквально ничего нет. Ни одежды, ни книг, ни даже ручки.
Я делаю свои дела в ванной. По крайней мере, есть тонна туалетной бумаги. Я захожу в душ и остаюсь там надолго, пытаясь не поддаться отчаянию, которое кипит на краю моего сознания.
Моя вчерашняя одежда грязная. Я вспотела, что должно быть эквивалентно нескольким ведрам, поэтому я действительно не хочу надевать их обратно. Я мою их доступным куском мыла и вешаю на вешалку для полотенец. Если повезет, я смогу надеть их сегодня позже, а пока я оборачиваю полотенце вокруг себя и возвращаюсь в комнату.
Я провожу много времени, перебирая в уме несколько стратегий побега, но ни одна из них не имеет большого смысла. Если бы у меня был нож или даже ложка, может быть, я бы начала откалывать оконную раму. Сколько времени это займет? Достаточно долго, чтобы Дамиано все-таки решил отправить меня обратно к отцу. Он сказал, что не будет, но я не настолько наивна, чтобы поверить ему. Хотела бы я предложить ему что-то ценное, что-то, что я могла бы обменять на свою свободу, но у него больше евро, чем у меня есть клетки в моем теле, и, несмотря на то что я дочь дона, у меня нет никакой ценной информации для Дамиано. Я уже отдала ему все, что у меня было.
Я слишком рано разыграла свои карты.
В конце концов, у меня начинает болеть голова от всех моих бесплодных интриг, поэтому я прыгаю на изголовье кровати и смотрю в окно. Вблизи блестит море. Даже с таким взглядом, составляющим мне компанию, невероятно быстро подкрадывается скука. Мои веки опускаются все ниже и ниже. Похоже, сон скоро станет моим любимым занятием.
Через некоторое время меня разбудили три стука в дверь. Я скатываюсь с кровати, сжимая полотенце, и подкрадываюсь к двери. — Да?
— Это Мартина. Я принесла тебе завтрак.
Она собирается открыть дверь? Ей необходимо открыть. Другого способа получить еду внутри нет. Может быть, я смогу воспользоваться этим и сбежать. Я прижимаюсь спиной к стене и принимаю готовую стойку, перенося вес на подушечки стоп.
— Я не уверена, что тебе нравится, и Дем сказал мне, что я не могу принести тебе столовые приборы, поэтому я взяла круассан, сыр, немного фруктов, вареные яйца и кофе.
Звучит как полноценный континентальный завтрак. Моя позиция смягчается. Мартина пытается заботиться обо мне. Что, если я смогу заставить ее помочь мне? И вообще, как далеко я зайду в одном полотенце?
— Спасибо, — говорю я, отходя от стены.
Мягкий щелчок, и дверь открывается. Мартина, с другой стороны, в укороченной футболке и джинсовых шортах балансирует на ладони подносом с едой.
Я беру у нее поднос и отступаю. — Это очень мило. Я не была уверена, что твой брат собирается меня кормить.
Она принимает мою одежду или ее отсутствие. — Хочешь, я принесу тебе что-нибудь из одежды?
— Это было бы прекрасно.
Она кивает. Позади нее я замечаю огромного охранника с револьвером на поясе.
Конечно, Дамиано не позволил бы ей подняться сюда одной. Я удивлена, что он позволил ей даже с телохранителем.
Дверь закрывается, и я смотрю на еду на подносе. Все выглядит вкусно. Я кладу его на кровать, отрываю уголок от еще теплого круассана и смотрю, как из центра выходит пар. На вкус он даже лучше, чем выглядит — слегка хрустящий снаружи и маслянисто-мягкий внутри. Мартина сама его испекла? Это лучше всего, что я когда-либо покупала, даже в моей любимой пекарне в Нижнем Ист-Сайде.
Вскоре она возвращается, неся под мышкой небольшую стопку одежды.
— Ты выше меня, — говорит она. — Но я нашла несколько вещей, которые должны подойти.
— Спасибо. — Я беру у нее стопку. — Я не привередлива.
Ее рот изгибается в застенчивой улыбке. Она оглядывается и мягко толкает дверь в комнату, чтобы закрыть ее, но охранник откашливается, прежде чем она заканчивает. — Дверь открыта, сеньорита.
Вспышка разочарования пробегает по ее тонким чертам лица, но длится всего мгновение.
— Все в порядке, — говорю я. — Они, наверное, думают, что я тебя растерзаю, если мы останемся одни.
Она моргает. — А ты будешь?
— Нет.
Как только я говорю ей слово, я знаю, что это правда. В отличие от своего брата, Мартина невиновна, и я не хочу втягивать ее в нашу драму. Она уже достаточно натерпелась.
Я прижимаю одежду ближе к груди. — Не возражаешь, если я переоденусь?
— Вперед, — говорит она, направляясь к двери.
— Тебе не нужно уходить. Я просто быстро заскочу в ванную. Тогда ты можешь сказать мне, кто испек этот божественный круассан.
Ее лицо расплывается в ухмылке. — Тебе понравилось?
— Это лучшее, что я когда-либо пробовала.
Ее застенчивый смех следует за мной в ванную, где я быстро меняю полотенце на нижнее белье и свободное трикотажное платье до середины бедра. Без бюстгальтера. Мартина маленькая, поэтому у нее, вероятно, не было ничего, что подошло бы мне в этом отделе.
Когда я выхожу, она сидит на краю кровати и грызет сыр.
— Ты напоминаешь мне одну из моих сестер, — говорю я ей.
— Сестры?
— У меня две. Они моложе меня, и я скучаю по ним.
— Кого я тебе напоминаю?
— Моя младшая сестра Клео. Что-то в верхней части лица, вроде глаз и носа. Это сложно описать, но они похожи. — Я сажусь на противоположный угол кровати и тянусь за последним кусочком круассана. — Она также очень любит сыр.
Мартина смеется. — Кто не любит сыр?
— Люди, которые не могут чувствовать вкус, ясно. Когда мы с Клео еще жили вместе, она всегда готовила эти изысканные сырные тарелки со всевозможными орехами и джемами. Она, моя другая сестра и я выносили его на террасу, тайком вытаскивали бутылку вина из родительского погреба и смотрели, как солнце садится над Нью-Йорком.
Мы перестали это делать после того, как я вышла замуж. Мои сестры приглашали меня, но я придумывала предлоги, чтобы не идти, чтобы мне не пришлось часами лгать им в лицо о том, как продвигается мой брак.
— Надеюсь, ты скоро снова их увидишь.
Голос Мартины мягкий. — Я уверена, Дем не будет держать тебя здесь вечно.
Даже если он отпустит меня, скорее всего, я не увижу своих сестер, но нет смысла говорить ей об этом. — Кто знает, что творится в голове у твоего брата.
Она становится жесткой. Я могу сказать, что ей неудобно говорить о планах ее брата на меня. Вероятно, она боится, что предаст его доверие, сказав что-то не так.
Я ободряюще улыбаюсь ей. — Я так понимаю, ты любишь готовить.
Она, кажется, на мгновение почувствовала облегчение от смены темы, затем ее лицо снова омрачилось. — Я использую.
Она проводит пальцем по вышитому узору на одеяле. — Я больше не делаю этого так часто, хотя Дем постоянно просит меня.
— Он ведь не просил тебя испечь для меня, не так ли?
Кровь приливает к ее щекам. — Нет. Я просто хотела сделать что-нибудь приятное для тебя. Раньше я готовила большую часть еды для себя и своего брата. Теперь мы наняли кое-кого.
— Почему?
Внезапно она замирает и кладет руку на покрывало. — После Нью-Йорка я потеряла к этому интерес.
Я вижу это тогда в ее глазах. Пустота, наполненная затянувшейся болью. Готов поспорить жизнью, что его не существовало до тех пор, пока она не встретила Лазаро, и как бы мне ни хотелось отвести взгляд, я не позволяю себе этого. Вот что мой муж делает с людьми, если не заканчивает тем, что убивает их. Он разрушает их изнутри.
Так же, как он сделал со мной.
Мартина этого не заслуживает. Она всего лишь юная девушка, вовлеченная в жестокие игры мира своего брата, и она должна забыть о том, что с ней случилось.
Я хочу помочь ей двигаться дальше. Я в долгу перед ней.
Охранник наблюдает за нами через щель в двери, так что я не беру ее за руку, а приближаю пальцы к тому месту, где покоится ее. Она замечает движение и вопросительно смотрит на меня.
— Мартина, все наладится, — говорю я ей тихим голосом. — Это займет время. Ты должна быть терпелива с собой, но ты не можешь перестать бороться.
Она сжимает губы и судорожно вдыхает через нос. Некоторое время она ничего не говорит, только качает головой снова и снова. Я думаю, она сдерживает слезы. Мое сердце трепещет за нее.
Наконец, она шепчет: — Я убедила ее пойти со мной. Я… — Ее голос срывается, и она вскакивает с кровати. Прежде чем я успеваю произнести хоть слово, она уже выходит за дверь.
Замки встают на место. Это звучит как свеча, которую задувают с бешеным дыханием.
Остаток дня я ковыряюсь в еде и наблюдаю за океаном через окно. Когда солнце почти скроется за горизонтом, дверь открывается, и появляется тот сварливый охранник, что был раньше. Он протягивает мне поднос с ужином и уходит, не сказав ни слова.
Когда я поела, я решаю снова принять душ, и тогда мой день оживляется. Я замечаю, что насадка для душа съемная с пятью различными настройками, точно такая же, как та, что была у меня дома у Лазаро. Если Дамиано хотел мучить меня ужасной скукой, то это серьезное упущение с его стороны.
Я вынимаю насадку из держателя, прислоняюсь к стене, выложенной плиткой, и направляю струю между ног. Мне нужно немного времени, чтобы найти правильный угол, но потом мне это удается, и, Господи, это блаженство. Через мгновение я забываю, где нахожусь, и просто сосредотачиваюсь на мягких импульсах удовольствия, исходящих из моего ядра.
Это возвращает меня во вчерашний день, когда Дамиано подвел меня к краю и оставил там. Черт бы побрал этого человека. То, что я связана и полностью отдана на милость, не должно меня возбуждать, но возбуждает. Помню, как он сунул в меня свои толстые пальцы, как его горячие губы коснулись чувствительной точки на затылке. Контрастируя, он полностью одет, а я в шортах до колен. Он мог бы подойти, поднять меня за бедра и трахнуть прямо там. Я знаю, что он хотел. Может быть, его остановили, когда он это хотел сделать, потому что он был на грани потери контроля. Я бы хотела, чтобы он это сделал. Я хочу, чтобы он кончил в меня, а затем снова наполнил меня своей спермой. После этого он оставлял меня там, и я проводила остаток дня, а его сперма медленно стекала по моим бедрам.
Давление взрывается, и я прикусываю губу, чтобы не вырвался крик. О Боже. Волны удовольствия захлестывают меня, с головы до кончиков пальцев на ногах.
Мои ноги дрожат, когда я выхожу из душа, оборачиваюсь полотенцем и сажусь на крышку унитаза. Когда мое дыхание, наконец, замедляется, я опускаю лоб на ладони и позволяю реальности проникнуть внутрь.
Я только что мастурбировал на фантазию о Дамиано — капо, который держит меня взаперти в своем доме — использует меня как куклу.
Со мной что-то серьезно не так.
С этой удручающей мыслью я забираюсь в постель и выключаю свет. Может быть, насадка для душа не такая уж и хорошая идея. Завтра мне придется поработать над тем, чтобы найти другой способ развлечь себя, пока я жду, пока Дамиано решит, что он собирается делать со мной.
Он так и не пришел ко мне сегодня. Возможно, он уже позвонил моему отцу, и я не стала бы мудрее. Насколько я действительно могу доверять его обещаниям?
Я ворочусь в постели, пока меня наконец не одолевает беспокойный сон.
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ВАЛЕНТИНА
Неожиданно Мартина снова приносит мне еду на следующее утро. Она подсовывает мне поднос, и мне удается произнести «спасибо», прежде чем она выходит из комнаты.
На следующий день она не торопится уходить. Когда я приглашаю ее войти, она застенчиво улыбается мне и входит в дверь.
— Сегодня я попробовала кое-что новое, — говорит она мне.
Я беру поднос из ее рук. Это еще одно тесто, квадратное и слоеное, с малиной, выложенной в середину и покрытой слоем сахарной пудры.
У меня текут слюнки. — Твой будущий муж, кем бы он ни был, будет очень удаачливым человеком.
Оставив щель в дверном проеме, она садится на край кровати. — Я думаю, что могу быть асексуалом.
Я чуть не подавилась от первого кусочка. Знает ли об этом ее брат?
Когда она видит выражение моего лица, она смеется. — Я имею в виду, я не уверена. Я просто никогда не встречала парня, который меня бы привлекал.
— А девочки? — спрашиваю я с наполовину полным ртом.
Она морщит нос. — Неа.
— Мою младшую сестру уже давно никто не привлекал, — предлагаю я. — Она твоего возраста, но ее первая любовь случилась только тогда, когда ей исполнилось семнадцать.
— Кто это был?
— Какой-то новенький в ее школе, который организовывал марши за свободу Бритни в центре Нью-Йорка. — Я вижу, что мое заявление смущает ее. — Моя сестра немного одержима Бритни Спирс, — объясняю я. — Она была очень активна в движении Free Britney.
— Я рада, что Бритни ушла, — говорит Мартина. — То, что с ней сделал ее отец, было ужасно. Что случилось с мальчиком?
— Оказывается, у него уже был парень.
— Ой. — Мартина пожимает плечами. — Сцена свиданий может быть жесткой, я думаю.
— Особенно для таких женщин, как мы.
Мне не нужно объяснять, что я имею в виду. Несмотря на все свои недостатки, Дамиано, похоже, любит Мартину. Судя по тому, что я видела до сих пор, он больше похож на ее отца, чем на брата или сестру. Променяет ли он ее на власть? Отдать ее в награду?
Она садится, скрестив ноги. — Ваш муж… Вы его не выбирали?
Мысль такая нелепая, что я не могу не смеяться. — У меня не было выбора. Мой отец занимался сватовством, и я даже не подумала оспаривать его решение. Я думала, он позаботится о том, чтобы найти мне подходящую фигуру.
— Но он этого не сделал.
— Нет, он этого не сделал.
Мартина замолкает, и я молча доедаю оставшееся печенье.
— Это было хорошо? — она спрашивает.
— Вкусно.
Она улыбается. — Завтра я сделаю тебе еще один.
Почему она так добра ко мне? Я встречаюсь с ней взглядом. Он излучает меланхолию. Если она откроется мне, возможно, я смогу ей помочь.
— В прошлый раз ты сказала, что убедила своего друга приехать в Нью-Йорк, — мягко говорю я.
Ее улыбка тут же спадает. — Ага. Ее бы там не было, если бы я не настояла на этом.
Я жду, пока она продолжит, чувствуя, что ей нужно поговорить об этом с кем-то.
Она потирает бицепсы ладонями и оглядывается через плечо туда, где за щелью в двери стоит охранник. Когда она говорит дальше, это шепот. — Я хотела пойти в Eleven Madison Park. Это ресторан.
— Да, он невероятен. Я была там раньше.
Папа взял всю семью на год на мамин день рождения.
— Я мечтала об этом с тех пор, как увлеклась кулинарией. Имоджин нервничала, ее родители не хотели, чтобы она уезжала, но ей удалось их убедить после того, как я продолжала на нее давить. Дем заказал нам специальный обед с шеф-поваром. Мы выходили из отеля по пути туда, когда это случилось. — Ее голос дрожит, как натянутая струна. — Она умерла из-за еды.
Я собираюсь сказать ей, что это не ее вина, что многие люди едут в Нью-Йорк сами и возвращаются домой совершенно невредимыми, но у нее внутри словно опрокинута банка, полная слов, и теперь все они выплескиваются.
— В тот день шел ужасный дождь, — хрипло говорит она. — Когда трое мужчин впервые устроили нам засаду, я боролась со своим зонтиком и была настолько дезориентирована, что назвала им наши имена в тот момент, когда они спросили. Мне даже не пришло в голову спросить, почему кто-то спрашивает наши имена прямо возле нашего отеля. Это подтверждение, которое им было нужно, прежде чем они запихнули нас в свой фургон. Они застрелили Имоджин, когда она сидела рядом со мной. Прямо в центр ее лба. Крови сначала не было, я подумала, что это шутка, дурная шутка, которую кто-то разыгрывает. Я потрясла ее. Я закричала, Имоджин, прекрати! Это не смешно. Затем кровь начала капать, и она стала такой неподвижной. Это была не шутка. Это было реально.
Я зажимаю рукой рот. Это так, так ужасно.
Мартина проводит ногтями по щекам. — С моей стороны было ужасно эгоистично заставлять ее уйти. Никто не виноват в ее смерти, кроме меня. Когда мы с Дем пошли на ее похороны, ее родители даже не взглянули на меня, Валентина. Они ненавидят меня сейчас. А почему бы и нет? Быть моим другом было худшим, что когда-либо случалось с их дочерью. Это худшее, что может случиться с кем-то, кто не является частью нашего мира. Друзья, которые у меня были до Нью-Йорка? Мы больше не разговариваем. Я удалила их номера телефонов, закрыла свои социальные сети. Рядом со мной никто никогда не будет в безопасности, так какой смысл сближаться с кем-либо? Я лучше буду одна, чем буду любить людей и смотреть, как они умирают.
Безмолвные слезы капают из ее глаз, и мое собственное горло сжимается до такой степени, что я не могу выдавить ни слова. Я хочу обнять ее, эту бедную девушку, у которой на плечах слишком тяжелая ноша, но я не могу. Если охранник увидит, что я к ней прикасаюсь, он ее уведет. Я тянусь к ее руке и сжимаю ее в своей, надеясь, что угол наших тел не позволит ему увидеть.
— Мартина.
Она смотрит на свои колени, и ее слезы падают на ее серые леггинсы, оставляя темные круглые пятна.
— Мартина, посмотри на меня.
Я сжимаю ее руку.
Ее блестящие глаза вспыхивают.
— Я понимаю, что ты чувствуешь. — Я действительно понимаю. Я заставляю себя дышать сквозь комок в горле. — Ярость, чувство вины и полное неверие в то, что твоя жизнь может принять такой ужасный оборот. Я тоже чувствовала это после того, как… я была свидетелем того, что мой муж делал с людьми.
Я не могу сказать ей всю правду. Если бы она знала, что я сделала с людьми, она бы не разговаривала со мной здесь.
— Но ты была храбра, — шепчет она. — Ты помогла мне. Я не помогла своему другу.
— Ты не могла. И да, я помогла тебе, но раньше были другие, и я им не помогла. — Я убила их, потому что мой муж сказал мне. — Я была трусихой до того момента, как встретила тебя.
— Ты сожалеешь, что не помогла им?
— Каждый день.
— Как ты с этим живешь? Иногда я просыпаюсь и думаю, что нет смысла вставать с постели. Ни в чем нет смысла.
Я смотрю в пол. — У меня тоже были такие мысли. Это займет время, но в конце концов они исчезнут.
Отпустив ее руку, я подтягиваю колени к груди. — Я хорошо знала своего мужа и его людей, Мартина. Это профессиональные убийцы. Неважно, что ты сделала, когда ты была у них. Ты ничего не могла сделать для своего друга.
Она обхватывает руками живот. — Я боюсь, что это повторится. Что-то плохое.
— Я понимаю. Я не собираюсь притворяться, что любые отношения в этом мире даются легко. Большинство моих друзей были родственниками или сыновьями и дочерьми людей, которые работали на моего отца. Это сделало их более подходящими для дружбы.
— Здесь мы сами по себе. Это Дем и Рас и вся его наемная охрана. На острове нет других больших семей. — Она всхлипывает. — Это специально, так что…
Ее рот захлопывается, и она бросает на меня осторожный взгляд. Она собиралась сказать что-то, чего не должна была.
Она достаточно уязвима, чтобы, возможно, рассказать мне больше, если я буду на нее давить, но моя совесть удерживает меня. Вместо этого я улыбаюсь ей. — Я могу быть твоим другом. Поверь мне, наша дружба вряд ли может поставить меня в положение хуже, чем то, в котором я уже нахожусь.
Она издает смех. — Я полагаю, это правда.
Вздохнув, она смотрит в сторону воды. — Я должна вернуться в свою комнату. Дем сказал мне, что я не могу проводить здесь с тобой больше тридцати минут.
Я закатываю глаза. — Он хочет, чтобы я умерла от скуки.
— Я не позволю этому случиться, — говорит она, слезая с кровати. — На самом деле у меня есть идея.
— Хм?
Она обхватывает рукой дверную ручку и оглядывается на меня. — Я не хочу обманывать тебя. Позволь мне сначала поговорить с ним. Я вернусь завтра.
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ВАЛЕНТИНА
На следующее утро Мартина приходит с кучей одежды вместо обычной еды. Она передает их мне.
— Мы собираемся провести день у бассейна, — объявляет она, и ее лицо озаряет возбужденная улыбка.
В шоке мне удается произнести одно слово. — Как?
— Дем согласился выпустить тебя из твоей комнаты с условием, что за нами будут следить два его самых страшных охранника. Эбботт — бывший боец ММА, который откусил ухо своему противнику, а Клайд чем-то похож на того парня из «Игры престолов», который играл Гору.
Я кладу одежду на кровать. — Не видела, но одно название рисует четкую картину.
Страшные охранники или нет, но перспектива наконец-то увидеть что-то кроме четырех кремовых стен вокруг меня звучит как рай. Не говоря уже о том, что для меня это возможность искать возможные пути отступления. Чем дольше Дамиано избегает меня, тем больше я беспокоюсь о своей судьбе. Почему он не приходил ко мне последние три дня?
— Я подожду снаружи, пока ты переоденешься, — говорит Мартина.
Я копаюсь в купальниках. Это все бикини, которые кажутся мне слишком маленькими. Я решаю соединить черный низ с неоново-зеленым треугольным верхом, который закрывает немного больше, чем два других варианта. У меня нет зеркала, чтобы посмотреть на свое отражение, но подозреваю, что все это выглядит несколько вульгарно. Со вздохом я снимаю старые бинты с запястий, повязываю тонкое белое покрывало вокруг талии и иду к двери. — Готово.
Мартина смотрит на меня и ободряюще улыбается. — Классно выглядишь.
Натянув майку на место, я бросаю взгляд на двух охранников, стоящих прямо за дверью. Они действительно огромны, как два покрытых плотью медведя гризли с соответствующими хмурыми взглядами.
— Не залезаешь в свои плавки? — спрашиваю я.
Вскоре их лица становятся еще более мрачными. Тот, у кого бритая голова, обращается к Мартине. — Почему она это носит?
Мартина поджимает губы и принимает позу. — Мы идем в бассейн.
Похоже, охранники не были проинформированы об этой детали.
— Это не то, что одобрил сеньор Де Росси, — говорит один из них.
— Он сказал, что она может выйти из своей комнаты, если вы двое все время будете рядом с нами.
— Пока она остается в доме.
— Бассейн — это часть дома, не так ли? — Мартина бросает вызов, демонстрируя стержень, о котором я и не подозревала. — Он полностью отгорожен.
— Это не то, что имел в виду твой брат. Вы не можете пойти туда.
— Мой брат будет очень расстроен, если узнает, что ты помешал мне получить немного солнечного света, — говорит Мартина.
Охранники смотрят друг на друга. Ноздри тихого раздуваются на выдохе. Он поворачивается ко мне. — Сделаешь что-нибудь сомнительное, и мы вернем тебя сюда. Один удар, и вы выбываете.
— Я так понимаю, ты не присоединишься к нам поплавать? — спрашиваю я, изображая невинность.
Они игнорируют меня и машут нам вперед.
На первом этаже, за окнами от пола до потолка гостиной, находится бассейн. Мартина открывает одну из них, и я переступаю порог, сразу же чувствуя тепло солнца на своей коже. Это славный день Ибицы.
Перед нами расставлено несколько шезлонгов, и Мартина плюхается на один из них. Я слишком хочу насладиться своим крошечным кусочком свободы, чтобы оставаться на месте, поэтому я подхожу к краю бассейна и смотрю вниз. Дно покрыто разноцветной плиткой с узором. Балансируя на одной ноге, я опускаю правый носок в воду. Не холодно, но достаточно прохладно, чтобы освежиться.
Я оборачиваюсь на звук чужого голоса. Мартина разговаривает с пожилой женщиной в белой униформе с фартуком, повязанным вокруг талии.
— Ты любишь розовое или предпочла бы шампанское? — спрашивает меня Мартина.
Недоверчивый смех вырывается из моего горла. Я здесь заключенная, но, видимо, у меня есть выбор, какое вино я хочу пить. — Розовое великолепно.
Я снова поворачиваюсь лицом к бассейну и замечаю ворота, которые могут быть выходом из комплекса, но, честно говоря, это не наполняет меня надеждой. Охранники не дадут мне уйти. Я, вероятно, просто поранюсь, если попытаюсь сбежать, и это будет концом любых будущих прогулок с Мартиной. Может, мне просто насладиться розовым вином и попытаться поговорить с Дамиано. Он должен проверить свою сестру в какой-то момент в течение дня, верно?
— Твой брат здесь? — спрашиваю я Мартину, когда другая женщина уходит.
Она стягивает свободное летнее платье через голову и бросает его на другой шезлонг. Под ней блестящее желтое бикини. — Он в Revolvr, но должен вернуться во второй половине дня.
— Который сейчас час?
Она смотрит на свой телефон. — Одиннадцать утра.
Я сажусь на шезлонг рядом с ней и смотрю на устройство. Если бы мне удалось его украсть, кого бы я позвала на помощь? Единственный телефонный номер, который я знаю наизусть, это номер Джеммы, и я не могу рисковать, звоня ей, когда папа, скорее всего, отслеживает все ее звонки. Он знает, что если я позвоню кому-нибудь, то это будет она.
Приносят розовое вино, а вместе с ним и нарезанные фрукты и овощи. Мартина и я перекусываем едой и пьем вино, все время разговаривая о том, какие телешоу нам нравятся. Когда мы полностью исчерпали эту тему, мы начинаем обсуждать книги. Она показывает мне копию «Джейн Эйр», которую привезла с собой. Затем мы переходим к ее любимой теме — еде. Часы летят незаметно, и к тому времени, когда мы допиваем бутылку, я навеселе, вспотевшая и готова пойти поплавать.
Я ныряю в бассейн и пытаюсь посмотреть, как далеко я смогу проплыть, не выскакивая обратно. Я проплываю примерно половину пути. Неплохо. Мои мысли вялы из-за солнца и алкоголя, а вода недостаточно прохладна, чтобы протрезвить меня так быстро, как я надеялась. Я уже на десятом круге, когда легкий ветерок доносит до меня знакомый голос. Я оборачиваюсь.
Дамиано выходит из дома, одетый в белоснежную классическую рубашку, черные брюки и свои обычные туфли из итальянской кожи. Его взгляд сразу же находит меня, и он смотрит на меня так, как будто я — пучок волос, который его мальчик по бассейну забыл выловить из воды прошлой ночью. Думаю, мы вернулись к тому, что ему холодно. Под этим испытующим взглядом внутри меня ничего не должно происходить, а вместо этого что-то горячее и томное скручивается в ямке моего живота. Я подплываю к краю бассейна, кладу ладони на палубу и поднимаюсь из воды. Я чувствую, как его глаза следят за каждым моим движением, когда я прыгаю по раскаленным камням, обжигающим ступни, и иду к шезлонгам.
Позади Дамиано стоит человек в костюме, который попадается мне на глаза. Одного хорошего взгляда на него достаточно, чтобы кровь выступила у меня на щеках. Вау, он привлекательный. Острые, как бритва, скулы, густые темные брови, которые кажутся постоянно сросшимися, и пронзительные голубые глаза. Ты заставляешь такого мужчину улыбаться, и игра окончена — попрощайся со своим сердцем.
Я останавливаюсь у Мартины и беру полотенце, чтобы вытереться. Ее лицо также немного порозовело, и ее украдкой взгляды в сторону высокого новичка говорят мне, что, возможно, она все-таки не асексуальна.
— Как проходит твой импровизированный день в бассейне? — Дамиано спрашивает сестру.
— Весело, — говорит она и улыбается ему.
Выражение его лица смягчается на долю секунды, прежде чем он замечает, что лежит на столике.
Он вытаскивает нашу пустую бутылку из-под вина из ведра с водой. Лед давно растаял.
— Я вижу это. Как ты себя чувствуешь? Головная боль уже начинается?
Мартина ощетинивается от его тона. Я чувствую, что ей не нравится, что он обращается с ней как с ребенком перед своим красивым гостем. — Конечно, нет. Это не первый раз, когда я пью вино.
Губы сжал. — Не в первый раз, но давно.
— Все отлично.
Он бросает бутылку обратно в воду и толкает Мартину в плечо.
— У вас много солнца, — говорит Дамиано. — Твоя кожа вот-вот сгорит. Может быть, пришло время положить этому конец.
Мужчина позади него сосредотачивается на исчезающем отпечатке пальца, прежде чем медленно отвести взгляд. Когда он понимает, что я заметила, он прищуривается, как будто говоря, что я должна стереть свою память. Волна мороза пробегает по мне, но я смотрю ему в глаза и выгибаю бровь.
— Я сказала, что все в порядке, — огрызается Мартина.
Ее тон застает Дамиано врасплох. Он хмурится, глядя на нее, а потом на меня. — Один раз с моей сестрой, и твое отношение уже передалось ей.
— Лучше моя, чем твоя.
Мускул на его челюсти сжимаются. — Нам нужно переговорить.
— Я еще не вытерлась, — говорю я, вытирая полотенцем живот.
Он пересекает расстояние, между нами, двумя длинными шагами, хватает полотенце и отбрасывает его.
— Сейчас. Мартина, может ты помнишь Джорджио? Вы встречались давно. Он составит тебе компанию, пока мы с Валентиной разговариваем.
Он обхватывает своей теплой ладонью мой локоть. Оставляем запаниковавшую Мартину с темноволосым гостем Дамиано и возвращаемся в дом.
— Если я решу, что время, которое ты проводишь с моей сестрой, приносит больше вреда, чем пользы, я положу этому конец, — говорит он.
Я смеюсь. — Ты не можешь винить меня за то, что твоя сестра не хочет, чтобы с ней обращались как с ребенком. Ей восемнадцать, а не восемь.
— Ее возраст не имеет значения. Мартина всегда слушает меня.
Раздражение вспыхивает внутри меня. — Не могу поверить, что не видела этого раньше.
— Видела что?
— Что ты такой же, как и все остальные. Все эти разговоры о желании сделать меня своей… Это то невыносимое качество, которым, кажется, обладают все мафиози. Вот тебе новость: женщины в твоей жизни существуют не только для того, чтобы ты ими командовал. Включая твою сестру.
Его хватка на моем локте становится крепче. — Мои отношения с моей сестрой тебя не касаются. И насколько я помню, тебе нравилось, когда я командовал тобой.
— С меня вода капает на пол, — сообщаю я ему, пока мы пересекаем гостиную, изо всех сил пытаясь не обращать внимания на то, как хорошо он пахнет и как его рука обжигает мою кожу.
— Это наименьшая из твоих проблем.
— Для меня это вообще не проблема. Я просто указываю на угрозу безопасности в твоем доме.
Когда мы доходим до кухни, он прогоняет повара и прижимает меня к стене. Его глаза сверкают, когда он смотрит на мое почти обнаженное тело. Носки его кожаных туфель задевают мои босые пальцы ног.
— Ты беспокоишься обо мне? — он спрашивает. — А я тут подумал, что ты, наверное, ночами планируешь, как меня убить.
— Ты бы хотел, чтобы я ночами думала о тебе, — говорю я. Мой голос звучит слишком хрипло.
Капля воды стекает по ложбинке между моими грудями, и он следит за ней взглядом. Моя кожа все еще покалывает от солнца, но электрический заряд, бегущий по моим венам, — это все он.
Он стискивает свою челюсть, пытаясь укротить то, что хочет вырваться из него. Он кажется противоречивым.
Затем его ладонь падает на мою голову, и он наклоняется, отрывая взгляд от моего тела. Я думаю, что он мог бы поцеловать меня, но вместо этого он берет мою руку и поднимает ее, чтобы изучить кожу вокруг моих запястий. Огонь в его глазах гаснет.
— Ты сняла повязки.
— Они бы промокли во время моего купания.
Бурные эмоции отображаются на его лице. Очень медленно он переплетает наши пальцы, и я перестаю дышать. Снаружи чирикает птица.
Я разрываюсь между желанием поцеловать его и желанием оттолкнуть его за то, как он обращался со мной. В моей груди расцветает боль. Я рассказала ему все. Он знает, что я не имела никакого отношения к поимке Мартины. Почему он не отпускает меня?
— Пожалуйста, позволь мне уйти, — шепчу я.
Он втягивает воздух и опускает мою руку. — Нет.
Я кладу ладони ему на грудь и пытаюсь оттолкнуть его, но его тело ведет себя так, как будто оно сделано из гранита. Он не шевелится.
Он берет меня за подбородок и наклоняет мое лицо к себе. Мощная дрожь пробегает по мне.
— Холодно?
Он переводит взгляд на мой купальный костюм, где, я знаю, он найдет острые очертания моих сосков.
Я не могу позволить ему узнать, какой эффект он на меня производит. — Как я уже пыталась тебе сказать, я промокла до нитки, а кондиционер включен.
Он наклоняется вперед и прижимается своим теплым телом к моему. Я задыхаюсь, когда мои груди соприкасаются с его твердой грудью.
— Лучше?
— Нет.
Он обхватывает меня одной рукой за талию, а другую кладет на затылок. — А так?
Такое ощущение, что поп-рок растекается по всему моему телу.
— Ужасно, — выдыхаю я.
— Лгунья, — говорит он с ухмылкой. Его глаза вспыхивают желанием, и тот факт, что он даже не удосужился скрыть это на этот раз, говорит мне, что он думает, что выигрывает эту игру.
Он ошибается.
— Отстань от меня, — говорю я.
— Как только я это сделаю, я отведу тебя обратно в твою комнату. Это то, что ты хочешь?
Я кусаю губу.
— А, так ты не хочешь вернуться наверх?
— Нет, — признаюсь я.
— Тебе не нравится твоя комната? — Он чертит круги на моей пояснице.
— Это клетка. На окнах буквально решетки.
— Думай о них как о своей безопасности.
— Что ты собираешься делать со мной? — Я спрашиваю.
Тут он отстраняется и смотрит на меня сверху вниз. — Я еще не знаю.
— Сколько мне еще ждать?
— Я не знаю.
Мои глаза сужаются, и дымка, вызванная розовым вином и его близостью, исчезает. Я так чертовски устала быть в этом подвешенном состоянии. Неопределенность давит на меня все больше с каждым днем.
— Я готова подняться.
На этот раз, когда я упираюсь в него ладонями, он отстраняется.
У меня щемит в груди. Я говорю себе, что просто моему телу не хватает его физического тепла.
Когда я захожу в свою комнату, он запирает за мной дверь, мне почти удается убедить себя, что это правда.

ГЛАВА 25

ДАМИАНО
Оставив Валентину в ее комнате, я возвращаюсь к бассейну и пытаюсь забыть ощущение ее изгибов, прижатых к моей груди.
Хуже то, что я уже трогал ее везде, потому что точно знаю, насколько нежна ее кожа, и как идеально ее сиськи помещаются в моих ладонях. Я даже знаю, какой тихий звук она издала бы, если бы я потянул крошечный треугольник ее купального костюма на несколько дюймов и засунул ее сосок себе в рот.
Почему я пошел к ней и Мартине? Один момент Наполетано и я шел в свой офис, а в следующее мгновение я уже стоял на террасе у бассейна, пытаясь не застонать при виде этого безумного тела, выходящего из воды.
Я думаю, что ее шелковистые черные волосы, мелькнувшие сквозь стекло, заставили меня изменить курс. Я рявкнул что-то Наполетано о том, что ему нужно проверить Мартину, и он, вероятно, понял это насквозь, самодовольный ублюдок. Ничто никогда не пролетает мимо него.
К моему крайнему изумлению, моя сестра снова начала печь. Когда несколько дней назад я увидел, как она замешивает тесто на кухне, я не мог поверить своим глазам. Несколько недель я пытался заставить ее что-нибудь сделать. Что угодно. У нее всегда было наготове оправдание. Но однажды из-за нашей пленницы все изменилось.
Я выхожу наружу и замечаю, что Наполетано и Мартина не сдвинулись ни на дюйм с тех пор, как мы с Валентиной ушли. Моя сестра сидит, обхватив руками колени, с книгой в одной руке. Когда она замечает, что я вернулся, она бросает на меня виноватый взгляд. Она, должно быть, расстроилась из-за того, что возражала мне раньше.
Стоя рядом с ее шезлонгом, Наполетано, как всегда, держит свои руки в карманах, солнце блестит на циферблате его часов. Они хоть словом обменялись, пока меня не было? Навряд ли. Мой старый друг не слишком разговорчив, если только речь не идет о бизнесе.
— Я закончил, — говорю я ему. — Рас ждет нас в моем кабинете.
Наполетано кивает. Я вхожу внутрь, ожидая, что он последует за мной, но, к моему удивлению, он отстраняется и что-то говорит Мартине.
Брови моей сестры взлетают вверх, прежде чем она зарылась лицом в книгу.
— Что это было? — спрашиваю я, как только он присоединяется ко мне в доме.
— Мы говорили о книге, которую она читает, — говорит он своим низким голосом.
— Что за книга?
— Ты не читал.
— Откуда ты знаешь, что у меня есть, а что я не читал?
Его ответ — легкое подергивание губ, и это заставляет меня расправить плечи.
— Не отвечай, — говорю я. Наверное, однажды в воскресенье ему стало скучно, и он взломал камеру в моей библиотеке просто так. Я еще не слышал о системе безопасности, непроницаемой для Наполетано. Он лучший из лучших. Вот почему ему поручено хранить так много добычи, которую клан собрал за последние несколько десятилетий — драгоценности, изобразительное искусство и бесценные исторические артефакты. Они разбросаны по всей Италии в сверхзащищенных хранилищах, спроектированных им. Если бы у меня когда-нибудь было что-то ценное, что мне нужно было спрятать, я ни на секунду не сомневался бы, что с ним это будет в безопасности.
Мы входим в кабинет и идем, чтобы занять свои места. Я опускаюсь в кресло напротив Раса. — У тебя есть информация, о которой я просил?
Рас берет коричневую папку с кофейного столика рядом с собой. — Сейчас.
Он бросает мне папку.
— Ты не должен оставлять бумажного следа, — говорит Наполетано. — Вот как планы раскрываются.
Я открываю папку и просматриваю два листа бумаги внутри. — Какие планы?
— Твой план свержения дона.
Откуда он мог это знать? Я поднимаю бровь, глядя на Раса. — Ты сказал ему, когда забирал его из аэропорта?
— Я ничего ему не сказал, — говорит Рас, выглядя нехарактерно озадаченным.
Наполетано вытягивает ноги перед собой и скрещивает их в лодыжках. — Ты сказал мне, что тебе нужно сделать доказательство взлома этого комплекса. Если тебе не удалось разозлить всех туристов настолько, чтобы попытаться штурмовать это место в массовом порядке, есть только одна вещь, о которой вы можете беспокоиться.
Мы с Расом переглядываемся.
— Как ты с Сэлом ладите в последнее время? — Я спрашиваю.
Наш гость достает из-под пиджака небольшой металлический портсигар и закуривает. — Мы не разговаривали несколько месяцев. Я предпочитаю именно так.
Интересный. Если Сэл становится параноиком, как мы с Расом подозреваем, почему бы ему не попросить подкрепления у самого умного охранника в клане?
— А твой отец? Он все еще гуляет по улицам Неаполя каждое воскресенье?
Дым клубится изо рта. — Мой отец будет ходить по воскресеньям до самой смерти.
Такова судьба подводных лодок клана, людей, которым поручено доставлять стипендии низшим членам системы. Отец Наполетано проработал на этой должности почти двадцать лет, что делает его одним из старейших подводных лодок в клане. У них не так много власти, но они обычно лучше всех реагируют на любые слухи, циркулирующие вокруг. — Что он слышал?
Наполетано делает еще одну затяжку сигареты и смотрит в окно. — Капо начинают нервничать. Ходят слухи, что на прошлой неделе Сэл заказал нападение на похоронную процессию Forgiones.
— Взрыв, в результате которого погиб ребенок убитого парня? — Тон Раса недоверчив. — Зачем ему это делать? Forgiones не были проблемой в течение многих лет.
— Несколько возможных объяснений, но ни одно из них не является разумным. Это не поведение разумного человека. В наши дни он никому не доверяет.
— Даже тебе? — спрашиваю я, хотя уже знаю ответ.
— Он никогда не доверял мне. Он склонен не любить мужчин, матери которых он убил. — Наши взгляды встречаются, и в воздухе между нами застывает взаимопонимание. Он хочет отомстить Сэлу так же сильно, как и я, и, как и я, он выжидал.
Я вытираю пылинку со стола. — Знаешь, почему я все это время не пытался выбраться с Ибицы?
Наполетано кивает. — Твоя сестра.
— Я думал, что, если я буду капо здесь и буду держаться подальше от Казаля, она будет в безопасности. Оказывается, это не так. Он приказал убить Мартину.
Темное облако скользит по его лицу.
— Когда? — он спрашивает.
— В прошлом месяце. Ей удалось уйти с помощью той женщины, которую ты видел у бассейна.
Наполетано переводит взгляд на Раса. — Ту, которую ты попросил меня запустить через систему несколько дней назад. Валентина Гарзоло.
— Да, — говорю я. — Она дала нам достаточно информации, чтобы подтвердить, что за этим стоит Сэл.
Я резюмирую наши знания о том, что произошло, и к тому времени, когда я заканчиваю, в комнате воцаряется задумчивая тишина.
— После этой эскалации оставаться в стороне больше нельзя, — говорю я. — Я готов забрать то, что всегда должно было принадлежать мне.
Наполетано тянется к пепельнице на моем столе и тушит сигарету. — Значит, ты решил довериться мне.
— Мы знаем, что ты не умеешь прощать, — говорит Рас.
Мы ждем, когда он озвучит свое обязательство. Без Наполетано это будет намного сложнее.
— В этом году мне тридцать два, — наконец говорит он, стряхивая ворсинку с ноги. — Моя мать умерла, когда мне было пятнадцать. Иногда я говорю себе, что пора двигаться дальше. Я даже не могу вспомнить, каково это — быть любимым ею. Но я помню жгучую ярость, когда увидел ее тело, и клятву, которую я дал, чтобы заставить его заплатить.
— Мне хорошо знакомо это чувство, — говорю я.
Он выдерживает мой взгляд и кивает. — Пришло время перемен. Я помогу тебе.
Напряжение в комнате спадает.
Я передаю ему папку с информацией о нашей безопасности в комплексе. Он пролистывает его.
— Я проверю вашу установку здесь и дам Расу список предложений, — говорит он, прежде чем сунуть папку под мышку. — Когда я вернусь в Неаполь, я смогу начать сажать семена. Вам нужно дать им время, чтобы вырасти.
— Не только время. Нам нужно дать им удобрения, — говорю я. — Мне нужно продемонстрировать семьям, что я могу вести нас лучше, чем Сэл.
— Ты не можешь этого делать, когда ты его рабочая лошадка, — говорит Наполетано. — Поток денег с Ибицы должен быть остановлен.
— Если мы перестанем платить, он скажет своим поставщикам прекратить поставки товаров, — говорит Рас. — Наша выручка сократится вдвое в одночасье.
У нас по-прежнему будут законные предприятия — рестораны, отели, клубы, — но им нужны клиенты. И они иссякнут, как только пройдут слухи, что наркотики на Ибице вдруг стали труднодоступными.
Есть только одна вещь, которую мы можем сделать. — Нам нужно найти нового поставщика. Полностью вычеркни Сэла.
— Это означало бы начало его конца, — говорит Наполетано. — Если его поставщики узнают, что он не может контролировать своего самого богатого капо, они потеряют доверие. Это только вопрос времени, когда они откажутся от него и согласятся работать напрямую с вами.
— Мы должны найти правильного партнера, — бормочу я. — Сэл слишком хорошо связан с марокканцами и алжирцами. Они не обратятся к нему, пока я не докажу свою силу. Я должен идти дальше. Колумбийцы? Но зачем им делать ставку на меня, особенно когда мне нужны только их запасы, пока поставщики Сэла не отвернутся от него? Нет, мне нужно временное решение.
— Один сидит у бассейна, — говорит Наполетано. — Основной бизнес Гарцоло — кокаин.
Предчувствие скользит по моему позвоночнику.
— Ты можешь пройти через американцев, — говорит он, в то время как мой пульс становится громче в моих ушах. — Попроси у них несколько поставок, чтобы переждать тебя. Они согласятся, потому что у тебя есть то, что им нужно.
— Валентина, — говорит Рас.
Ее имя кажется совершенно неправильным, вылетающим из его рта. Как я могу продать ее целиком, если мне даже не нравится слышать, как кто-то, кроме меня, произносит ее имя?
Но я не могу найти недостатка в предложении Наполетано. Работает, чисто. Отправив ее к отцу, я получу то, что мне нужно, чтобы поставить мат Сэлу, и как только я стану доном, у меня будет множество способов заставить Гарцоло заплатить за то, что он сделал с Мартиной.
Это прямой путь ко всему, чего я когда-либо хотел.
Почти все.
Я поднимаюсь со своего места. — Если ее отец захочет ее вернуть, он найдет способ достать для нас все, что нам нужно.
* * *
С того момента, как я узнал, кто такая Але Ромеро на самом деле, я понял, что есть хороший шанс использовать ее в качестве рычага, и все же это знание не облегчает бремя, которое я чувствую, покидая свой офис.
Это идеальный план. Настолько просто, что на бумаге это кажется слишком легким, но почему-то кажется, что это самое сложное, что я когда-либо делал.
Мои ноги несут меня в комнату Валентины. Я не знаю, почему я иду к ней. Сомневаюсь, что новость о том, что я намерен нарушить свое обещание, смягчит удар, но почему-то мне все равно хочется. Мы провели все время, что знали друг друга, врали друг другу. Правда не будет сладкой, но, по крайней мере, она будет реальной.
Я достаю из кармана ключ от ее комнаты и вставляю в замок. Она будет плакать, когда я скажу ей, что собираюсь с ней сделать. Черт. Ее слезы заставляют меня чувствовать себя самым несчастным человеком в мире.
Когда я захожу внутрь, ее там нет. В ванной работает душ, из-под двери медленно просачивается пар. Я подхожу к окну, которое она так ненавидит. На воде несколько парусников, но ветра почти нет, и они двигаются медленно. Я долго смотрю, как они плывут, и все равно льется душ. Что она там делает?
Проходит еще несколько минут, и я решаю проверить ее. Насколько я знаю, она пытается утопиться. Эта мысль толкает меня в ванную.
Я вижу ее силуэт сквозь матовое стекло и подхожу ближе.
А, вот она.
У меня пересыхает во рту, когда я понимаю, что она делает.
Она прижата к одной из стен душевой, широко расставив ноги, одна рука на защитной перекладине, а другая прижимает насадку к киске. Ее глаза зажмурены. Я смотрю, как ее губы раздвигаются в стоне, который поглощает звук бегущей воды.
Каждая капля крови внутри моего тела устремляется к моему члену. Я чувствую легкое головокружение. Это не имеет ничего общего с гнетущей жарой в этой крошечной комнате, и все, что связано с ней. Ее живот сжимается, и она царапает стену, приближаясь к оргазму.
Когда ее рот шевелится, я ее не слышу, но читаю по губам.
Это мое имя она стонет.
Нечеловеческое рычание разрывает мое горло. Я никогда не хотел женщину так сильно за всю мою богом забытую жизнь.
Она это слышит. Ее глаза распахиваются, и она замечает, что я стою прямо там. Я пытаюсь дышать, но не могу. Как будто последний кислород в комнате исчез.
Вместо того, чтобы остановиться, она откидывает голову назад и кончает прямо передо мной, ее взгляд устремлен на меня.
— Черт, — выдыхаю я.
Она дрожит, прижимаясь к стене, пока я пытаюсь заставить свои пальцы работать как следует. Раньше я никогда не ненавидел рубашки на пуговицах, но сейчас я их ненавижу.
Мои глаза жадные. Они тянутся по ее тяжелой груди, изгибу ее талии, толщине ее бедер… Трахни меня.
— Почему ты здесь? — она спрашивает.
Бросаю рубашку на пол и расстегиваю ремень.
— Я пришел поговорить, — хрипло говорю я. — Ты слишком долго тянула.
Ее пальцы сжимаются на предохранительной планке. — Тебе следует уйти.
Мои штаны отрываются. — Если ты думаешь, что я способен выйти из этой двери прямо сейчас, ты меня неправильно поняла.
Она проводит зубами по нижней губе и опускает ленивый взгляд на мои трусы-боксеры.
— О чем хотел поговорить? — хрипит она.
К черту все это. Я не думаю об этом прямо сейчас. Я захожу в душ, беру из ее рук насадку для душа и нажимаю кнопку, чтобы перенаправить воду. Она стекает на нас, пропитывая мои волосы и оставляя капли на ее густых темных ресницах.
Она смотрит на меня, желание и сомнение играют на ее лице. Я хочу ее так сильно, что с радостью упаду на колени и буду умолять, если это то, что нужно.
Но она не заставляет меня просить. Она втягивает воздух и проводит кончиками пальцев по моим мокрым боксерам, касаясь нижней части моего члена. Я чуть не падаю. Ударив ладонями по стене по бокам ее головы, я наклоняюсь в ее пространство.
— Ты назвала мое имя, — говорю я, прижимаясь носом к ее уху. — Ты вообразила, что это я лижу твою сладкую киску?
Она выпускает медленный, успокаивающий выдох. — Я представляла, как задушу тебя ею.
Ее другая рука обхватывает меня за талию, и она проводит ногтями по изгибу моей задницы. Из-за него в глазах появляются белые пятна.
— Неплохой способ, — говорю я, затаив дыхание, вдавливая свой член в ее живот.
Она отталкивает меня и начинает стягивать мои боксеры. — Тогда мне нужно убедиться, что ты сначала оставишь плохой ящик с синими шарами.
— Ты все еще злишься из-за этого?
— Нисколько. Это дало мне все вдохновение, которое мне было нужно, чтобы полностью насладиться душем.
— Ты хочешь сказать, что делала это с собой всю неделю? — Я хватаю горсть ее волос.
— Да. В следующий раз, когда ты решишь оставить меня в изоляции, подумай об этом.
Каждая молекула воздуха покидает мои легкие. Я больше никогда не оставлю ее одну. В чем смысл? Я не смогу сделать что-то еще, пока этот образ играет в моей голове.
Когда я полностью обнажаюсь, я провожу ладонями по тыльной стороне ее бедер и приподнимаю ее к стене. Она такая чертовски мягкая, это кажется ненастоящим. Я зажимаю один сосок зубами и сосу его, пока она не начинает извиваться на мне, ее дыхание становится быстрее и менее ровным.
— Черт. Дамиано.
Я отстраняюсь и захватываю ее губы.
Она не дает мне углубить поцелуй. — Я хочу твой член, а не рот.
Она задыхается, пытаясь прижаться ко мне.
— Очень плохо, — говорю я, толкаясь внутрь нее. — Ты получишь и то, и другое.
Я пользуюсь ее вздохом, чтобы украсть поцелуй, который, по ее словам, она не подарит. Она достаточно быстро меняет свое мнение по этому поводу. Наши языки переплетаются, и я начинаю входить в нее. Она сжимает меня, словно боится, что я исчезну, и вонзает ногти мне в лопатки. Боже, надеюсь, она оставит следы.
Вода льется на нас дождем, и пар такой густой, что я ее едва вижу. Я сильнее прижимаю ее к стене и одной рукой регулирую температуру. Она стонет, когда температура падает и воздух очищается.
Ее глаза находят мои.
— Я ненавижу тебя, — шепчет она без всякой убежденности.
Удовольствие начинает накапливаться у основания моего позвоночника, когда я снова и снова погружаю свой член в нее.
— Ты связал меня и сказал, что будешь использовать меня, как захочешь, — говорит она.
Я кусаю ее губы. — Ага.
— Ты отшлепал меня.
— Да, я это сделал.
— Накормил меня, как дикое животное.
Улыбка скользит по моим губам. — Мой маленький зверек.
— Оставил меня в покое, пока мне не стало так скучно, что я начала гневно трахать себя фантазиями о тебе.
— Я действительно никогда не выкину это из головы, — бормочу я, меняя угол проникновения.
Ее глаза закатываются.
— Я так тебя ненавижу, — выдыхает она. — Почему ты сделал все это со мной?
— Ты действительно за это меня ненавидишь? — Я провожу рукой между ее бедрами и нахожу ее клитор.
Она издает мучительный звук и моргает, открывая глаза, глядя на меня. — Нет.
Мои движения становятся более неистовыми. Я кусаю место, где соединяются ее шея и плечо. — Тогда почему?
Она сжимает меня так сильно, что я уверен, что вот-вот потеряю сознание. Она чертовски близко, я чувствую это. Я не позволю себе упасть с края, пока она не израсходует всю себя на моем члене.
Ее ноги впиваются мне в бедра сзади, и она вздыхает. — Потому что я все еще хочу тебя, и я ненавижу это. Я так ненавижу это.
У меня такое ощущение, что в груди что-то только что треснула. Но затем я чувствую, как она начинает кончать, и отпускаю контроль. Мое семя выплескивается внутрь нее, и я левитирую.
В этот посторгазмический момент ясности я осознаю очень неудобную вещь.
Я объявил ее своей.
И я никогда не отпущу ее.
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ВАЛЕНТИНА
Я ЗНАЮ, что сделала очень плохой поступок. Я позволила себе запутаться. Дамиано, которого я хочу, это мужчина, которого не существует. Он не тот ловкий бизнесмен, который соблазнил меня своими грязными словами и остроумием.
Я протягиваю руку и выключаю воду. Когда падают последние капли, реальность как будто снова перезапускается.
Мафиози, стоящий передо мной, проводит толстым полотенцем по моей коже. Он делает это осторожно, как будто боится, что я могу разбиться от слишком сильного давления. Он не сомневался в моей хрупкости, когда несколько мгновений назад входил в меня, но, возможно, его собственная реальность также наступает.
Его темные глаза встречаются с моими, и я знаю, что права. Это было прощание. Он собирается отправить меня домой, и он знает, что я никогда ему этого не прощу. Все кончено.
Это горький, болезненный конец того, чему никогда не суждено было стать историей любви.
Я вытираю ступни ног о коврик у душа и иду за ним в спальню. Когда я забираюсь на кровать, он следует за мной. Разве ему не хватило? Я не думаю, что смогу испытать еще один оргазм. Он выжал из меня все удовольствия, и теперь я чувствую себя опустошенной. Мне больше нечего дать.
Когда я ложусь на бок, он обхватывает ладонью мое плечо и переворачивает меня на спину. Он приподнялся на локте и смотрит на меня сверху вниз, нахмурив брови.
Вот. Он собирается сказать мне, что я возвращаюсь в Нью-Йорк.
— Мне жаль.
Я закрыла глаза. Почему я должна смотреть на него, когда он второй раз разбивает мне сердце?
— Я не должен был причинять тебе боль так, как сделал. — Его губы слегка касаются моих запястий. — Каждый раз, когда я вижу эти отметины на тебе, мне хочется броситься со скалы.
В задней части горла появляется боль. Он собирается причинить мне гораздо большую боль, чем это.
Он оставляет мои запястья в покое и проводит грубым большим пальцем по моим губам. Затем он вздыхает. — Что бы ты сделала, если бы я тебя отпустил?
Мне нужно время, чтобы переварить его слова. Когда я это делаю, странное чувство наполняет мою грудь. Это напоминает мне, как я открыла клетку с птицей, которую держала в детстве, и смотрела, как она улетает.
Я моргаю. Он ждет моего ответа, его взгляд прикован к моему лицу.
— Я бы пошла куда-нибудь далеко, — говорю я. — Где нет риска нарваться на мафию.
Уголки его губ приподнимаются в горькой улыбке. — Этого места не существует. Досягаемость преступного мира простирается до каждого уголка мира.
Я отказываюсь в это верить. — Должно же быть какое — то место.
— А если нет? Что ты будешь делать, если твой отец найдет тебя?
У меня пересыхает во рту. — Я не могу вернуться.
— Так ты продолжаешь говорить, а мне все равно не скажешь, почему, — говорит он задумчивым тоном.
Может показаться катарсисом рассказать кому-то о том, что произошло в подвале дома, в котором я никогда не чувствовала себя как дома. Кем бы я стала, если бы призналась в своем самом большом секрете и своем самом большом позоре? Поможет ли это мне спать по ночам? Позволит ли это мне исцелиться?
Так заманчиво узнать. Но в последний момент я струсила.
— Ты просишь меня поделиться чем-то очень личным, — мягко говорю я. — Я почти ничего о тебе не знаю.
— Ты знаешь меня лучше, чем большинство, — говорит он, обводя круг вокруг моего пупка.
У меня вырывается едкий смех. — Это потому, что ты никого не впускаешь? Ты забываешь, что я провела свою жизнь в окружении настоящих мужчин. Я знаю, как ты относишься к другим людям.
— Как?
— С пистолетом, спрятанным за спиной.
Он делает глубокий вдох и качает головой. — Что бы ты хотела узнать?
Предложение. Он спрашивает, что мне нужно, чтобы чувствовать себя с ним на равных.
На ум приходит дюжина вопросов, но я делю их на те немногие, которые откроют мне настоящего Дамиано. — Какие у тебя настоящие дела на Ибице?
Он погружает палец в мой пупок. — Недвижимость, рестораны, клубы и… наркотики.
— Наркоторговцы в клубах твои?
— Они все работают на меня, — говорит он, проводя кончиками пальцев по нижней части моей груди.
— Все они?
— Да. Даже в клубах, которыми я не владею. Ибица — моя территория, и у меня есть мандат сохранить ее таковой, чего бы это ни стоило. С конкуренцией разбираются тихо и быстро.
Он говорит тихо, как будто простое прикосновение к моему телу гипнотизирует. Между моими ногами появляется тонкая боль, когда он достигает правого соска. Так много для того, чтобы быть истощенной. Я думаю, он знает, как наполнить меня обратно.
Мне нужно оставаться сосредоточенной. Кто знает, на сколько моих вопросов он ответит?
— Твой отец был доном, — говорю я.
— Ммм.
— Почему нет?
Его движения замирают, а температура в комнате падает на пару градусов. В его глазах я вижу ставни, закрывающуюся дверь, но в последний момент что-то внутри заставляет ее снова открыться. Он бросает на меня тяжелый, тяжелый взгляд и кладет ладонь мне на живот.
— Сила моего отца была отобрана у него в соответствии с казалезскими методами. Чтобы узурпировать сидящего дона, вы должны задушить его до смерти. Сэл Галло, дальний дядя, убил моего отца и начал свое правление, когда мне было одиннадцать лет. Чтобы стать доном, я должен сделать то же самое.
Мое сердце учащается, и я знаю, что он достаточно близко, чтобы это заметить. Это не сказка, и Дамиано не принц. Он настоящий мужчина, и не мысль об убийстве мешает ему сделать ставку. — Почему нет?
Он откидывает голову назад. — Это очень сложный вопрос, Вэл.
Это первый раз, когда он назвал меня Вэл, а не Валентиной или Але, и от этого сокращения тепло разлилось по моей груди. Так меня зовут мои сестры.
Он убирает руку от меня и проводит ладонью по губам. Я могу сказать, что он пытается решить, что он должен сказать мне.
— Есть история, которая сравнительно недавно стала легендой среди казалезцев. Они преподносят его детям как историю любви и предательства, но, на мой взгляд, это поучительная история. История такова. Казалезская женщина так любила своего мужа, что не могла жить без него. Однажды его убили. Когда пятеро мужчин попытались вернуть ей его еще теплое тело в знак уважения, она увидела их через окно своей спальни и испустила леденящий кровь крик. Когда они прошли через парадную дверь, она побежала на кухню, открыла кладовку и схватила запасную канистру с бензином. Она облила себя этим. Когда первый из мужчин ворвался в комнату, она зажгла спичку и подожгла себя. В огне погибли все мужчины, а тело ее мужа сгорело дотла. Говорят, они нашли останки мужчины и его жены рядом друг с другом, хотя никто не мог объяснить, как они оказались в таком положении. Возможно, она использовала последние мгновения своего сознания, чтобы подобраться как можно ближе к его телу. Чтобы они могли остаться вместе даже после смерти.
Воздух вокруг нас неподвижен.
Я сглатываю, преодолевая комок в горле. — Женщина была…
— Моя мама. — Он садится на кровати и в тусклом вечернем свете выглядит старше своих лет. — Версия, которую я тебе только что рассказал, опускает то, что я считаю важной частью. Это позор, правда. Я думаю, что это делает историю намного интереснее. О чем очень редко говорят, так это о том, что в том доме с женщиной были двое ее детей. Мальчик одиннадцати лет и малыш двух лет.
Ужас сгущает воздух в моих легких, так что я не могу дышать. Моя рука тянется к руке Дамиано, но он не позволяет мне взять ее. Такие люди, как он, не умеют принимать комфорт, и, возможно, сейчас не время его учить. Я даю ему пространство.
— Мальчик наблюдал, как его мать разливает бензин из тени гостиной. Ее крики разбудили его, и он побежал вниз, чтобы проверить ее. То, что он увидел на кухне… Он думал, что все еще спит, ему снится кошмар. Когда огонь начал распространяться, он побежал за сестрой из ее комнаты, и им удалось сбежать из дома до того, как все сгорело. Они смотрели, как горит вся их жизнь. Это образ, который невозможно забыть.
Я резко втягиваю воздух. — Дамиано, мне так жаль.
Он качает головой, как будто может стряхнуть печаль воспоминаний.
— Я плохо помню последующие недели, но несколько образов выделяются. Сэл приглашает меня в свой новый офис — старый офис моего отца — и ясно дает понять, что единственный способ остаться в живых для нас с сестрой — это подтвердить, что на теле моего отца есть следы удушения, чтобы узаконить приход Сэла к власти. Видишь ли, в кодексе указано, что должен быть живой свидетель, иначе иск будет оспорен. Фото недостаточно. Пятеро его свидетелей погибли в огне, а Мартина была слишком молода, чтобы говорить. Мне пришлось стоять перед всеми капо — людьми, которые дарили мне подарки и играли со мной в карты, — и описывать им, как выглядело тело моего покойного отца. Я не мог вспомнить, поэтому я сделал кучу вещей.
— Нас взяли к себе родители Раса — его мать — сестра моей матери. Они убедили Сэла сдержать свое слово и оставить Мартину и меня в живых. Они снова и снова повторяли ему, что я слишком молод, чтобы сдерживать какой-либо гнев. Но Сэл всегда был слишком параноиком, чтобы полностью в это поверить. Когда моя деловая хватка начала приносить мне репутацию, он решил послать меня сюда, где я буду изолирован и не смогу наладить прочные связи с другими капо. Я согласился, потому что защита Мартины всегда была для меня важнее, чем месть.
Боже мой, он совсем не похож на папу. Он ставил свою семью на первое место, даже если это означало, что ему пришлось пожертвовать любым реальным шансом получить больше власти. Как бы я ни старалась, я не могу представить, чтобы папа сделал что-то подобное для меня или кого-то из моих братьев и сестер.
— Сэл стоит за похищением Мартины? — Я спрашиваю.
— Да.
— Ты знал это после того, как мы поговорили.
Он кивает.
— Ты сказала, что Лазаро называл ее маленькой мышкой Казалезе. Маленькая мышка — это то, как Сэл всегда называл Мартиной. Должно быть, в какой-то момент он сказал это Лазаро.
— Зачем Сэлу это делать?
— Чтобы было что-то, что держит меня в узде. В последние несколько лет он делал все больше и больше плохих звонков, и я начал ругать его за это. Ему нужно, чтобы я продолжал приносить ему деньги, но он хочет, чтобы я делал это с закрытым ртом.
Я снова тянусь к его руке, и на этот раз он позволяет мне взять ее. Наши пальцы переплетаются.
— Чем ты планируешь заняться? — Я спрашиваю.
— Вернуть то, что всегда должно было принадлежать мне. — Взгляд, который он бросает на меня, заставляет меня чувствовать, будто я стою на краю пропасти. — И я хочу, чтобы ты помогла мне это сделать.

ГЛАВА 27

ВАЛЕНТИНА
У меня кружится голова.
— Чем помочь?
Я даже не чувствую, что могу помочь себе в данный момент.
Он оставляет мой вопрос нерешенным, сбрасывает ноги с кровати и идет в ванную, давая мне возможность увидеть свою скульптурную задницу. Хотела бы я быть в правильном настроении, чтобы правильно оценить это, но я слишком взволнована нашим разговором.
Я не могу перестать думать о той фотографии Дамиано и Мартины, которую я видела в его кабинете. Он сказал мне тогда, что их родители умерли, но теперь, когда я знаю, как это произошло, его связь с сестрой имеет гораздо больше смысла. Он спас Мартину от того, что было бы верной смертью для человека ее возраста, и всю свою жизнь защищал ее. В этом плане ей повезло больше, чем она может себе представить. По моему опыту, редко бывает так, что люди, которые должны защищать нас, на самом деле делают свое дело. Мой отец осудил меня, моя мать бросила меня, мой муж разорил меня.
Он исчезает за дверью, и я падаю обратно на кровать, потирая глаза ладонями. Я не могу поверить в то, что он только что сказал мне. Его мать подожгла себя на его глазах. Как она могла так поступить со своими детьми? Я разрываюсь между сопереживанием ей из-за боли потери любви всей ее жизни и обвинением ее в том, что она недостаточно сильна, чтобы пережить это.
Потом я вспоминаю, что тоже оставила семью, когда сбежала. Мои сестры нуждались во мне. Нужны ли они мне сейчас?
Дамиано выходит из ванной, застегивая брюки и перекинув через плечо рубашку.
— Вот мое предложение, — говорит он, проводя пальцами по мокрым волосам. — Мне нужно, чтобы твой отец согласился быть моим временным поставщиком. Моя первоначальная идея состояла в том, чтобы использовать тебя в качестве козыря, но после дальнейших размышлений я обнаружил некоторые недостатки в этом плане.
— Какое облегчение, — бормочу я, сажусь и натягиваю одеяло на голую грудь.
— Если твой отец узнает, что ты у меня, я подозреваю, что он пойдет прямо к Сэлу и потребует вернуть тебя. Сэлу сообщат, что я знаю, что он стоит за похищением Мартины, и он сделает оскорбительный шаг прежде, чем я буду готов ответить.
— По крайней мере, ты не собирался говорить моему отцу, что убьешь меня, если он свяжется с Сэлом.
— Он бы понял, что это блеф. Ты бесполезна для меня мертвая.
— Ты продолжаешь демонстрировать мне, что ты романтик.
Он просовывает руки в рукава рубашки и выгибает бровь. — Я предпочитаю оставить тебя в живых. Что в этом не романтичного?
Я смеюсь. — Так каков твой новый план?
— Мой новый план состоит в том, чтобы подходить к твоему отцу с пряником, а не с кнутом. Скажи мне, твой отец делает много хитов для других людей?
Тот факт, что он думает, что я знаю об этом, заставляет меня закатить глаза.
— Откуда мне знать? Это тема для кабинета моего отца, а не для семейного обеда.
— Ты была замужем за его главным силовиком. Ты говорила с мужем о его работе?
Дерьмо. Я делала его работу за него. Я смотрю на свои руки. — Немного.
— Кто был его мишенью?
Лазаро не приводил всех в подвал. Я не знала, какие у него критерии. Я никогда не спрашивала. Я предполагаю, что это было основано на его настроении и том, думал ли он, что они этого заслуживают. Но из тех, кого я видела…
— В основном клановые соратники, которые украли или пошли против клана. Несколько контактов вне клана, которые вызвали проблемы или не выполнили свои обязательства. Вероятно, члены других нью-йоркских кланов, когда возник какой-то спор.
— Но никогда не случайные попадания, — говорит Дамиано.
— Я бы не сказала никогда. Я имею в виду, я понятия не имею. Но на основании того, что… Лазаро сказал мне, то нет. Он был силовиком, а не наемным киллером.
— Тогда должна быть веская причина, по которой ваш отец согласился на просьбу Сэла. Как ты думаешь, что это может быть, Вэл?
— Не знаю, — говорю я.
Дамиано качает головой. — Думай.
Я прищуриваю на него глаза. — Как ты думаешь, что я делаю?
— Ты слышала или видела что-нибудь необычное? Что-нибудь, что казалось… неправильным?
Память встает на место. Свадебный душ. Тот день кажется вечностью назад, даже если прошло чуть больше месяца.
Я встаю с кровати и натягиваю одежду, а Дамиано пристально смотрит на меня. — Я ничего не видела, но моя сестра… Джемма сказала, что папа усилил их охрану. Что еще она сказала?
— Что насчет твоей сестры? — спрашивает он, когда я одеваюсь.
Вместо ответа я подхожу к окну. Да, в тот день были некоторые странные комментарии. Комментарии, которые мало что значили для меня, но, возможно, они что-то значили для Дамиано, например, то, что Лазаро сказал мне о Мартине, что-то значило для него.
У меня есть чем торговаться. Он решил не говорить моему отцу, что я у него есть, но что мне остается?
Я оборачиваюсь и смягчаю свое выражение лица. — Если я скажу тебе то, что знаю, ты вернешь мне мою свободу?
Его глаза вспыхивают раздраженным весельем. — Ах, мы снова вернулись к этой игре.
— Смогу ли я уйти отсюда?
— Я бы позволил тебе побродить по дому.
— Это не то, что я имела ввиду. Ты позволишь мне уйти?
— Пока нет, — прямо говорит он.
— Почему бы нет?
— Потому что у тебя нет плана. Вероятность того, что тебя поймают люди Сэла, когда ты попытаешься покинуть этот остров, исключительно высока.
— Твой дон не поймал меня, когда я пришла сюда.
— Вероятно, потому, что к тому времени твой отец не активизировал свои поиски и не вызвал подкрепление. Тебе бы не повезло, если бы ты подождала еще день.
— Я рискну.
— Вэл, ты не протянешь и дня.
— Что мне еще делать?
— Оставаться здесь.
— В качестве твоей пленницы? Нет, спасибо.
— Не как моя пленница. Как мой гость. Когда я стану новым доном Казалезе, ты будешь под моей защитой.
Его слова приводят меня в бешенство так быстро, что я не останавливаюсь, чтобы тщательно подобрать слова.
— Только не это. Я прожила всю свою жизнь под защитой могущественного дона. Угадай, что? Это защитило меня от ничего. Я усвоила много важных уроков от своего отца, мой любимый урок: такие люди, как ты, дают обещания, которые не собираются выполнять. Это ложь. Всех без исключения. Я больше никогда не отдам свою жизнь в руки дона.
Я вижу, что моя вспышка неожиданна. Его кожа теряет часть своего цвета, а выражение его лица тускнеет.
— Я не твой отец. Ты не скажешь мне, что он сделал с тобой, но я знаю, что никогда не нарушу обещание, данное своей дочери.
— Это потому, что у тебя еще нет дочери, — возражаю я.
— Нет, но Мартина мне практически дочь, и я сделал все возможное, чтобы обезопасить ее.
Что я могу сказать на это? Дамиано приостановил свои амбиции более чем на десять лет, чтобы защитить свою сестру. Папа никогда бы не пошел на такую жертву ради меня.
Но Мартина его кровь, а я нет.
— Что, если я захочу уйти, когда ты станешь доном? Ты позволишь мне?
Его плечи опускаются, а рот мрачно искривляется. Я вижу, что он ненавидит эту идею, и это осознание заставляет что-то теплое поселиться в моей груди.
— Я не буду держать тебя здесь против твоей воли, — наконец говорит он.
Ему было бы легко солгать мне, но каким-то образом я знаю, что он говорит правду.
Он заканчивает застегивать рубашку. — Подумай об этом сегодня вечером и дай мне свой ответ завтра.
Одной ночи мало, но я киваю, и он уходит.
Комната внезапно кажется слишком пустой. Я чувствую себя слишком пустой.
Мои локти упираются в кровать, и я откидываю голову назад, чтобы посмотреть в потолок. Мне есть о чем подумать.
Ко мне медленно возвращаются подробности того дня с Джеммой. Был еще тот разговор с Тито в машине. Папа заставил Тито, Лазаро и Винса работать на кого-то другого — Сэл? Должно быть. Но как это связано с повышением безопасности семьи? Чего он боялся?
Джемма всегда больше интересовалась делами папы. Когда она была моложе, она подслушивала за дверью его кабинета, но никогда не говорила мне, что она слышала, когда я спрашивала. Тогда я думала, что ей нравится хранить секреты. Теперь мне интересно, могла ли она чувствовать даже в том возрасте то, что я действительно не хотела знать. Я предпочитала думать о папе как о доблестном защитнике, а не о бугимене, даже если последнее было гораздо ближе к истине.
Когда наступает вечер, охранник приносит мне ужин. Я обнаруживаю, что очень голодна, и когда я понимаю, почему это так, от образов Дамиано, мокрого в душе, жар поднимается к моей груди. Я поглощаю холодный гаспачо и поглощаю испанскую лепешку. К тому времени, когда я заканчиваю десерт — кусок невероятно сливочного чизкейка — я наконец наелась.
Что, если Дамиано защитит меня с той же преданностью, что и Мартину? Останусь ли я тогда? Конечно, это не реальный сценарий. Он может желать меня физически, но он не любит меня. Я ни за что не стану для него кем-то по-настоящему важным. Даже если он намерен сдержать свои обещания сейчас, всегда есть чем пожертвовать ради власти в нашем мире. Нет никакой гарантии, что однажды я не стану одной из них.
Тем не менее, какие варианты у меня есть? Если я не буду сотрудничать с ним, как он хочет, что тогда? Он еще может передумать насчет пряника и вернуться к кнуту.
Нет, отказ не вариант.
Я скажу ему, что знаю, а когда он станет доном, я уйду.
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ДАМИАНО
Я говорю Расу, что решил не отдавать Валентину обратно ее отцу, когда на следующее утро мы садимся обедать на террасе.
Когда я заканчиваю объяснение, он ставит столовые приборы и скрещивает руки на груди. — Это не сработает.
— Почему? — Я спрашиваю. Это имеет смысл для меня.
— Потому что она ничего не знает. Строка о сестре была просто уловкой, чтобы выиграть себе больше времени.
— Этого не было.
Он закатывает глаза. — Черт возьми, ты потерял голову из-за нее. Когда ты признаешься в этом?
— Признаться, в чем именно?
— Что ты влюблен в нее.
Во рту у меня пересохло, а в груди что-то вспыхнуло. — Это абсурд.
— Когда она еще работала в Revolvr, ты стал проводить там гораздо больше времени. Все для того, чтобы ты мог быть рядом с ней.
— У меня была работа.
— Ты либо разговаривал с ней, либо мечтал о ней в своем кабинете.
— Откуда ты знаешь, о чем я мечтаю? — возражаю я, не желая останавливаться и размышлять над правдой в его словах.
Рас качает головой. — Я думал, ты уйдешь, когда мы поймем, кто она такая, но ты копаешься все глубже и глубже. А теперь это. Ты хочешь включить ее в наш план. План, который требует от меня, Наполетано и многих других людей рискнуть своими жизнями. Ты знаешь, что я пойду за тобой на край света, но ты не заработаешь большого уважения со стороны других капо, если они увидят твою стратегию захвата власти, как дон использует твой член как компас.
Его слова разжигают мой гнев, но я делаю вдох и тушу его, пока он не взорвался. — Я понял, кто она такая. Женщина, которая спасла мою сестру. Это делает ее достойным уважения, моим и твоим.
Он усмехается. — О, я уважаю ее. Очень сильно. Она сделала невозможное. Она поставила тебя на колени.
Моя рука сжимает вилку. — Тогда, может быть, тебе не хватает уважения ко мне.
— Ты же знаешь, что это чушь. — Он вздыхает. — Черт возьми, Дем. Ты знаешь, я хочу, чтобы ты был доном. И не только потому, что ты мне брат, но и потому, что, в отличие от Сэла, ты настоящий лидер.
— Тогда поверь немного. Она не лгала. Она что-то знает.
Мерцание на мониторе системы безопасности привлекает мое внимание. — Охранники просто пустили машину. Ты кого-то ждешь?
Брови Раса нахмурились. — Нет. Это Мартина?
Я приближаю машину, и внутри у меня скручивается предчувствие. — Она в «Мерседесе» со своим водителем. Она не должна вернуться из похода по магазинам еще несколько часов. Это белый БМВ. Почему охранники пропускают кого-то, не посоветовавшись с тобой?
Он ходит вокруг, чтобы посмотреть на экран как раз вовремя, когда машина припарковалась перед домом. Дверь открывается.
Рас ругается. — Это Пироцци. Нело и Вито.
— Какого хрена.
— Они должны быть здесь по приказу Сэла. — Это единственная причина, по которой охранник пропустил бы их. У Раса звонит телефон, и он берет трубку. — Говори.
Не прошло и двух секунд, как Рас вешает трубку. — Охранник только что подтвердил это.
— Скажи шоферу Мартины, чтобы он не возвращался, пока мы не скажем ему, что все чисто, — говорю я, доставая пистолет из ящика стола и проверяя, заряжен ли он. — Я собираюсь пойти поприветствовать их. Оставайся здесь, если не считаешь, что мне нужна поддержка.
Когда я иду к входной двери, звенит звонок. Это хороший знак, что они использовали его, а не вламывались. Я засовываю пистолет за брюки и застегиваю куртку. Я не знаю, зачем они здесь, но я бы предпочел не начинать войну сегодня. Мы еще не готовы к этому. Мне нужно выиграть для нас время, что означает умиротворение, что бы это ни было.
Они стоят по другую сторону двери с двумя дерьмовыми ухмылками.
— Ciao, cugino. Мы боялись, что вас сегодня может не быть, — говорит Вито.
Перевод: здравствуй, кузен.
— Моя машина там, — говорю я, указывая на «мерседес», который они припарковали рядом. — Ты думал, что я отправился на долгую прогулку, чтобы созерцать пейзажи или что-то в этом роде?
Нело переступает порог. Его одеколон нанесен таким толстым слоем, что у меня чуть не слезятся глаза.
— В эти дни тебе есть над чем подумать, — говорит Вито, проводя рукой по своим гелевым волосам.
— Как всегда. Бизнес не работает сам по себе.
— Мартина здесь? — спрашивает он, проходя мимо меня.
Лед капает в мою кровь. Какого хрена они спрашивают о моей сестре?
— Нет.
Входим в гостиную, где Нело сразу идет к барной стойке, чтобы налить себе выпить, а Вито идет на запахи, доносящиеся с кухни. Повар готовит нам обед там.
— Это spezzatino di manzo? — восклицает Вито с преувеличенным ликованием. — Пахнет лучше, чем тот, который готовит моя мама.
Перевод: Тушёная говядина.
Я останавливаюсь позади него и жестом указываю кухарке уйти. Ее глаза превращаются в блюдца, но ей удается натянуто улыбнуться Вито. — Почти готов. Просто нужно дать ему покипеть еще пять минут.
— Сделай перерыв, Анжела, — говорю я ей, и она, не колеблясь, снимает фартук и исчезает через заднюю дверь.
— Думаю, мы останемся на обед, — говорит Вито, хлопая меня по груди и возвращаясь в гостиную. Мои кулаки сжимаются. Я силой разжимаю их.
Они удобно устраиваются на диване. Нело делает что-то похожее на двойную порцию виски, изучая люстру над головой. — Это великолепная вещь.
Я сажусь в кресло. — Это с Мурано.
— Потрясающая работа. Моя посуда оттуда. Дон порекомендовал мне ту же мастерскую, в которой он брал всю свою стеклянную посуду.
Вито упирается лодыжкой в колено и ухмыляется. — Дон очень щедрый парень.
— Он действительно такой. Не так ли, Дамиано? Посмотри на все это. — Нело разводит руками. — Он дал тебе все это.
Я не пытаюсь его поправлять. Сэл мне ничего не дал. Я превратил первоначальные инвестиции отца Раса в целое состояние, и только после того, как я проявил себя, Сэл настоял на том, чтобы дать мне больше капитала для развертывания. Я сделал ему одолжение, забрав его деньги и приумножая их год за годом.
— Почему вы здесь? — Я спрашиваю. Даже мое терпение не безгранично.
Нело делает глоток своего напитка. — Помнишь, что случилось со мной в Revolvr? Знаешь, на самом деле это было не так уж и важно. — Он поднимает руку и показывает мне корку. — Почти зажило. Я был готов уйти и забыть об этом, но каким-то образом это вернулось к дону…
— Интересно, как это произошло.
— Без понятия. Я полагаю, у него везде глаза.
Я не сомневаюсь, сказал ему сам Нело. Эти двое — глаза дона на Ибице.
— Он был недоволен, — пожимает плечами Вито. — Он сказал, что, когда кто-то оскорбляет нас, это все равно, что оскорблять его.
— А Сэл не любит, когда его не уважают, — добавляет Нело.
Они не торопятся, выплевывая это. — Чего ты хочешь?
Заранее торжествующий блеск в глазах Нело заставляет меня насторожиться.
— У меня было время подумать обо всем, что я получил, и я думаю, что с меня хватит на несколько жизней, — говорит он. — Я готов остепениться. Дон одобрил эту идею. Он предположил, что Мартина может стать мне хорошей женой.
Мои пальцы так сильно впиваются в деревянные подлокотники, что я чувствую, как ломаются ногти. Красный заполняет мое зрение. Как он посмел предложить такую мерзкую вещь?
Сэл все еще пытается заполучить мою сестру. Неужели он думает, что я просто отдам ее им после неудачной попытки похищения? Он живет в стране фантазий. Мартина никогда не будет женой Нело. Я порву ему глотку, прежде чем отдам ее этому засранцу.
Что бы они ни увидели на моем лице, они выпрямляются. Вито делает едва заметное движение рукой, приближая ее к спрятанному за спиной пистолету. Мой собственный пистолет горит у меня в животе.
— Она твоя кузина, — выдавливаю я. — Даже для тебя это больно.
— Нас связывает наша прапрабабушка, — говорит он, ставя свой пустой стакан на кофейный столик. — Да брось. Ты же знаешь, что это едва ли считается.
— Мартина не ищет мужа.
— Почему бы нет? Ей почти девятнадцать.
— Холостячка, — говорит Вито.
— И красивая, — добавляет Нело. — Я мог видеть, как она согревает мой…
Если он закончит это предложение, я вырву ему язык.
КРУШЕНИЕ.
Вито дергается на своем месте.
— Что это было? — спрашивает он, глядя на лестницу.
Нело выгибает бровь. — Здесь есть кто-то еще?
Должно быть, оно пришло из комнаты Вэл. Я стискиваю зубы. Какого черта она там делает?
— Я думал, ты сказал, что Мартины нет дома, — говорит Нело, глядя на меня и направляясь к лестнице.
Я встаю и преграждаю ему путь. — Это не Мартина.
— Кто это тогда?
Черт.
— Дай мне минутку, — выдавливаю я. — У меня гость.
Не давая Нело возможности задать мне больше вопросов, я взбираюсь по лестнице и ныряю в комнату Валентины.
Она стоит у кровати, поднос с завтраком лежит у ее ног. На ней одежда Мартины — шорты из спандекса и белая футболка. Ее глаза устремляются ко мне. — Оно соскользнуло с кровати.
Я запираю за собой дверь. — Послушай меня. Нело и Вито здесь принюхиваются. Дон послал их. Ты собираешься спуститься со мной вниз. Ты ничего не знаешь о том, кто я на самом деле, поняла? Ты всего лишь сотрудник, который спит со мной.
Ее губы приоткрываются от шока. — Парень, которого я ударила ножом, здесь?
Я поднимаю с пола один из свитеров моей сестры и бросаю ей. — Да. Ты слышала, что я сказал?
— Мы спим друг с другом, я поняла. Почему я должна спускаться туда?
— Потому что они услышали крушение. — Я хватаю ее за локти. — У нас нет времени на объяснения. Просто следуй моему примеру.
Она кивает, и мы выходим из комнаты.
Нело ждет у подножия лестницы, как раз там, где я его оставил, и ошеломленное удивление на его лице, когда он видит Валентину со мной, невозможно не заметить.
— Ты. — Это слово обвинение.
— Я, — отвечает Валентина.
Когда он не двигается, чтобы пропустить нас, я сердито смотрю на него. — Тебе было так любопытно узнать, кто был в моей комнате, что я решил тебе показать.
На его шее появляется вена. — Вито, ты знаешь, кто это?
— Кто? — кричит его брат с того места, где он все еще сидит на диване.
— Девушка с бутылками, которая ударила меня ножом, — говорит он. — Очевидно, она также новая девушка Дамиано.
Выражение его лица темнеет, даже когда он отступает в сторону.
— Дай мне ее увидеть, — говорит Вито, подходя к нам. — Ах, какая красота. Неудивительно, что тебе так не терпится избавиться от нас, кузен, — говорит он. — Я бы тоже был, если бы она была в моей постели.
Валентина держит голову высоко, пока Вито скользит по ней взглядом. Желание вырезать ему глаза нарастает в моем животе. Я шагаю между ними.
На мгновение все замолкают. Затем Вито громко хмыкает. — Тушеная говядина пахнет так, как будто она готова. — Он наклоняет голову к Вэл. — Почему бы нам не проверить это.
— Пошли все, — говорит Нело, переводя взгляд с Валентины на меня. — Я хотел бы поближе познакомиться с новым увлечением Дамиано. Наши предыдущие две встречи были прерваны, не так ли?
Валентина молчит, но, когда Вито начинает пробираться на кухню, я подталкиваю ее следовать за собой. Я не хочу, чтобы ни один из них не исчез из моего поля зрения.
Мы втроем усаживаемся на деревянные табуретки вокруг кухонного острова, а Валентина идет к кастрюле.
Мне не нравится, как Нело смотрит на нее. Ясно, что он далек от того, чтобы оправиться от постыдной травмы, и такие люди, как он, справляются со смущением одним способом.
Насилие.
— Але, это было? — спрашивает он у затылка Вэл.
— Да, — говорит она, не оборачиваясь. Она берет деревянную ложку, оставленную поваром на столе, и смешивает ей тушеное мясо.
Следующий вопрос он адресовал мне. — Она живет с тобой?
Я знаю, чего он добивается. Он хочет знать, важна ли для меня Вэл, а это значит, что я должен показать ему, что она совсем не такая.
— Она осталась на ночь.
— Ты не приводишь сюда много женщин, не так ли? Тебе должно очень понравиться это.
— То, что ты не можешь убедить ни одну женщину вернуться с тобой к тебе, не означает, что у других есть такая же проблема.
Вито усмехается, но быстро затыкается, когда Нело смотрит на него.
Вэл открывает кучу шкафов, прежде чем находит тот, в котором есть миски. Она достает четыре и начинает наливать в них тушеное мясо половником.
— Ты стал тише, чем раньше, — отмечает Нело. Его взгляд падает на ее задницу, и мне хочется задушить его. — Занятия любовью Дамиано были настолько угнетающими?
Ее плечи квадратные. Она оборачивается и приносит мне первую миску.
— Спасибо, — говорю я.
— Пожалуйста.
Лицо Нело краснеет. — Ты игнорируешь меня.
Я посылаю Вэл осторожный взгляд. Нет худшего оскорбления для человека с таким эго, как у Нело, чем быть проигнорированным.
Она подает следующую тарелку Вито. — Осторожно, очень горячо.
— Конечно, — говорит он.
Вена на виске Нело дергается, когда он смотрит, как Валентина возвращается к плите. Я надеюсь, что он решил промолчать, чтобы уберечь себя от дальнейшего унижения, но я знаю, что это принятие желаемого за действительное.
Когда она подходит к нему, напряжение в комнате достигает апогея. Чаша с тихим лязгом приземляется на деревянный остров. Она кладет ложку рядом с ним.
Нело смотрит на тушеное мясо и громко мычит.
— Выглядит сочно. Как и твоя толстая задница, bella, — говорит он, кладя руку на зад Вэл и сжимая ее.
Жестко.
Достаточно сильно, чтобы заставить ее вздрогнуть.
Достаточно сильно, чтобы она задохнулась от боли.
Комната вокруг меня начинает дрожать.
В этот раз его не удержать.
Вздох. Выдох.
Это вызывает ад ярости.
Я двигаюсь так быстро, как молния. Моя миска и все ее горячее содержимое падают Вито на лицо. Он вопит от ожога. Хорошо. Надеюсь, он ослепнет.
Нело вскакивает, хватаясь за пистолет. Внезапно появляется Рас, отталкивая Вэл с дороги и выбивая пистолет Нело из его рук.
Я дергаю Нело за запястье и хлопаю по руке, коснувшейся Вэл. Темный струп мгновение смотрит на меня, прежде чем я прикрываю его дулом пистолета.
— Я действительно думал, что ты усвоил урок, когда впервые оскорбил ее.
Его дикие глаза встречаются с моими. — Ты чертовски сумасшедший. Какого хрена…
Вздох Выдох.
Я нажимаю на курок.
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ВАЛЕНТИНА
В последний раз я слышала выстрелы, когда стреляла в своего мужа. Я помню наступившую тишину, пока мы с Мартиной смотрели на его бессознательное тело и растущую лужу крови.
На этот раз тишина сменяется криками.
Крики, которые вызывают множество других воспоминаний. Нело, в частности, звучит точно так же, как тот пожилой мужчина, которого Лазаро купил мне. Мой четвертый. Он был таким громким. Как будто он думал, что чем громче он будет, тем меньше будет больно.
Когда мой взгляд скользит по дыре в руке Нело, меня начинает тошнить.
Дамиано приставил пистолет к голове Нело.
— Уведи ее отсюда, — рявкает он на Раса.
Рас делает движение ко мне, но я качаю головой. Ему нужно остаться здесь. Вито все еще свернулся в позе эмбриона, скуля на полу с остатками похлебки, прилипшими к его лицу, но боль со временем утихнет. Дамиано не должен быть здесь один с ними двумя.
— Я в порядке, — говорю я Расу и убираюсь к чертям из кухни.
Я не перестаю двигаться, пока не возвращаюсь в свою комнату. На этот раз я хотела бы запереть дверь изнутри. Разбитые тарелки до сих пор разбросаны по всему полу, и когда я наступаю на осколок, мою ногу пронзает острая боль. Дерьмо.
Я опускаюсь на пол и кладу ногу на колени. Кусок стекла застрял внутри, но я могу сказать, что это всего лишь неглубокий порез.
Чего нельзя сказать о Нело.
Что Дамиано собирается делать?
Он сказал, что они здесь разнюхивают от имени дона, и, если их клан похож на Гарцоло, стрелять в одного из людей дона — это большое табу. Учитывая то, что я теперь знаю об отношениях между Дамиано и Сэлом, это может быть единственным оправданием, которое нужно Салу, чтобы решить его проблему с Дамиано раз и навсегда. Так много для того, чтобы избежать эскалации.
Он только что поставил под угрозу весь свой план относительно… меня.
Он заступился за меня.
Возможно, это первый раз, когда кого-то из мафии действительно волнует мой дискомфорт. Разве не должно быть приятно, что он достаточно заботится обо мне, чтобы сделать то, что он сделал?
Но это не очень хорошо. Мой желудок бурлит.
Я начинаю верить, что Дамиано действительно может предложить мне защиту, но эта защита будет потрачена впустую, не так ли?
Внизу раздаются звуки переполоха. Похоже, Дамиано выгоняет своих гостей. Я подумываю ненадолго спуститься туда, но быстро решаю остаться на месте. Я бы только мешала им.
Я должна вынуть стекло, но я не хочу видеть больше красного. Если бы кто-нибудь написал историю моей жизни, она была бы написана кровью. Иногда, когда я закрываю глаза, все, что я вижу, это то, что я купаюсь в нем. Испытывала ли я сочувствие к Нело, когда он только что кричал? Или я сделала бы это снова? Тот самый, в котором я так хорошо разобрался в этом сыром подвале…
Шум стихает, сменяясь быстрыми шагами. Мои пальцы напрягаются на ноге как раз в тот момент, когда дверь спальни распахивается и внутрь врывается Дамиано.
Он находит меня сидящей на полу и тяжело вздыхает. — Вэл.
— Эй.
Мой голос — шепот.
Он становится на колени рядом со мной и позволяет своему взгляду упасть на подошву моей ноги. Из-за тяжелого дыхания его плечи опускаются вверх и вниз, а брови нахмуриваются. — Ты навредила себе. Давай почистим тебя.
— Нет.
Я сгорбилась, скрывая от него свою травму.
Он хмурится, глядя на это движение, а затем вздыхает. — Я бы хотел, чтобы ты этого не видела. Должно быть, это был шок. Крови было много.
Мое тело дергается.
Я отворачиваюсь от Дамиано, но он не дает мне отойти далеко от себя. Рука обвивается вокруг моего плеча. — Поговори со мной.
— Это было не так уж и много.
Ему нужно сердцебиение, чтобы понять. — Крови?
— Это было немного. Ты, должно быть, пропустил лучевую артерию. Если бы ты попал в него, он бы истек кровью на весь пол вашей кухни. Опять же, если ты прошел через это полностью, тело, возможно, всосало его и остановило поток.
Воздух в комнате сжимается до предела.
— Откуда ты все это знаешь? — медленно спрашивает он.
Я смотрю на свою правую руку, ту, что всегда держала нож. Хранить тайну со временем не становится легче. Тяжесть этого накапливается, пока вы не окажетесь перед выбором — рассыпаться под ним или отпустить его.
Я не хочу рассыпаться.
— Я изучила кучу анатомии после того, как это началось, — говорю я. — Я подумала, что, может быть, я смогу найти способ убить их быстро, чтобы они не чувствовали такой боли. Это сработало для некоторых. Я изучила все артерии и перерезала ближайшую в той области, которую он велел мне перерезать. Он спохватился и сказал мне, что в следующий раз, когда они умрут слишком рано, он сделает со мной то, что я должна была сделать с ними.
— Лазаро? — спрашивает Дамиано таким низким голосом, что мое сердце словно трепещет.
— Я часто думала, что больше всего ему нравилось смотреть, как я решаю. Буду ли я выполнять его команды? Отказалась бы я от сочувствия к другим людям? Нет, даже не отказаться, просто оттолкнуть его, свести к нулю. Думаю, ему это было интересно, потому что он всегда давал мне иллюзию выбора. Я могла бы сказать ему нет. Но это была всего лишь иллюзия. Если бы я не убила того, кого он привел ко мне, он бы убил кого-то, кого я любила, например Лорну, нашу экономку. В конце дня прольется кровь.
— Он заставлял тебя убивать людей?
— Сначала он заставлял меня мучить их. Отрезать им пальцы рук и ног. Отмечать их плоть словами. Очистить их заживо. Ему нравилось делать это самому, но по какой-то причине ему больше нравилось смотреть, как я это делаю.
Кожа Дамиано теряет весь свой цвет.
Мои воспоминания о тех ночах размыты. Я знаю, что я сделала, но мой мозг пытался скрыть детали.
Я провожу рукой по шее. — Чтобы сделать такое с человеком, ты должен перестать рассматривать его как личность. Ты должен их дегуманизировать, чтобы они превратились в мешок с костями и мясом. Не люди с жизнями и семьями, какими бы ущербными они ни были. Ты должен притворяться, что это всего лишь физический объект, который не может чувствовать настоящей боли. Быть способным на такую диссоциацию — ужасная вещь. Это также заставляет тебя отделяться от самого себя.
— Очень быстро я перестала чувствовать себя человеком. Я перестала видеть свою семью. Мне казалось очень важным не видеть их, даже если я не могла объяснить, почему в то время. Оглядываясь назад, это было потому, что я боялась нескольких вещей. Я боялась, что причиню им боль. Я не знала, как и почему я буду это делать, но это казалось реальной возможностью. И я боялась, что они увидят правду обо мне. Они посмотрят мне в глаза и увидят, что во мне не осталось души. Я не хотела, чтобы они знали об этом, даже если это правда.
Он проводит рукой от моего плеча к моему запястью. — Вэл…
Я встречаю его растерянный взгляд. — Он заставлял меня делать ужасные вещи. Он усадил самого первого человека, которого привел ко мне, на стул, наоборот. Он привязал запястья к лодыжкам, чтобы тот был неподвижен. У мужчины была мясистая спина, покрытая отметинами и татуировками. Лазаро сказал, что ему понравилась одна из татуировок, и он хотел, чтобы я сделала ее ему. Я не поняла. Он объяснил, что хочет, чтобы я вырезала его для него.
— Это действительно не вычислялось. Я смотрела на него, пока мужчина в кресле начал умолять. Этот большой, крепкий парень, с которым ты бы не хотел ввязываться в кулачный бой, умолял Лазаро — и меня — не срезать его татуировку. Я сказала Лазаро, что не могу этого сделать. Я подумала, может быть, у моего нового мужа было черное чувство юмора, которого я действительно не понимала, но он дал мне нож и очень спокойно сказал мне быть осторожной, что татуировка ему понравилась, и он хочет любоваться ею, держа ее в руках.
Слова трудно выдавить, но приходится. Я должна все рассказать Дамиано, потому что, если я остановлюсь, я знаю, что никогда не найду в себе силы сделать это снова.
— Я впала в шок. Думаю, я рассмеялась. Я сказала ему, что не буду этого делать, но он не принял отказа за ответ. — Сделай это, или я сделаю тебе больно, Валентина, — сказал он. Я сказала ему, что он мой муж. Он не мог причинить мне боль. Он рассмеялся и сказал, что он единственный, кто может причинить мне боль. Я начала плакать, а он взял меня за руку и заключил в объятия, утешая. Когда я успокоилась, он сказал, что я хороший человек, что он видит, что я кого-то защищаю за свой счет, поэтому он облегчит мне выбор. Он сказал, что, если я не сделаю так, как он просил, он сделает то же самое с Лорной. И, говоря это, он прижал холодное лезвие ножа к моей спине, к тому месту, где у этого человека была татуировка. Я взяла нож. Мне казалось, что на тот момент это был единственный вариант. В своих самых диких кошмарах я не ожидала ничего подобного. Мы только что поженились.
Меня так трясет, что я начинаю заикаться на словах. Дамиано двигается так, что приседает на полу прямо передо мной, и стекло хрустит под его туфлями.
— Он был сумасшедшим, — заключает он. — Он поставил тебя в безвыходное положение. Это трудно для тебя. Тебе не нужно говорить мне мо…
— Мне нужно тебе все рассказать, — говорю я. — Если я не вытащу весь этот яд, я задохнусь от него. Я спросила Лазаро, кто этот человек с татуировкой. Лазаро сказал, что это он украл одну из партий моего отца и убил троих наших людей. Это заставило меня почувствовать себя немного лучше, но как только я приблизилась к нему, и он снова начал кричать, этого было недостаточно. Тогда я сказала себе, что он не настоящий человек. Он был просто мясом. Я вырезала тату. Лазаро взял кусок мяса и долго любовался им. Через некоторое время он похвалил меня. Сказал, что я хорошо справилась в первый раз.
— Следующий мужчина пришел через неделю или больше, я не помню. Время потеряло смысл после той первой ночи. Я не вставала с постели ни для чего, кроме как в туалет и за едой на кухне, когда Лорны не было рядом, чтобы принести ее мне. Я говорила себе, что хочу умереть, но я лгала. Если бы я хотела умереть, я бы два месяца не слушалась его. Я хотела жить, и я хотела, чтобы Лорна тоже жила. До того, как она поехала со мной к Лазаро, она проработала на мою семью более десяти лет. Ей было пятьдесят пять, у нее было двое внуков, о которых она все время говорила, и она была хорошим человеком, который заботился обо мне, когда я была почти в кататоническом состоянии.
Интересно, где она сейчас? Я молюсь, чтобы она была в порядке.
— Чем дольше я оставалась с Лазаро, тем больше я смирилась со своей судьбой. Потребовалось… — я делаю глубокий вдох. — Потребовалось появление Мартины, чтобы наконец заставить меня сорваться.
Правда ощущается как отвратительная скульптура из запекшейся крови, плоти и крови. Это на какое-то время удерживает наше внимание. Я могу понять мысли Дамиано. Вероятно, он придумывает подходящие способы заставить меня заплатить за мои грехи. Он не такой, как Лазаро. Он не поклоняется насилию, но для меня он может сделать исключение теперь, когда знает, что я могла сделать с Мартиной.
Когда его руки обвивают меня, я замираю. Он кладет одну руку мне под колени, другую за спину и поднимает меня с земли.
— Давай помоем тебя, — хрипло говорит он. — У меня в ванной есть аптечка.
Он выносит меня из моей комнаты и идет по коридору, пока мы не добираемся до того, что должно быть его комнатой. Внутри прохладно и темно. Жалюзи задернуты. Его кровать не заправлена и грязна, синяя простыня спуталась, как будто он боролся с ней всю ночь. Экономка явно не была здесь этим утром. Может быть, ему не нравится, когда люди находятся в его пространстве, и все же он привел меня сюда.
В ванной включается свет, и Дамиано опускает меня к холодной мраморной столешнице у раковины. Его черные волосы падают на лоб, когда он наклоняется, чтобы поискать что-то в ящиках, а когда выпрямляется с пластиковой белой коробкой в руке, он не смотрит мне в глаза. Он больше не может даже смотреть на меня. Это реакция, которую я ожидала, но почему-то она все еще ранит меня. Его неспособность смотреть на меня в какой-то степени ужаснее любых убийственных намерений, которые у него могут быть.
Я заламываю руки, пока он моет свои в раковине.
— Подними ногу, — говорит он и открывает ладонь, чтобы взять ее.
Его прикосновение мягкое, когда он очищает мою рану. Когда он вынимает осколок, я притворяюсь, что не чувствую острого укуса, но пропитанный спиртом ватный тампон, который он прижимает к нему, вызывает у меня шипение.
— Это неглубоко, — бормочет он. — Тебе не понадобятся швы. Это было хуже всего.
Он не похож на человека, готовящегося к убийству, но теперь, когда он знает, на что я способна, он никогда не захочет, чтобы я жила у него под крышей с его сестрой.
Когда он накладывает повязку на порез, я больше не могу. — Я знаю, кто я такая. Я монстр. Худший из худших. Я должна была сказать тебе все это раньше. То, что сделала с Нело, было пустяком. Я заслуживаю гораздо худшего.
Рычание, которое вырывается из его горла, успокаивает мое сердцебиение. Его рука обхватывает меня сзади за шею, и он притягивает мое лицо к своему, его взгляд, наконец, приковывает мой взгляд.
— Ты больше никогда так не скажешь, хорошо? Ты не монстр. Ты пережила то, от чего не смог бы отказаться самый закоренелый мужчина, и ты рискнула своей шеей, чтобы спасти мою сестру. В той истории, которую ты мне рассказала, есть только одно чудовище — твой муж. Он заплатит за то, что сделал с тобой, Валентина. Боже мой, он заплатит высокую цену.
Он прижимается лицом к моей шее, и я перестаю дышать.
— И так будет со всеми, кто не смог быть рядом с тобой, — шепчет он мне в кожу. — Где, черт возьми, был твой отец, когда Лазаро заставлял тебя делать все эти вещи? Он знал?
— Да, — говорю я. — Мой отец и мать знают, что Лазаро не был нормальным. Я была воспитана так, чтобы подчиняться мужу и выполнять его волю. Когда я умоляла их о помощи, они сказали мне, что с их стороны было бы неправильно вмешиваться в мой брак.
— А твои братья и сестры?
— Они понятия не имели. Я не могла сказать им. Ты единственный человек, который знает всю полноту этого.
Он делает глубокий вдох и отстраняется, чтобы встретиться со мной взглядом. — Вот почему ты не хочешь идти домой.
Слезы заливают мои глаза. Я пытаюсь сморгнуть их, но вместо этого они текут по моим щекам.
— Я до сих пор не знаю, жив ли Лазаро. Если да, папа вернет меня ему. Однажды я ушла от него, но знаю, что не смогу дважды. И если Лазаро мертв, есть большая вероятность, что мне придется снова выйти замуж за кого-то, кто может быть другим монстром. Я не могу этого сделать, Дамиано. Ты можешь запереть меня здесь, но, если я вернусь в Нью-Йорк, я попаду в гораздо худшую тюрьму.
Его грубая рука обхватывает мою щеку. Он смотрит на меня с сочувствием, которое, как мне казалось, люди вроде него не способны испытывать. — Я больше не буду держать тебя здесь. Ты можешь уйти, если хочешь.
Я склоняю голову, когда в моей груди появляется странная пустота. Он отпускает меня. Разве не этого я хотела? Я должна испытать облегчение, когда снова обрету свободу.
Но когда я поднимаю на него взгляд, я понимаю, что свобода не живет за стенами этого дома. Оно живет в понимании, отраженном в его глазах.
Он тянется к моей руке.
— Но я не хочу, чтобы ты уходила. Останься со мной, Вэл. Останься со мной, и тебе больше никогда не придется сражаться. Я буду сражаться с ними за тебя. Я защищу тебя. Я отомщу за тебя.
Я склоняюсь к его прикосновениям. Прощение — сложная штука. Я много раз пыталась простить себя после того, как попала на Ибицу, но мои попытки всегда были похожи на бросание семян в сухую бесплодную почву и ожидание, что они прорастут. Они никогда этого не делали.
Слова Дамиано кажутся дождем.
Они пропитывают пыльную землю и достигают того места, где пряталась моя душа.
Однажды у нас еще может быть цветок.

ГЛАВА 30

ДАМИАНО
Она прижимается лицом к моей груди, и я обхватываю ее затылок ладонью. В зеркале ванной позади нее мое отражение смотрит на меня. Оно кипит от горя и ярости.
Я не могу стереть образ того, как она трясется на полу своей комнаты.
Когда я нашел ее в таком виде, я подумал, что это из-за того, что она видела, как я прострелил мужчине руку. Я ненавидел себя за то, что заставил ее пройти через это. Я терял над ней контроль больше раз, чем могу сосчитать. Как будто она включает все мои чувства, пока они не вырвутся наружу. Ужасно, какой живой она заставляет меня чувствовать себя.
Я провожу пальцами по ее волосам и притягиваю ближе. В груди тупая боль. Задняя часть горла саднит. Я хочу сжечь дотла всех, кто причинил ей боль, начиная с ее мужа.
Если он жив, то долго так не протянет.
Моя кровь становится ледяной. Как раз в тот момент, когда я готов погрузиться в фантазии о насилии, она обвивает руками мою талию и прижимается губами к моим.
Все тает. Я сжимаю ее волосы и погружаю язык в ее рот. Она издает нежный звук в ответ, тихий стон, такой сладкий, что причиняет боль. В этот момент потребность защитить ее настолько велика. Такое ощущение, что я падаю в пропасть. Я не романтик. Я отказываюсь верить в любовь. По моему опыту, это токсично и заставляет людей совершать глупые и непростительные поступки.
Но как бы я ни искал, я не могу найти другого слова, чтобы описать то, что я чувствую.
Cazzo. Я так размяк для этой женщины, что удивляюсь, как еще могу стоять.
Она обвивает ногами мою талию, и мои мысли обращаются к более низменным вещам. Кровь приливает к моему паху. Я прикусываю ее нижнюю губу зубами. Я хочу трахнуть ее так сильно.
Кажется, у нее та же идея. Ее пальцы расстегивают мою молнию, и она берет меня в свою дрожащую ладонь.
Почему она дрожит?
Я отстраняюсь и вижу, что ее глаза стеклянные и влажные. — Вэл, ты расстроена.
Она не отвечает. Она просто начинает меня гладить. Этого должно быть достаточно, чтобы подтвердить, что она этого хочет. Так было бы в любой другой ситуации, но не в этот раз. Я останавливаю ее. Это физически больно, но я останавливаю ее.
— Не сейчас.
Она вздыхает и опускает лоб мне на грудь. Затем, когда я собираюсь спросить ее, все ли с ней в порядке, она начинает плакать.
Да, с этим придется подождать. Я убираю обратно, поднимаю ее с туалетного столика и выношу обратно в спальню, чтобы положить на кровать.
Она выпивает стакан воды, который я ей даю, что я воспринимаю как хороший знак, и в конце концов замолкает. Я вижу, что она что-то обдумывает, поэтому даю ей время. Рас, вероятно, внизу, недоумевая, какого черта я здесь делаю. Он может подождать еще немного.
Она ставит пустой стакан на тумбочку.
— То, что ты стреляешь в Нело, — это проблема, не так ли?
— Мне нужно позвонить Сэлу, чтобы попытаться все уладить. Смогу я или нет — другой вопрос.
— Что это значит для твоего плана с моим отцом?
— Нам нужно действовать быстро.
Я потерял роскошь не торопиться с этим. Сэл будет в состоянии повышенной готовности, как только Нело расскажет ему о том, что произошло. Он может заинтересоваться женщиной, которая со мной, и, если он узнает, что это Валентина Гарцоло, он поймет, что я в курсе того, что он сделал. Он не будет ждать, пока я сделаю свой ход, прежде чем пошлет сюда свою армию, чтобы уничтожить меня. Он ценит деньги, которые я ему зарабатываю, но не настолько, чтобы рисковать тем, что я подниму восстание, которое может закончиться только его смертью.
Валентина кивает и насухо вытирает щеки. Когда она смотрит на меня, в ее глазах безошибочная убежденность. — Я расскажу тебе все, что знаю. Это не много.
Надежда переполняет меня. — Возможно, это все, что нам нужно.
Она выглядит менее убежденной, но мягко улыбается мне. — Позволь мне сначала немного прибраться.
— Иди. Мне нужно проверить Раса, — говорю я, когда мы встаем с кровати. Когда она направляется к двери, я обхватываю ее запястье. — Я хочу, чтобы ты была в моей постели.
Ее кожа покрывается мурашками. — Я?
— Принеси сюда свои вещи.
— Это вещи Мартины.
— Завтра я куплю тебе новый гардероб.
Она тихо смеется. — А как же мое заключение?
— Как я уже сказал, все кончено.
Ее взгляд падает на мои губы. Она глотает. — Я расскажу тебе все, что знаю о бизнесе моего отца, но не знаю, останусь ли я.
Останется, просто она еще этого не знает. Она моя, и я сделаю все, что нужно, чтобы она поняла это.
Я иду против своих инстинктов и отпускаю ее руку. — Понял. Тебе здесь будет удобнее, пока ты будешь решать.
Облегчение, которое я чувствую, когда она соглашается с легкой улыбкой, ощутимо.
Внизу Рас ходит по гостиной. Он поднимает глаза, когда слышит, как я приближаюсь, и ругается.
— Дем, тебе нужно поговорить по телефону с Сэлом. Есть небольшой шанс, что Нело не смог связаться с ним, так как его, скорее всего, зашивают.
Он злится на меня. Он думает, что я все испорчу из-за своих чувств к Вэл.
Но выстрел в Нело не кажется мне ошибкой, даже сейчас, когда я остыл. Это похоже на справедливость.
— Ты думаешь, мне не следовало этого делать, — говорю я.
— Неважно, что я думаю. Важно то, что мы делаем все возможное, чтобы уладить ситуацию.
— Он не должен был ее трогать, — говорю я, доставая из кармана телефон. — Кухня чистая? Все должно быть в порядке, прежде чем Мартина вернется домой.
Рас глубоко вздыхает. — Сейчас ее убирают. Я сказал водителю привезти ее через два часа.
— Вэл собирается поделиться тем, что ей известно о ее отце, — говорю я. Этого должно быть достаточно, чтобы развеять опасения Раса по поводу того, что я сейчас не могу ясно мыслить из-за Вэл. Я знаю, что он беспокоится об этом, я вижу это по его лицу. Как бы мне ни хотелось отчитать его за то, что он сомневался во мне, я не могу отрицать, что в моей семье есть история людей, принимающих опрометчивые и разрушительные решения из-за любви.
Но я не влюблен в Валентину. Я не могу быть. Притяжение — это не любовь. Потребность — это не любовь. Эти безмолвные чувства к ней… Это не может быть любовь.
Когда я набираю номер Сэла, у меня мурашки по коже от мысли, что я слышу его голос и притворяюсь, что понятия не имею, что он пытался сделать с моей сестрой. Я не могу показать свои эмоции. Он должен думать, что я невежда.
После нескольких гудков он берет трубку.
— Дамиано, ragazzo mio. Ты застал меня как раз в тот момент, когда я собирался начать свой поздний обед, — хрипло говорит он, благодаря своей привычке выкуривать пачку сигарет в день. — Кьяра провела весь день над risotto alla piscatora.
Перевод: Мой мальчик. Ризотто с пискатором.
Ему нравится притворяться, что мы лучшие друзья, даже если все знают, что это фарс. — Повезло тебе. Я не заставлю тебя долго голодать.
— Мне нравится это слышать. Как поживает моя любимая тополина? Она оправилась после поездки в Нью-Йорк?
Этот чертов мудак. — Она чувствует себя намного лучше.
— Мы найдем того, кто несет ответственность за то, что произошло, — говорит он. — Эти вещи могут занять время, но правосудие всегда вершится.
Разве я не знаю этого.
— Произошло небольшое недоразумение с Нело и Вито, — говорю я.
— Ой? Они навестили тебя сегодня, как я их просил?
— Да.
— Нело сказал тебе хорошие новости? Я думаю, что он и Мартина будет красивая пара.
Я напоминаю себе, что их брак так же вероятен, как Сэл задохнется от своего ризотто, но его слова все еще разжигают во мне пламя ярости.
— Он упомянул об этом, — коротко отвечаю я.
— Что ты думаешь?
— Боюсь, сегодняшнее поведение Нело дисквалифицировало его как потенциального мужа моей сестры.
Наступает продолжительное молчание, прежде чем Сэл отвечает безрадостным смехом. — Что мой племянник сделал на этот раз?
— Когда он зашел, у меня дома была женщина.
Он попался на руку.
— Вряд ли это серьезное нарушение.
— Она не принадлежала ему, чтобы прикасаться.
Раздается шорох, и я представляю, как Сэл наклоняется вперед на своем сиденье. — Чья она?
— Моя.
На этот раз он издает радостный смех. Новое слабое место, которое он может исследовать. — Ты, должно быть, не был этому рад.
— Я прострелил ему руку. Он будет в порядке.
— Боже мой. Я хотел бы увидеть эту женщину, которая сделала тебя таким собственником. Что ж, я скажу Нело, что это было сделано не очень хорошо. В конце концов, он был гостем в твоем доме.
— Буду признателен, — выдавливаю я.
— Дело с Мартиной… Не будем так быстро списывать со счетов. В следующий раз Нело будет вести себя как идеальный джентльмен. Даю тебе слово.
К настоящему времени Нело прекрасно понимает, что в следующий раз, когда он придет в себя, он не покинет этот дом живым, но я не беспокоюсь о том, чтобы влезать в это с Сэл. — Если ты так говоришь. Я позволю тебе вернуться к ужину.
— Передай привет своему новому другу от меня. Как ее зовут, кстати?
— Але Ромеро, — говорю я без колебаний. — Она всего лишь сезонная работница.
— Возможно, мне придется зайти, пока сезон не закончился, — размышляет он. — До свидания, Дамиано.
Я вешаю трубку и поднимаюсь наверх за Валентиной.
Я нахожу ее в своей спальне, складывающей одежду на моей кровати. Ее вид в моем пространстве подобен теплой ласке. Это радует меня больше, чем я готов признать.
Она слышит, как я вхожу, и поворачивается, держа одежду в руках. — Я не знала, куда их положить.
— Горничная расчистит для тебя место в шкафу, — говорю я. — Оставь пока. Рас ждет нас внизу.
Ее поза напрягается. — Ты рассказал ему обо мне и Лазаро?
Неужели она действительно думает, что я поделюсь ее секретом, как только уйду от нее? — Нет, и я не буду, если ты этого не хочешь.
Она расслабляется. — Спасибо.
Я могу сказать, что ей все еще стыдно. Она винит себя за то, что ее муж заставил ее сделать, эту чертову пустую трату…
Недостаточно. Я подожду, чтобы узнать, жив он или нет, прежде чем обдумать все жестокие способы, которыми я заставлю его заплатить.
Мы спускаемся в гостиную и пробираемся в мой кабинет. Рас стоит у книжной полки, скрестив руки на груди. Он склоняет голову набок, когда видит, как я помогаю Вэл идти, чтобы ей не приходилось сильно давить на травмированную ногу. Она опускается в кресло и смотрит на него. — Я не буду тратить твое время. Вот что я знаю.
Улыбка растягивает мои губы от ее прямоты.
— Утром того дня, когда мы с Мартиной уехали, был девичник со всеми женщинами из внутреннего круга.
— Твои сестры были там? — спрашивает Рас.
— Пришла только Джемма. Клео не успела. Они с мамой сильно поссорились, поэтому ей не разрешили уйти. Мама сказала, что для меня важно появиться.
— Ты слышала что-нибудь интересное?
— Честно говоря, я не очень внимательно слушала. Я была… — Она проводит руками вверх и вниз по бедрам. — Я просто пыталась держать это вместе перед всеми.
Рас хмурится. — Почему?
— С моим мужем все было плохо, и я не хотела, чтобы кто-нибудь об этом узнал, — говорит она. — Подробности не имеют отношения к этой истории.
Она стреляет в меня взглядом. — В любом случае, Джемма беспокоилась о нашем отце. Она сказала что-то о том, что он кажется не в себе. Он добавил дополнительную охрану всей семье.
— Он чего-то боялся, — заключаю я.
— Папа всегда был осторожен, когда дело касалось безопасности, но Джемма не стала бы преувеличивать то, чего не было на самом деле. Она всегда уделяла гораздо больше внимания его делам, чем я.
— Что-то еще? — Рас давит.
— Я рано ушла с вечеринки. Лазаро хотел, чтобы я вернулась домой. Мой двоюродный брат Тито отвез меня, и мы разговорились. Мы всегда были дружелюбны. Он сослался на то, что был разочарован тем, что ему пришлось провести долгие часы, работая на какого-то мудака. Он не уточнил, кто такой мудак. Он сказал, что он, его отец Лазаро и мой брат Винс были замешаны во всем этом.
— Брат? — Я спрашиваю.
— Он живет в Швейцарии.
Рас чешет подбородок. — Он денежный агент твоего отца?
— Да. У меня сложилось впечатление, что все они, по сути, были отданы в аренду кому-то за пределами клана и выполняли их приказы.
— Это, должно быть, Сэл, — размышляет Рас. — Мы знаем, что Лазаро выслеживал Мартину.
— У твоего отца есть привычка делать одолжения?
Валентина закусывает верхнюю губу. — Насколько я знаю, нет, но это не имеет большого значения. Я предпочла держаться подальше от его дел.
Рас отталкивается от стены и подходит ближе. — Но твоя сестра более вовлечена?
— Я бы не сказала, что она замешана. Просто любопытно. Когда мы были детьми, она подслушивала возле кабинета отца. Ей нравилось слушать его секреты. — Вэл скрещивает ноги. — Я не знала.
Мы с Расом переглядываемся. Это немного, как и предупредила меня Вэл. Мы близки к тому, чтобы подтвердить, что Гарзоло был в какой-то договоренности с Сэлом, но нам нужно больше подробностей.
— Ты уверена, что не представляешь, почему твой отец согласился работать с доном Казалезе?
Она качает головой, выражение ее лица угрюмо, затем ее глаза расширяются. — Ой! Джемма также сказала, что папа намекал на то, что отдаст ее одному из Мессеро. Это еще одна семья в Нью-Йорке, но, насколько мне известно, мы всегда держались от них на расстоянии. Меня удивило, что заговорили о женитьбе. Я понятия не имею, почему папа искал с ними союза.
— Что, если бы ты могла поговорить со своей сестрой? — спрашивает Рас. — Посмотри, что еще она знает. Если она любопытна по натуре, я не могу представить, что твое таинственное исчезновение сделает ее менее любопытной.
Валентина бледнеет. — Поговорить с Джеммой? Но как? Я не могу просто позвонить ей на мобильный. Папа всегда следил за нашими телефонами.
— Если мы разберемся с телефоном, ты поговоришь с ней? — Я спрашиваю. — Ты доверишь ей хранить в тайне твое местонахождение?
Она кусает губу, прежде чем ответить. — Да, я так думаю. Она всегда была верна нашей семье, но не предавала меня. Я должна надеяться, что это не изменилось.
Я поворачиваюсь к Расу. — Это наш лучший способ получить больше информации. Можем ли мы передать ей в руки горелку?
— Я посмотрю, какие связи у нас есть в Нью-Й…
— Контакты можно купить, — перебивает Валентина. — Я не хочу рисковать, втягивая в это мою сестру только для того, чтобы папа узнал об этом до того, как мы поговорим с ней.
Рас задумывается о ней какое-то время, а затем смотрит на меня. — Я могу идти.
Отправка моей правой руки для выполнения работы гарантирует, что она будет выполнена должным образом, даже если это кажется излишним для того, что должно быть довольно простой задачей. Но видимое облегчение Вэл при его предложении заставляет меня согласиться. — Выбери самый быстрый маршрут, я хочу, чтобы ты вернулся через сорок восемь часов.
— Что твоя сестра делает вне дома? — спрашивает Рас, доставая телефон, чтобы начать готовиться. — Есть ли место, куда она ходит, где ее служба безопасности дает ей место?
— Да. Ее студия пилатеса. Она там четыре дня в неделю. — Вэл ковыляет и находит на моем столе ручку и бумагу. — Я запишу адрес и расписание ее частных занятий. Потому что в машине остаются только она, инструктор и регистратор, охрана. Если ты сможешь найти способ войти, ты сможешь оставить ее наедине в раздевалке.
Рас берет у нее бумагу и качает головой. — Нью-Йорк. Я ненавижу этот проклятый город.
Я шлепаю его по спине. — Это короткая поездка. Постарайтесь оценить достопримечательности.
И если у Джеммы есть то, что нам нужно, это может быть первый из многих раз, когда мы наносим визит Гарзоло.

ГЛАВА 31

ВАЛЕНТИНА
Дамиано пытается помочь мне подняться наверх в свою комнату, но я говорю ему, что со мной все в порядке, и оставляю его наедине с Расом. Им нужно отработать логистику, и мне нужно кое-что обдумать сейчас, когда есть реальный шанс поговорить с сестрой где-то в ближайшие два дня.
В моем желудке странная комбинация тоски и нервов. Конечно, я буду в восторге, услышав голос Джеммы. Но как она отреагирует на мое известие после стольких недель отсутствия? Насколько я знаю, она думает, что я мертва.
Она также может подумать, что я предательница.
Я закрываю дверь в спальню Дамиано и прижимаюсь к ней спиной. Придется ли мне рассказать ей правду о моем браке, чтобы она простила меня за побег? Я так долго пыталась оградить ее от ужасов моей жизни, что все внутри меня восстает против этой мысли. Но она не выдаст папиных секретов, пока я ей все не объясню. Я должна убедить ее, что меня не принуждают. В противном случае она вполне может сбежать к папе и сказать ему, что я жива, как только мы повесим трубку. Она может даже подумать, что делает мне одолжение.
Нечестно с моей стороны держать ее в неведении. Она скоро будет помолвлена, если она не была в то время, когда меня не было, и, если она знает, что со мной случилось, она может сильнее сопротивляться неудачно выбранной партии. Если бы я была там, я могла бы сражаться за нее. Я могла убедиться, что она не отдана монстру.
Есть желание сбежать обратно в офис Дамиано и потребовать, чтобы Рас взял меня с собой, но это фантазия. Даже если я вернусь в Нью-Йорк — эта мысль заставляет меня дрожать, — я ничего не смогу сделать для своей сестры, когда меня заклеймят изгоем. Вероятно, мне запретят видеться с братьями и сестрами и поместят под домашний арест.
Нет, пришло время просто признать, что, когда дело касается моего долга старшей сестры, я сильно облажалась. Добавьте это в список многих. Я ничего не могу сделать, кроме как сказать Джемме правду и просить ее о помощи.
Опустившись на стул, я поворачиваюсь к окну и вижу свое отражение. Дамиано назвал меня выжившей.
Да, наверное. В отличие от жертв Лазаро, я все еще жива, но какой ценой?
Было бы легко остаться. Принять защиту Дамиано и подождать, сможет ли он вернуть свой трон. Я могла бы быть его содержанкой. Я могла бы делить с ним постель, пока я ему не надоем, а это неизбежно. После этого он, вероятно, подставил меня куда-нибудь. Это была бы комфортная жизнь.
И тот, где я проводила бы свои дни, утопая в вине и сожалении.
Мой желудок проваливается.
Я слишком рано на своем долгом пути к искуплению, чтобы идти по легкому пути.
Стук в дверь вырывает меня из раздумий.
— Да? — окликаю я предварительно.
— Это Мартина.
Я поднимаюсь со своего места. — Заходи.
Сестра Дамиано входит в комнату с несколькими сумками на буксире.
— Я подумала, что куплю тебе вещи твоего размера, — говорит она, протягивая их мне.
Парням Дамиано, должно быть, удалось убрать все доказательства того, что произошло с Нело ранее, иначе я сомневаюсь, что Мартина выглядела бы такой беззаботной.
— Спасибо, — говорю я, беру сумки и заглядываю внутрь. — Вау, Мартина. Это много. Тебе действительно не нужно было.
— Да, если я хочу вернуть свою одежду, — возражает она с дразнящей ухмылкой.
— А, точно.
— Я просто шучу, — говорит она. — Я не против поделиться с тобой, но я подумала, что моему брату может быть странно видеть тебя в моей одежде. — Она оглядывается. — Особенно сейчас, когда ты… переехала сюда.
Я неловко смеюсь. Есть ли инструкция, как поговорить с сестрой вашего бывшего похитителя о том, что вы с ним спите?
Нет?
Лучше сменим тему.
— Я так и не поблагодарила тебя за день у бассейна, — говорю я.
Мартина забирается на кровать и подгибает под себя ноги. — Не волнуйся, я знаю, что Дем не дал тебе шанса. Я весело провела время.
Кажется, она хочет сказать больше, но колеблется.
— Что? — Я спрашиваю.
Она отводит глаза, когда я стягиваю свою футболку и натягиваю новую. — Тот человек, который пришел с ним…
Я не удивлена, что он остался у нее на уме. — Джорджио, верно?
Щеки Мартины краснеют. — Думаешь, он…
Рискну предположить: — Красивый?
— Нет. Я имею в виду, конечно, он есть, — торопливо говорит она. — Но это не мой вопрос. Ты думаешь, он плохой человек?
В моей голове звонят тревожные звоночки. — Почему ты спрашиваешь об этом? Он что-то сделал?
Ее глаза расширяются. — Он этого не сделал. Это было просто то, что он сказал. Знаешь что? Забудь это.
— Что он сказал? — Я нажимаю.
Джорджио кажется другом Дамиано, но я не собираюсь слепо верить в дружбу, о которой ничего не знаю. Если он перегнул палку с Мартиной, мне нужно знать, чтобы я могла сказать Дамиано более тщательно выбирать себе друзей.
Мартина берет одну из моих новых рубашек и начинает рассматривать этикетку.
— Мой брат сказал, что мы с ним встречались, и мне было неловко, потому что я не могла этого вспомнить. Я сказала Джорджио, что не понимаю, как он вылетел из моей головы. Сначала он ничего не сказал. Я подумала, что он обиделся, но потом он сказал, что это к лучшему, что я его не помню. Он сказал, что он не тот, кого девушки вроде меня должны знать. Что он имел в виду под этим?
Я сопротивляюсь желанию закатить глаза. Мужчины мафии. Иногда мне кажется, что им приятно запугивать женщин без причины, даже женщин, которые не проявляют к ним никакого интереса. Мартина, вероятно, больше никогда его не увидит.
— Я бы не стала об этом беспокоиться, — говорю я ей. — По-настоящему плохие люди не тратят время на то, чтобы предупредить тебя о том, какие они плохие.
Она отрывает взгляд от этикетки, обдумывая то, что я сказала. — Хм. Возможно, Ты права.
Мы играем в переодевания еще час, и оказывается, что у Мартины отличный глаз на оценку размеров. Почти все, что она мне купила, идеально подходит. Когда солнце садится, мы спускаемся на ужин и обнаруживаем, что Дамиано ушел раньше и еще не вернулся, поэтому едим без него. Я пытаюсь не ложиться спать, пока он не вернется хотя бы для того, чтобы получить новости о миссии Раса, но вскоре мои глаза уже не могут оставаться открытыми, и я забираюсь в постель. Его запах окутывает меня и убаюкивает.
Через некоторое время меня разбудило теплое тело, скользнувшее рядом со мной. За большим окном почти кромешная тьма, облака закрывают луну, и лишь несколько звезд мерцают на небе.
Рука обвивает мое бедро. — Я разбудил тебя?
Его голос скользит по моей шее и груди и оседает где-то между ног.
— Да, но я рада, что ты это сделал. — Я переворачиваюсь на спину и смотрю на него. В темноте я вижу только прямую линию его носа и блеск глаз. — Где Рас?
— Он только что написал мне, что приземлился в Нью-Йорке.
— Это было быстро.
— Он прилетел в Валенсию, а оттуда чартерным рейсом.
— Разве Сэлу не интересно, куда он пошел?
— Рас потерял хвост в аэропорту Валенсии.
— Но разве Сэл не заподозрит…
Он прикладывает указательный палец к моим губам.
— Вэл. Сделай глубокий вдох. Это просчитанный риск, как и все, что я делаю. У Раса могло быть много причин, чтобы ненадолго поехать в Нью-Йорк, и разговор с твоей сестрой не входит в планы Сэла.
Я выдыхаю и заставляю себя расслабиться. — Ты должно быть устал.
— Да, — тихо говорит он, — но я никогда не устаю от тебя.
Он убирает руку с моего бедра и обхватывает мою правую грудь. Удовлетворенный гул вырывается из его горла. — Боже, ты так хорошо чувствуешься, Вэл. Я чертовски люблю эти сиськи.
Он опускает голову мне на грудь и облизывает один сосок, прежде чем перейти к следующему. Я зарываюсь пальцами в его волосы и притягиваю ближе.
Дамиано прижимается носом к ложбинке между моими грудями и вдыхает. — Я весь день хотел тебя трахнуть.
— Только сегодня? — Я дразню.
Он приподнимается надо мной на руках и фыркает. — Каждый день с тех пор, как я впервые увидел тебя. Ты каким-то образом заставила даже эту синюю форму выглядеть хорошо, твоя маленькая задница торчала, пока ты убиралась в моем кабинете.
Я улыбаюсь. — Я знала, что ты смотришь.
Он скользит вниз по моему телу, пока его лицо не оказывается на одной линии с моими новыми трусиками. Он лижет меня поверх них, чуть-чуть дразня мой клитор.
— Я всегда смотрел на тебя, — говорит он, касаясь моей киски, и она кажется восхитительно грязной. — А теперь дай мне посмотреть.
Я приподнимаю бедра, чтобы он мог спустить мое нижнее белье, а затем раздвигаю ноги. Он втягивает воздух, одобрительно бормочет что-то по-итальянски и прячет голову между моих ног.
Царапание его короткой бородкой о мои бедра сводит меня с ума почти так же, как ощущение его языка, скользящего по моему клитору. Я накручиваю его волосы на пальцы и дергаю за пряди, но как бы я ни тянула его к себе, он не сдается. Спираль все больше и больше сжимается в нижней части моего живота, пока я не бьюсь в его огромной кровати, отчаянно нуждаясь в освобождении.
Он обхватывает своими большими руками мои бедра и поднимает меня, не позволяя своему рту покинуть мою киску. Как раз в тот момент, когда я думаю, что могу умереть, если не кончу прямо сейчас, блядь, он берет мой клитор в рот и сосет. Жестко.
Я лопнула. Все мое тело наполняется удовольствием. Он опускает меня на кровать, вводит внутрь меня два пальца, пока я еще пульсирую от оргазма, и каким-то необъяснимым образом трахает меня ими, пока я снова не оказываюсь на грани.
— Боже мой, — бормочу я.
Он ухмыляется. — Его здесь нет. Есть я.
По моему позвоночнику пробегает дрожь. — Думаю, я могла бы кончить снова.
— Хорошая девочка, — хрипло говорит он. — Покажи мне, что у тебя есть.
Он безжалостен, бьет меня по этому месту снова и снова, а потом вдруг это происходит. Мне кажется, я вижу, как вся моя жизнь проносится передо мной. Я выгибаю спину, выкрикиваю его имя и чувствую, что снова падаю с обрыва.
Он стонет. — Трахни меня. Детка, ты только что брызнула.
Несмотря на ошеломляющую эйфорию, его слова настолько шокируют меня, что я быстро соображаю. — Что?
Я ничего не вижу, но, когда я сажусь и прижимаю руки к простыням, они мокрые.
— Ни за что. — Я абсолютно подавлена.
— Черт, не могу поверить, что не видел этого.
Дамиано тянется ко мне, чтобы включить свет на тумбочке, а затем возвращается туда, где он был.
Я думала, он будет выглядеть встревоженным.
Вместо этого он выглядит так, словно кто-то гордо восхищается своей работой, глядя на испорченные простыни. Он выглядит таким довольным, и это сразу же снимает мое смущение. Затем он поднимает на меня глаза и бросает на меня взгляд. — Мы собираемся сделать это снова с включенным светом.
Я смеюсь и падаю обратно на кровать. — Позже, пожалуйста. Я не думаю, что переживу еще один.
Он там надо мной через несколько секунд. Его рот находит мой, и он целует меня целую вечность. Я отчаянно хочу вернуть услугу, даже если я уверена, что не буду в этом так же искусна, как он был со мной. Когда я прошу его сесть на край кровати, и он понимает мое намерение, его взгляд становится закрытым.
Я отбрасываю свою нервозность и облизываю губы. Я не могу поверить в то, что собираюсь сказать. — Ты сказал мне, что заполнишь каждую мою дырочку своей спермой. До сих пор ты не сделал этого.
По его губам расплывается ленивая ухмылка. — Ты чертовски плохая, Вэл.
Я трусь одной щекой о его твердую длину, затем другой. Его пальцы путаются в моих волосах, но он позволяет мне контролировать свои движения. Я облизываю нижнюю часть его члена и провожу языком вокруг верхней части.
Он стонет. — Обхвати его ртом.
Да, и я заглатываю это настолько далеко, насколько могу, а это не так уж и далеко. Он толстый и длинный, и когда мой рот не достигает больше половины, я обхватываю рукой его основание.
Кажется, ему это нравится. Его дыхание становится тяжелее, чем больше я его глажу, и его хватка на мне крепче.
— Расслабь горло, — говорит он. — Ты можешь заглотить меня дальше, детка.
Он прав. Я сильнее упираюсь ягодицами в пятки, и он наклоняет бедра вперед так, чтобы между его членом и моим ртом образовалась прямая линия. Он толкается мне в горло, глаза слезятся, но каким-то образом мне удается не захлебнуться.
— Ты так хорошо справляешься, — шепчет он. — Черт, Вэл. Ты чертовски идеальна.
В следующий раз, когда он выходит, я вспоминаю, как восхитительно было, когда он сосал мой клитор, поэтому я пробую то же самое на нем. Он издает мучительный стон.
— Я наполню твой хорошенький ротик своей спермой, — выдыхает он. — Это то, чего ты хочешь, не так ли?
Я не могу говорить, но увеличиваю скорость, чтобы показать ему, что именно этого я и хочу, и через мгновение чувствую, как он напрягается еще больше и взрывается на моем языке.
Это первый раз, когда я попробовала мужчину. Вкус не совсем приятный, но, Боже, то, что он потерял контроль, уже само по себе достаточно восхитительно. Я падаю на руки и смотрю, как он пытается собраться. Он еле держит себя. Его локти упираются в колени, и он выглядит таким истощенным, таким разбитым, что это наполняет меня гордостью. Я сделала его таким.
Он подпирает лоб ладонью и смотрит на меня. — Я боюсь того, что ты сделаешь со мной после того, как попрактикуешься.
— Может быть, я свяжу тебя и поступлю с тобой по-своему, — говорю я. — Говорят, что расплата — это сука.
Он смеется и тянет меня к себе на колени. — Думаю, мне понравится такая расплата.
Я утыкаюсь лицом в его шею и улыбаюсь ему в кожу.
Чувство умиротворения омывает меня.
Я хочу, чтобы солнце не вставало.
Хотела бы я забыть обо всем и остаться с ним навсегда.

ГЛАВА 32

ВАЛЕНТИНА
Я просыпаюсь поздно и обнаруживаю, что Дамиано уже ушел. После того, как мы разобрали кровать и сменили простыни посреди ночи, мне потребовалось некоторое время, чтобы снова заснуть, и теперь я сонная.
Я моргаю, глядя на часы, висящие у него на стене. Там написано… половина первого дня.
У Джеммы занятия в десять утра, и, учитывая разницу во времени, я могу говорить с сестрой всего через несколько часов. Внезапно я резко проснулась. Что я ей скажу?
Я вскакиваю с кровати, одеваюсь и спешу вниз. Мартина на кухне, готовит, и когда она видит мой измученный вид, она вопросительно смотрит на меня. — Ты выглядишь так, будто опоздала на экзамен. В чем дело?
— Твой брат здесь?
Она качает головой. — Он ушел несколько часов назад. Я не знаю, куда он пошел.
Дамиано должен быть здесь, когда я поговорю с Джеммой. Мне нужно, чтобы он был здесь. Как быстро он превратился из человека, от которого я пыталась уйти, в человека, поддержки которого я жажду.
Мартина хмурится, глядя на мое встревоженное выражение лица. — Садись, Вэл. Я принесу тебе кофе.
Она тащит через остров тарелку с картофельными медальонами, увенчанными яйцами и ветчиной.
Я взбираюсь на один из табуретов — тот самый, на котором сидел Вито, когда они с Нело проходили мимо, — и беру вилку. Еда, как всегда, вкусная, и когда Мартина протягивает мне эспрессо, я выпиваю его залпом.
— Спасибо, — говорю я.
Она садится на стул напротив меня. — Что тебя беспокоит?
Я перемещаю картофель вокруг желтка. — Сегодня я поговорю со своей сестрой Джеммой.
Мартина потягивает свой эспрессо. — Разве это не хорошо? Я думала, ты сказала, что скучаешь по своим сестрам.
— Да, я просто… не знаю, что ей сказать. — Я встречаюсь с ясным карим взглядом Мартины. — Я чувствую себя виноватой за то, что оставила ее в Нью-Йорке.
— У тебя не было выбора, — говорит она. — У тебя не было времени забрать ее, когда мы убегали. Если бы мы остановились, нас могли поймать.
Я скрещиваю ноги на лодыжках. — Я знаю. Я никак не могла вытащить ее в то время, но, может быть, как только я доставила тебя в аэропорт, я могла вернуться за ней. — В тот момент, когда я говорю это, я понимаю, что это всего лишь детская фантазия. Я вздыхаю. — Честно говоря, я не уверена, что она вообще пошла бы со мной. Мне пришлось бы ей все объяснить. Ты, Лазаро и все, что привело к этому моменту.
Мой желудок скручивает. — Мой муж был плохим человеком, Мартина.
— Я знаю, — тихо говорит она, глядя на свою чашку. Она что-то вспоминает. Вещи, которые она не должна помнить ради меня.
— Настоящий вид, а не тот, который предупреждает тебя о том, какие они плохие, — говорю я, намекая на вчерашний разговор и мягко улыбаясь ей.
Она поднимает руку, чтобы скрыть смешок, и качает головой. — Не дразни меня. Я чувствую себя такой глупой из-за того, как я отреагировала. Наверное, я покраснела, как помидор.
Я смеюсь. — Не беспокойся об этом. Какова вероятность того, что ты увидишь его снова?
Ее выражение тускнеет. — Я полагаю, вряд ли.
Мы немного едим, прежде чем Мартина прочищает горло. — Ну, мне кажется, ты не могла сделать что-то по-другому в отношении Джеммы. Ты сделала все, что могла в тот момент. Я уверена, она поймет.
— Может быть. Я просто не знаю, как перестать чувствовать себя виноватой.
— Она счастлива в Нью-Йорке?
Правда в том, что я не знаю. Я не знаю, чего хочет моя сестра, и она, вероятно, тоже не знает, потому что, как и я, она была папиной марионеткой столько, сколько мы живы, и столько же раз ей внушали ложь о нашей семье. много лет. Я не могу позволить папе выдать ее замуж за какого-то монстра вроде Ласаро.
— Думаю, я скоро узнаю, — бормочу я и заканчиваю свой завтрак.
Мы бездельничаем в гостиной и ставим фильм, но я почти не обращаю внимания. Когда Дамиано входит в дверь, я вскакиваю на ноги. — Что-нибудь от Раса?
Его глаза смягчаются, когда он видит Мартину и меня.
— Он написал мне, что ему удалось попасть в студию, и он ждет ее прибытия, — говорит он. — Пойдем в мой кабинет, чтобы быть готовыми к его звонку.
Это действительно происходит. Если Рас проник внутрь, у него не должно быть причин не найти Джемму.
Оставляем Мартину на диване и закрываем за собой дверь в его кабинет. Он кладет свой мобильный телефон лицевой стороной вверх, чтобы мы могли видеть идентификатор вызывающего абонента, когда кто-то звонит и прижимает меня к груди. Я погружаюсь в него. Удивительно, как легко принять его утешение, как естественно поддаться его прикосновениям. Могу ли я действительно уйти от этого, когда придет время?
Он подталкивает мой подбородок указательным пальцем и целует меня. Когда он отстраняется, его глаза сужаются. — Ты напряжена.
— Прошло много времени с тех пор, как я с ней разговаривала.
Он скользит рукой вниз по моей руке. — Она все еще твоя сестра.
Когда телефон начинает звонить, мы оба смотрим на него. Дамиано дает ему один звонок, а затем включает громкую связь.
— Рас?
Почему он не отвечает? Его поймали? Это кто-то из охранников Джеммы звонит нам?
— Да.
Я втягиваю воздух. Боже мой, это была самая длинная секунда в моей жизни.
— Рас! Джемма с тобой?
На другом конце провода смех сухой, как Сахара. — Она здесь, все в порядке. Валентина, что за черт возьми, с твоей сестрой что-то не так?
Мы с Дамиано переглядываемся. — Что ты имеешь в виду? Что ха…
— Дай мне трубку, маньяк!
Это голос Джеммы. Моя грудь вздымается от облегчения. — Дай мне поговорить с ней.
Рас ругается. — Она раскрутила несколько шурупов. Она укусила меня.
— Ты нащупал меня.
— Я, блядь, не лапал тебя, мелкий псих. Вот, поговори со своей сестрой, чтобы я мог убраться от тебя к чертям собачьим.
— Это ты запер нас в этом пыльном чулане.
Раздается шорох.
— Джемма, — кричу я.
— Вэл, это действительно ты?
Не могу поверить, что разговариваю со своей сестрой. Комок застревает у меня в горле, но я выдавливаю из него слова. — Да. Джемма, это я.
Она издает сдавленный звук. — О, Вэл, ты жива. Мы так волновались. Я не спала целую ночь с тех пор, как ты ушла, и Клео тоже. Ты в порядке? Где ты?
— Я в порядке. Сколько у тебя есть времени до начала урока?
— Забудь о классе. Я могу пропустить это.
Дамиано кладет руку мне на поясницу и шепчет: — Нет, она не может.
— Ты не можешь пропустить урок, — говорю я. — Никто не должен знать, что мы разговаривали.
— У тебя есть пять минут — говорит Рас, его голос звучит слегка приглушенно.
— Как дела?
Мне нужно знать, что с ней все в порядке, прежде чем я смогу говорить о чем-то еще.
— Несчастная с тех пор, как ты ушла. Мама стала еще строже, и Клео постоянно с ней воюет. Нам разрешается выходить из дома только по заранее оговоренным прогулкам, и ничего, что могло бы привести нас к большому количеству людей. Где ты?
— Я в безопасном месте, — говорю я ей. — А как же «Мессеро»? Они все еще говорят о том, чтобы выдать тебя за них замуж?
— Я помолвлена.
Мой желудок опускается. — Нет.
— К Рафаэлю. Контракт уже подписан, но дата еще не установлена.
Отчаяние ощущается как холодная струйка по моей спине. — Как он?
— Я действительно не знаю. Мы встретились однажды на том ужине, о котором я тебе рассказывала. Он был холоден и не заинтересован. Я не думала, что он хотел меня, но после того, как ты сбежала, папа как-то это устроил.
Я подношу ладонь ко лбу. — Мне очень жаль, Джем.
— Я в порядке. Мама всегда говорила, что это произойдет. Конечно, Клео уже заявила, что, если ей не понравится ее будущий муж, она застрелит его, как ты.
Я весело вздыхаю. — Она бы хотела, не так ли?
— Я сказала ей, что ей лучше прицелиться.
По моим рукам бегут мурашки. — Что ты имеешь в виду?
— Лазаро выжил. Ты знаешь, что это правильно?
Внезапно я чувствую легкое головокружение. Я качаюсь на мгновение, прежде чем две руки поддерживают меня за талию.
— Садись, — говорит Дамиано, подводя меня к стулу.
— Я не знала, — шепчу я в трубку.
— Зачем ты это сделала, Вэл?
Нет времени на долгие объяснения. Я закрыла глаза.
— Папа приказал Лазаро схватить и причинить вред невинной девушке, поэтому я помогла ей сбежать. Мы с ней побежали вместе. Сейчас я в безопасности, но я не могу сказать тебе, где я.
— Я не понимаю, — говорит Джемма. — Папа не стал бы просить Лазаро причинить вред какой-нибудь случайной девушке. Это не имеет смысла.
— Он хотел, и он сделал. Клянусь своей жизнью, что он заказал это. Я не могла позволить Лазаро сделать это.
На другом конце долгое молчание. — Ты уверена? Тебя кто-то заставляет это говорить?
Я слышу скептицизм в ее голосе. Она верна нашему отцу и настороже, но мне нужно, чтобы она мне поверила.
— Лазаро оскорблял меня, — выдавливаю я. — Он заставлял меня делать ужасные, ужасные вещи. Он злой, и папа знает, но он все равно выдал меня за него замуж. У нас есть поговорка о том, что папа всегда ставит во главу угла нашу безопасность? Это ложь. Единственное, что папа ставит во главу угла, — это сила.
Рука Дамиано впивается в мою рубашку.
— Три минуты, Вэл, — шепчет он.
— Почему ты ничего не сказала? — спрашивает Джемма. Ее голос дрожит, и я думаю, что она плачет.
— Я не могла. Послушай меня, однажды я тебе все расскажу, но сейчас у нас нет времени. Мне нужна твоя помощь.
Давай, Джем. Пожалуйста, дай мне спасательный круг.
— Хорошо. Что тебе нужно?
Нет времени чувствовать облегчение. — В тот день на девичнике Белинды ты сказала мне, что с папой что-то происходит. Он усилил все меры безопасности. Что-нибудь еще произошло с тех пор? Ты знаешь, о чем он беспокоился?
Она делает глубокий вдох. — Когда мы узнали от Лазаро, что тебя нет, папа потерял сознание. Он сказал, что ты совершила ужасную ошибку, за которую расплачивается вся семья. Он назвал Лазаро любителем за то, что он не смог выполнить поставленную перед ним простую задачу. Папа сказал, что не сможет закрыть крупную сделку, над которой работал, а значит, перемирие подходит к концу. Мама закричала ему, чтобы он следил за своим языком передо мной и Клео, и он ушел. С той ночи он почти ни с кем из нас не разговаривал. Весь день он проводит в своем кабинете. Я даже не думаю, что он оставляет его спать.
— Какая сделка?
— Я не знаю, но это как-то связано с тем, что Лазаро должен был сделать для него.
— Сделка с Сэлом, — бормочет Дамиано. — Мы уже знали, что они над чем-то работают.
— Кто это? — спрашивает Джемма.
— Нет времени объяснять, — говорю я. — Ты сказала, что есть перемирие? С кем?
— С одним из других кланов — Риччи — но перемирия больше нет. Через неделю после твоего отъезда они убили Тито.
Боль пронзает мой живот. — Боже мой, бедный Тито…
— Они за что-то мстят, но мама не сообщает нам подробностей. Тем не менее, она не может скрыть смерть нашего кузена. Мы знаем, что происходит что-то опасное. Я думаю, именно поэтому моя помолвка была такой поспешной. Папе нужны союзники.
— Одна минута, — говорит Дамиано.
— Джем, у тебя есть способ узнать больше? — Я спрашиваю.
Я могу представить, как она прикусывает нижнюю губу, обдумывая мой вопрос. — У папы теперь постоянно дежурит охранник возле его кабинета, так что я не могу подслушать. Но, может быть, я смогу что-нибудь сделать, чтобы завтра охранник покинул свой пост. Это долгий путь, но я могу получить что-то.
— Это хорошо. Возьми горелку, хорошо спрячь ее и позвони по номеру, если что-нибудь найдешь. Никто не должен знать, что мы разговаривали, хорошо?
— Я никому не скажу.
— Время почти вышло, — говорит Рас.
Слезы снова наворачиваются на глаза. — Я тебя люблю. Я скучаю по тебе больше, чем ты можешь себе представить.
— Я тоже тебя люблю. Когда я позвоню тебе в следующий раз, мы поговорим дольше, хорошо?
— Хорошо. Пожалуйста, будь осторожна.
Дамиано вешает трубку.
Я кладу ладони на его стол и наклоняюсь вперед. Мое сердце бьется, как стая диких лошадей. Я думала, что разговор с сестрой заставит меня чувствовать себя лучше, но я отчаянно ошибалась. Такое ощущение, что моя грудь вот-вот расколется.
Лазаро все еще жив.
Мой муж — мой мучитель — где-то сейчас, замышляет, как найти меня. Страх окутывает меня и выдавливает весь воздух из моих легких.
Дамиано кладет ладонь мне на плечо. — Вэл, дыши.
— Он не остановится, пока не вернет меня, — говорю я.
Дамиано становится на колени рядом со мной и кладет руки мне на бедра. Его глаза сверкают острой убежденностью. — Я обещаю тебе своей жизнью, что он никогда больше не прикоснется к тебе.
Я заставляю себя поверить ему. Возможно, имея в своем распоряжении весь арсенал Казалезе, я буду в безопасности.
Но сначала он должен получить этот арсенал.
— У нас все еще недостаточно информации, — говорю я, проводя руками по лицу.
— Нет, ты хорошо справилась. Мы знаем, что ваш отец воюет с другим нью-йоркским кланом. Это значит, что он уязвим. Мы можем с этим работать.
Я полагаю, он прав. — Чего папа мог хотеть настолько сильно, чтобы согласиться убить Мартину?
Выражение лица Дамиано становится напряженным. — В нашем бизнесе все обычно сводится к деньгам или власти.
Даже зная то, что я знаю сейчас, мне трудно принять эту истину. — Сколько денег хватит, чтобы убить невинную девушку?
Дамиано поджимает губы. — Вероятно, меньше, чем ты думаешь.

ГЛАВА 33

ДАМИАНО
Остаток дня я провожу за соблюдением всех новых мер безопасности. Наполетано рекомендовал поставить на место. Поскольку Рас ушел, Джакс — один из его техников — взял на себя установку всех дополнительных камер и программного обеспечения, и он сказал мне, что должен закончить все в течение следующих двадцати четырех часов.
— У бассейна проблемы с подключением, — говорит он. — Нам нужен удлинитель для сигнала, но это должно быть легко исправить.
— Получи это первым делом.
— Я понял, босс.
Последующая ночь беспокойна. Вэл извивается в моих руках, и я хочу, чтобы она заговорила со мной, но я чувствую, что она хочет побыть наедине со своими мыслями.
Интересно, о чем она сейчас думает — о том, что Лазаро жив? Помолвка ее сестры? Или, может быть, она смирилась с тем, кем на самом деле является ее отец, и с тем, что он готов делать.
Кажется, что она была гораздо более защищена от его дел, чем типичная казалезская женщина. Почти десять лет моя мать управляла финансами клана. Насколько я мог судить, мой отец мало что скрывал от нее. Он приходил домой к обеду, мы садились за стол, и он рассказывал о своем дне всем нам, даже детям. Мартина была слишком мала, чтобы понять, но я ловил каждое слово из его уст. Я любил слушать о распрях и потасовках, которые все закончились его победой.
Мне нравится думать, что я унаследовал от него свой уравновешенный темперамент. В своих рассказах отец всегда был спокоен и расчетлив, даже когда имел дело с предателями. Мой отец был жестоким доном, которого боялись враги, но он не сделал бы того, что Сэл и Гарцоло пытались сделать с Мартиной.
Я замечаю, что дыхание Вэл стало глубже. Она, наконец, спит. Я притягиваю ее ближе, вдыхаю запах ее волос, и вскоре мое собственное сознание начинает ускользать.
Громкий писк заставляет меня открыть глаза. Мне требуется мгновение, чтобы пробиться сквозь пелену сна. Как долго я отсутствовал?
Моя ладонь обхватывает телефон, и я подношу его к лицу. Это текстовое сообщение от Джеммы. Открываю и нахожу два слова.
Роскошные подделки.
Я хмурюсь над буквами.
Хоть я и ненавижу это делать, я бужу Вэл и показываю ей сообщение. Может быть, она сможет помочь понять, что, черт возьми, это должно означать.
Она щурится на экран. — Это все, что она прислала?
— Да. Твой отец торгует подделками?
— Насколько я знаю, нет… — Она задумчиво двигает челюстью. — Подожди, у Риччи есть.
Семья Гарцоло воюет с ними? Как подделки связаны со сделкой с Сэлом?
Я сажусь и провожу рукой по волосам. Клан Казалезе контролирует огромное количество контрафактных фабрик в окрестностях Неаполя. Мы снабжаем всю Европу товарами, которые невозможно отличить от настоящих, и это потому, что роскошные дома используют наши фабрики для производства своих подлинных товаров. Единственная разница между тем, что они продают в своих блестящих магазинах, и тем, что мы продаем на черном рынке, заключается в цене. Это темная сторона индустрии моды, о которой мало кто знает.
Какой ракурс у Гарцоло? Пытался ли он подорвать бизнес своего соперника, наводнив рынок Нью-Йорка собственными товарами? Пытался ли он получить припасы от Сэла?
Черт, может быть.
Телефон начинает звонить.
Валентина садится и натягивает простыню на грудь. — Это кто?
Я смотрю на идентификатор вызывающего абонента и протягиваю ей трубку. — Это Джемма.
Ее глаза расширяются. Она берет трубку и включает динамик. — Джемм? Как все прошло?
— Здравствуй, Валентина.
Челюсть Вэл захлопывается. Мне не нужно спрашивать, кому принадлежит хриплый голос.
— Что побудило тебя сделать это, дочь?
Стефано Гарцоло понял, что мы пытались сделать, а это значит, что мне нужно откалибровать свой подход.
— Папа, — выдыхает Вэл. — Где Джемма?
— Твоя сестра в своей комнате под охраной. Она вряд ли оставит его в ближайшее время после того трюка, который вы двое провернули.
Вэл подносит руку ко рту.
Я делаю ей жест, чтобы она молчала. — Гарцоло, полагаю, мы могли бы перейти к представлениям. Меня зовут Дамиано Де Росси, и у меня есть ваша дочь.
На другом конце провода пауза, и я могу точно сказать, чего бы Стефано Гарцоло ни ожидал, это было не это.
— Ваш дон сказал мне, что, когда ваша сестра вернулась к вам, она вернулась одна.
— Он лжет, особенно людям, которые не выполняют его приказы.
Мне нужно посеять сомнения и сделать это быстро. У Гарцоло неприятности на родной земле. Это его основная проблема. Если я смогу позиционировать себя как его шанс решить эту проблему, я получу от него то, что хочу.
— Я предполагаю, что сейчас все открыто, — говорит он.
— Нетрудно было понять, кто вас нанял, когда Валентина рассказала мне свою версию истории.
Он фыркает смехом с примесью разочарования. — Конечно, знала. Бьюсь об заклад, это даже не заняло много времени. У вас есть дети, Де Росси?
— Нет.
— Однажды будут. Я молюсь, чтобы твои не разочаровали тебя, как мои.
Его слова вызывают во мне всплеск гнева. Неудивительно, что Вэл не хотела возвращаться к этому. Она натягивает простыню на грудь, костяшки пальцев белеют, а щеки краснеют. Я поддерживаю ее, кладя ладонь ей на бедро.
— И что теперь, Де Росси? Я так понимаю, ты не умеешь прощать.
Он хочет знать, собираюсь ли я действовать против Сэла. Как только я это подтвержу, у этого разговора будет только два возможных исхода. Гарцоло встанет на мою сторону или сдаст меня, как только мы повесим трубку.
Что такое жизнь, как не череда просчитанных рисков?
— Нет, — говорю я ему.
Мужчина на другом конце провода вздохнул. — И что ты собираешься делать с моей дочерью?
— Это зависит от того, как пойдет этот разговор. — Я смотрю на Вэл. Когда она произносит слова Джеммы, я киваю и спрашиваю: — Что ты собираешься делать с Джеммой?
— Не твое дело.
— Папа, пожалуйста, не наказывай ее, — умоляет Вэл.
— Хватит этой папиной чуши, — огрызается он. — Ты потеряла право называть меня так после того, как бросила свою семью. Теперь давайте перейдем прямо к этому. Что тебе нужно, Де Росси?
Мои глаза умоляют Вейла довериться мне. Я вижу, что она на грани безумия. Как только я заключу сделку с Гарзоло, мы сможем сделать для Джеммы больше. Наконец она едва заметно кивает.
— Я хочу дать тебе возможность исправить ошибки, выдвинутые против моей семьи, — говорю я. — Сэл никогда больше не будет работать с тобой после твоей неудачи, но я мог бы.
— Ты капо на острове. Богатый, но изолированный. У тебя нет ничего, что мне нужно, кроме моей дочери, — говорит Гарцоло более резким голосом, чем раньше.
— Я ненадолго пробуду на этом острове, — говорю я ему. Здесь мне нужно блефовать. — Все уже в движении.
— Ты хочешь взять верх.
— Я возьму верх. Это мое право по рождению и мой долг. Сэл доводит клан до основания, и люди это замечают. Они видят во мне естественного соперника, поэтому он хотел взять Мартину, чтобы держать меня в узде. Деньги, которые я зарабатываю на Ибице, составляют более пятидесяти процентов дохода клана. Без меня он ничто.
Смысл ясен. Как только я стану доном, я смогу заключить любую фальшивую сделку, в которой он заинтересован, от Сэла.
— Откуда мне знать, что это не просто какая-то фантазия? — требует он. — Что заставляет тебя думать, что ты добьешься успеха?
У меня все получится, если Гарзоло согласится дать мне свой кокаин, но я не могу ему этого сказать. Он не может знать, сколько у него рычагов воздействия.
— Сэл нажил много врагов за последние несколько лет. Семьи несчастливы и готовы к переменам. Вы не хуже меня знаете, что все великие империи рушатся изнутри. Поясню, ты мне не нужен, Гарцоло. Когда я стану доном, я буду еще менее снисходительным. У нас есть долг, между нами. Так или иначе, она будет оплачена.
Он вздыхает. — Какую оплату ты ищешь?
Упираюсь локтями в колени. — Кратковременный запас кокаина. Я заплачу тебе пятнадцатипроцентную надбавку, если ты доставишь товар на Ибицу.
Наступает продолжительная пауза. Вэл кладет руку мне на спину, пока ее отец думает.
Ну же.
— Готово, но при условии, что мы подпишем сделку, которую Мессеро и я вели с Сэлом.
Облегчение накатывает на меня. — Мне придется взглянуть на это, если вы не хотите ввести меня в курс дела сейчас.
— Риччи стали слишком влиятельными здесь, в Нью-Йорке. Мессеро и я объединились, чтобы опередить их и восстановить наше господство. Основной поставщик подделок Риччи в Китае больше не работает. Его захватила Триада. Поэтому они пошли к Сэла.
А, все начинает проясняться. — И вместо этого ты пытался уговорить Сэла работать с тобой.
— Мы почти подписали нашу сделку. Последним условием Сэла было дело с твоей сестрой. Когда мы не доставили, он был в ярости. Он раскрыл наши планы Риччи. Напряжение высокое. Нам срочно нужно это сделать.
— Понял. Это станет моим главным приоритетом после того, как уляжется пыль.
— Хорошо. Когда ты отправишь обратно мою дочь?
Я встречаю взгляд Вэл. — Она остается со мной.
— Прошу прощения?
— Ты слышал меня. Валентина моя.
— Она замужняя женщина. Муж хочет ее вернуть.
— Ее муж больше никогда ее не увидит.
Тишина растягивается.
— Лазаро уехал в Испанию через несколько дней после ее исчезновения, — наконец говорит Гарцоло. — Мы выследили ее до Испании. С тех пор он ищет. Когда ты назвал мне свое имя ранее во время звонка, я отправил ему сообщение, чтобы сказать, что Валентина на Ибице. Он едет.
Валентина вздохнула.
— Отзови его, — выдавливаю я.
Ее отец вздыхает. — Это невозможно. В нашем клане даже дон не может вмешиваться в брак.
Я сильнее сжимаю телефон рукой. — Хорошо. Я давно хотел поговорить с ним.
— Дело с твоей сестрой было плохо продумано, — говорит Гарцоло. — Я понимаю, если ты хочешь отомстить.
Как будто мне нужно его разрешение, чтобы убить Лазаро. Он не упоминает о том, что этот подонок сделал с Валентиной. Он даже не спросил, как она, за все время нашего разговора.
— Ты не против, что он мертв? — вдруг спрашивает Валентина. — Я думал, он твой верный солдат.
— Да.
— Ты отдал меня ему.
— В награду за его предыдущую хорошую работу, а не за его недавнюю неудачу.
Она усмехается и качает головой. — Он больше не нужен тебе.
— Нет.
Слеза скатывается по ее щеке, и мне жаль, что я не могу дотянуться до телефона и встряхнуть этого человека. Он до сих пор не пытался извиниться.
К сожалению, я сомневаюсь, что он когда-либо будет.
— До свидания, отец.
Валентина кладет трубку.
— Сюда идет Лазаро, — говорит она.
Я встречаю ее взволнованный взгляд. — Он не уйдет живым, Вэл.
Это обещание, которое я намерен сдержать.

ГЛАВА 34

ВАЛЕНТИНА
Второй раз в жизни меня продали ради выгоды моего отца. У меня никогда не было никаких фантазий о том, как он сожалеет о том, как он обращался со мной, когда понял, что я сбежала, но ощущение его ледяной безжалостности до сих пор ощущается как удар под дых.
Он прав в одном. Он больше не папа. Даже этот простой термин несет в себе оттенок привязанности, которую я больше не испытываю.
Я для него объект.
Я должна верить, что для Дамиано я нечто большее, но сейчас мне сложно доверять кому-либо. Хотела бы я, чтобы он приложил больше усилий, чтобы получить больше информации о Джемме. Что они собираются с ней сделать? Ее предательство будет наказано. Насколько резко? Я не знаю. Все, что я знаю, это то, что я виновата в том, что поставил ее в такое положение.
С тех пор, как мы бросили трубку с моим отцом, Дамиано и я были на ногах. Он выясняет, как доставить наркотики моего отца на Ибицу. Я брожу по залам и пытаюсь определить, откуда Лазаро может ворваться, хотя Дамиано уже десять раз уверял меня, что ему никогда не удастся проникнуть внутрь.
Когда он видит, что я парю у окна гостиной, он подходит и останавливается позади меня. — У полиции есть его фото, — говорит он, убирая волосы с моей шеи. — Им приказано привести его ко мне, как только они увидят его где-нибудь на острове.
Я смотрю на него через плечо. — Ты работаешь с полицией?
— Шеф был у меня в кармане много лет. Я хочу сказать, что он не найдет тебя, Вэл. Он умрет раньше, чем увидит тебя.
Я хочу ему верить, но что-то удерживает меня. Забавно, как все может так быстро измениться. Прошлой ночью, когда я была в его объятиях, в безопасности и тепле, я бы поверила всему, что он сказал. Если бы он тогда попросил меня остаться с ним, я бы согласилась. Теперь мой мир похож на стеклянную тарелку, вращающуюся на тонком деревянном шесте. Я не знаю, что делать с собой. Мысли о будущем наполняют меня ужасом.
— Где Мартина? — Я спрашиваю.
Он смотрит в сторону ее комнаты. — Она все еще спит. Когда она проснется, не говори ей о Лазаро, хорошо? Боюсь, ей не понравится, если она узнает, что он уже может быть на острове. Он убил ее подругу и…
— Я понимаю. — Ему не нужно мне это объяснять. Я точно знаю, что чувствует Мартина. — Я составлю ей компанию.
Взгляд Дамиано смягчается. — Я ценю это. Мне нужно кое-что пересмотреть, ты будешь в порядке?
— Иди, я в порядке.
Он сжимает кулаком мою рубашку на пояснице, прижимает меня к себе и целует. Я даю ему то, что у меня есть, но, Боже, все это кажется неправильным. Чем ближе подбирается Лазаро, тем больше я думаю о прошлом и ужасных вещах, которые я совершила.
День тянется даже после того, как Мартина просыпается, и мы начинаем возиться на кухне. Она учит меня делать свой любимый торт, и мы часами выпекаем все слои и готовим ароматные кремы. В какой-то момент мне приходится остановиться и нырнуть в ванную, чтобы собраться. Так абсурдно заниматься выпечкой, когда убийца уже едет. Я делаю несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Потом возвращаюсь на кухню и наливаю себе большой бокал вина.
Когда наступает вечер и небо начинает тускнеть, мы садимся ужинать. Мы доели наш стейк из тунца на гриле, когда звонит дверной звонок.
Я вскакиваю со своего места. Это Лазаро? Нет, это невозможно. Он не стал бы звонить в дверь.
Дамиано успокаивает меня спокойным взглядом.
— Я скоро вернусь, — говорит он, снимая салфетку с колен и кладя ее рядом с тарелкой.
— Ты в порядке? — спрашивает Мартина, на ее лице отразилось беспокойство.
Я понимаю, что все еще стою, поэтому снова сажусь. — Да, хорошо. Просто немного нервная.
Мое учащенное сердцебиение замедляется только тогда, когда Дамиано снова входит в комнату с Расом рядом с ним.
— Ты вернулся, — говорю я, заметив усталые глаза Раса.
Они теряют свою усталость, как только смотрит на меня. Он подходит ближе, качая головой, как будто я его сильно разочаровала. — Посмотри.
Он высовывает руку.
На его указательном пальце очень четкий след от укуса. Мои глаза расширяются. — Это от Джеммы?
Он вытаскивает стул и опускается в него. Его глаза вспыхивают темным любопытством, которого я раньше в нем не замечала. — У меня тоже есть несколько длинных порезов на спине. Клянусь, она должна проводить свободное время, затачивая ногти на ножи.
Я выгибаю бровь.
— Что ты ожидал? Ты подкараулил ее в женской раздевалке. Я была бы больше обеспокоена, если бы она не устроила драку.
Он фыркает смехом. — У меня никогда не было женщины, с которой я не спал, которая меня так грубо отшила.
Мне кажется, или он кажется слегка впечатленным?
— Ты знаешь, что твой отец собирается сделать с ней теперь, когда ее поймали на пособничестве? — спрашивает Рас и смотрит на тарелку, которую Мартина ставит перед ним.
— Нет. Он не сказал бы нам.
Дамиано встречает мой взгляд. — Я узнаю. Мне просто нужно немного больше времени, чтобы заключить сделку.
Сможет ли он терпеливо ждать, если мы говорим о Мартине? Я отвожу взгляд. Рас тоже не слишком доволен этим ответом. Он втыкает вилку в тунца и отрывает кусок.
— Как она выглядела? — Я спросила его. — Она казалась счастливой?
Рас смотрит на меня исподлобья. — Она выглядела… отлично. — Он откашливается. — Мы мало разговаривали, пока она не позвонила тебе по телефону.
Должно быть что-то, что я могу сделать для своей сестры с моей новой позиции рядом с Дамиано.
Но это не зависит от меня. Это зависит от него. Он будет доном, и значение будет иметь его слово, а не мое.
— Доедай в моем кабинете, — говорит Дамиано Расу, вставая. — Нам есть что обсудить.
Я так поглощена своими заботами, что едва замечаю, как они уходят. Мой бокал пуст. Наполняю почти до краев.
Почему я согласилась вовлечь Джемму во все это? Мне следовало бежать, когда Дамиано предложил мне свободу, вместо того чтобы торчать здесь и думать, что я могу помочь. Теперь я создала ей проблемы и не знаю, как их решить. Как будто все, к чему я прикасаюсь, гниет. Дамиано может этого еще не понимать, но я знаю, что это правда.
Мне это надоело. Надоело быть той, кто я есть. Трусиха, дура и убийца.
Поднявшись из-за стола, я понимаю, что Мартина тоже ушла. Разве ее не было здесь, когда Рас и Дамиано пошли в его кабинет?
Предчувствие покалывает затылок. Вероятно, она поднялась в свою комнату, когда поняла, что я не в настроении разговаривать. Тем не менее, я решаю проверить ее. Когда я добираюсь до двери ее спальни, с другой стороны тишина. Я стучу и вхожу. Ее там нет.
Мои ноги быстро передвигаются, когда я спускаюсь вниз и проверяю кухню, следующее наиболее вероятное место, где она может быть. Пусто. Я хватаю небольшой нож для резки и засовываю его в карман, в моей голове звенит тревожный звон.
Когда я возвращаюсь в гостиную, я вижу, как что-то движется у бассейна. Я подхожу все ближе и ближе к стеклянным дверям, ведущим наружу. Там темно, только встроенные фонари придают воде мягкое свечение, но я не могу видеть края сада.
Я щелкаю выключателем света. Внезапно все освещается, и тогда я вижу Мартину.
Как будто кто-то бросил меня в чан с густой смолой. Каждое движение кажется тяжелее, каждый вдох невозможно сделать. Она в руках Лазаро, его нож прижат к ее горлу. Ледяная паника заполняет мои легкие, пока я не могу дышать. Как он попал внутрь? Как это происходит?
Я толкаю раздвижную дверь и бегу к ним. — Мартина!
Лазаро улыбается и сжимает ее сильнее. Он редко улыбается зубами, но в этот раз я их вижу. На его лице это выглядит гротескно, как будто инопланетянин совершает движения, не понимая стоящих за ними эмоций.
Я останавливаюсь, когда оказываюсь в нескольких футах от него. — Отпусти ее.
Он скользит взглядом по мне, прежде чем снова останавливается на моем лице. — Жена.
— Позволь. Ей. Идти. Самой. Лазаро.
— У меня останется шрам на всю оставшуюся жизнь, — говорит он, игнорируя мои слова. — Пуля прошла прямо мне в грудь.
Мартина бледна и застыла от страха. Ее худший кошмар ожил. Боже, я сделаю все, чтобы увести от нее Лазаро. Мне просто нужна возможность.
— Хотела бы я, чтобы это прошло через твое сердце, — шепчу я.
Он сухо усмехается. — Я еще не научил тебя обращаться с оружием. Не волнуйся, когда мы будем дома, я научу тебя всему, что знаю.
Я всегда думала, что есть шанс, что он покончит со мной после того, как я предала его, но теперь я знаю, что ошибалась. Он не собирается меня убивать. Он собирается вернуть меня, наказать и снова заставить убить.
Я не могу этого сделать. Я не буду этого делать.
Сзади раздаются гулкие шаги. Мне не нужно оборачиваться, чтобы понять, что это Дамиано и Рас.
— Брось нож, или я пущу тебе пулю в голову.
Я слышу Дамиано, но не вижу его. Я не хочу отводить глаз от Мартины ни на мгновение. Он должен быть в нескольких метрах позади меня.
— Если мой пульс по какой-либо причине остановится, я взорвусь, — просто говорит Лазаро, кивая на часы на запястье. Должно быть, он отслеживает его сердцебиение.
Мои глаза расширяются.
Эта улыбка вернулась на его лицо. — Я не любитель, Валентина. Тебе удалось обмануть меня один раз, я дам тебе это, но это больше никогда не повторится.
Я верю ему. Странное ощущение материализуется внутри моей грудной клетки. Я так боялась этого момента, но теперь, когда он наступил, мой страх отходит на второй план. Я встречаюсь взглядом с Мартиной и знаю, что я должна сделать.
— Я пойду с тобой, если ты отпустишь Мартину, — говорю я.
— Она останется с нами, пока мы с тобой не окажемся на моей яхте.
Яхта? Здесь нет пляжа, только острый обрыв, ведущий к воде. Как он доставил сюда яхту так, чтобы ее не обнаружили ребята Дамиано?
Дамиано пытается подойти ближе, но я ухожу от него.
— Вэл, — говорит он себе под нос.
Я смотрю на него через плечо и качаю головой. Дюжина эмоций играет на лице Дамиано. В прошлом я сделала много решений, о которых сожалею, но сегодня я не собираюсь добавлять еще один в список. Я доставлю Мартину в безопасное место, даже если это будет последнее, что я сделаю. Он любит ее так сильно — больше, чем мои родители когда-либо любили меня. Я не позволю ему потерять ее.
Повернувшись лицом к Лазаро, я делаю шаг вперед.
— Смотри, — говорю я, широко разводя руки. — Я безоружена, у меня даже телефона с собой нет. Отведи меня к яхте и оставь ее в покое. Если ты скажешь, что отпустишь ее, они не будут стрелять в меня.
Лазаро смотрит на мужчин позади меня. Единственное преимущество, которое у меня здесь есть, это то, что он ничего не знает о моих отношениях с Дамиано. Насколько ему известно, Дамиано все это время наказывал меня за мою причастность к похищению его сестры.
— Это правильно? — он спрашивает.
— Вэл, — выдавливает Дамиано. — Что за…
— Скажи ему, что не будешь стрелять в меня, если он отпустит твою сестру, — настаиваю я. Он не может упустить этот шанс.
Я слышу, как он переводит дыхание. — Я не буду стрелять в нее.
Нож Лазаро блестит на свету. — Хорошо. Я отпущу твою сестру, когда придет время. Помни, если ты убьешь меня, мы все умрем. Не следуй за нами, если не хочешь, чтобы я перерезал ей горло.
Он мотает головой в сторону, приказывая мне пройти через ворота, ведущие к бассейну. Замок на нем сломан. Здесь должен был быть охранник, верно?
Когда я прохожу мимо ворот, мое внимание привлекает человека, лежащего на земле. Охранник мертв. Дамиано и Рас не следуют. Я могу только представить, какая пытка для него — видеть свою сестру в опасности.
— У нас нет времени любоваться пейзажем, Валентина, — говорит Ласаро позади меня. — Иди прямо, пока не достигнешь скалы.
Я следую его инструкциям, мое сердце бешено колотится в груди. Я продолжаю оглядываться через плечо, чтобы проверить Мартину, но снаружи темно, и все, что я улавливаю, это мелькание ее перепуганного лица. Должно быть, она в шоке. Действительно ли Лазаро отпустит ее? Я молюсь, чтобы он это сделал.
С края утеса свисает веревочная лестница, и когда я смотрю вниз, я вижу небольшую моторную лодку, стоящую на якоре внизу. Мягко скользит по черной воде. Вот как он планирует уйти.
— Возьми лестницу, — командует Лазаро.
Я ни за что не оставлю ее с ним наедине. — А Мартина?
Его голубые глаза встречаются с моими. — Спускайся, Валентина.
Капля пота скатывается между моих грудей. — Нет. Пока ты ее не отпустишь.
Воздух становится липким и плотным, когда Лазаро изучает меня своим холодным расчетливым взглядом.
— Она единственная, кому удалось сбежать, — наконец говорит он. — Темная отметина на моем идеальном послужном списке.
Блядь. Он собирается убить ее.
Я не могу этого допустить.
Я выдергиваю кухонный нож из кармана и прижимаю его к запястью. — Я точно знаю, где мне нужно порезаться, чтобы через несколько минут истечь кровью. Я сделаю это, если ты убьешь ее.
Черты лица Мартины искажаются. — Вэл, нет!
Лазаро удивленно втягивает воздух. — Ты блефуешь.
Тот факт, что он так думает, показывает, как мало он меня понимает. — Отпусти ее, иначе ты меня никогда не вернешь.
Я долгое время боялась поступить правильно, но теперь я не боюсь. На этот раз я поступлю правильно, чего бы мне это ни стоило.
Он морщится. Если бы я не знала его лучше, я бы подумала, что его действительно задели мои слова.
— Ты моя жена, — рычит он. — Ты принадлежишь мне.
— И ты вернешь меня, как только отпустишь ее.
Его жесткий взгляд, взгляд, который я уже столько раз ощущала на себе, проникает сквозь слои, пока он, наконец, не увидит правду в том, что я говорю. Он цокает языком и отталкивает Мартину достаточно сильно, чтобы она упала на землю. Он перешагивает через нее и приближается ко мне. — Брось нож и спускайся по лестнице, или я передумаю.
Я делаю, как он говорит, бросая на Мартину последний взгляд, прежде чем опускаюсь на землю и ставлю ногу на первую ступеньку. Она тихо плачет, ее лицо мокрое от слез.
Когда я спускаюсь вниз, веревка скрипит и раскачивается, ее шероховатая поверхность жестко касается моих ладоней. Лазаро стоит на краю утеса, наблюдая за каждым моим движением, и когда я почти у подножия утеса, он поворачивается и начинает спуск.
Мои ноги касаются камней, к которым лодка привязана толстой веревкой, и, пытаясь найти равновесие, я обо что-то спотыкаюсь.
Я смотрю вниз.
Рядом с моей ногой лежит рыхлый камень размером с кулак. Недолго думая, я наклоняюсь, поднимаю его и прячу за спину.
Лазаро спрыгивает с последней ступеньки и поворачивается ко мне лицом. Он мотает головой в сторону лодки. — Залезай и садись.
Сидений всего два, рядышком. Он развязывает веревку, пока я сажусь. Закончив, он садится за руль.
Я кладу руку, держащую камень, между бедром и краем лодки, скрывая его из виду. — Куда мы идем?
Он поворачивает ключ в замке зажигания. — Домой.
Он ведет нас в море. Здесь так темно, что мне требуется всего тридцать секунд, чтобы потерять ориентацию. Я понятия не имею, в каком направлении мы идем.
— Нью-Йорк — не мой дом, — говорю я ему. — Это перестало быть таковым, когда я вышла за тебя замуж.
Мускул на его челюсти сжимаются. — Я сделал с тобой ошибки, но я их исправлю.
— Ошибки? Заставлять меня убивать ради тебя — больше, чем ошибка, — говорю я.
— Это не то, что я имел ввиду. Я должен был проводить с тобой больше времени. Мы должны были начать работать над семьей.
Я смотрю на него в ужасе. Вот что, по его мнению, он сделал не так? — Я никогда не дам тебе ребенка, Лазаро. Я вырежу его из своего чрева, прежде чем приведу твоё отродье в этот мир.
— Ты не знаешь, что говоришь. Но я исправлю тебя. Я научу тебя смотреть на вещи, по-моему. Ты больше никогда не покинешь меня, Валентина. Ты моя жена. Мой партнер. Я долго ждал, чтобы разделить с тобой свою жизнь, и я больше никогда тебя не отпущу. Я тебя люблю.
Я сжимаю камень в ладони. — Ты ничего не любишь.
— Ты не права.
— У тебя действительно есть взрывчатка на теле?
Он кивает. — Наша страховка на случай, если они решат преследовать нас.
Облака расходятся, открывая осколок луны. Это как небесный глаз, смотрящий на меня сверху вниз и ожидающий, сделаю ли я то, что должна.
Я делаю глубокий вдох.
Я никогда не вернусь.
Я бросаюсь на него и ударяю острым краем скалы ему в висок. Он кричит от боли и сбрасывает меня с себя, но я снова прыгаю на него. С ним легче бороться, когда у меня не осталось самосохранения.
— Прекрати, — рычит он.
Я наношу еще один удар ему в голову. Этот сбивает его с ног. Я не жду, чтобы увидеть, правильно ли я сделала свою работу на этот раз, я просто продолжаю бить его и бить его, пока все мои руки не будут в крови.
Когда я останавливаюсь, он слабо стонет и моргает одним глазом, глядя на меня. — Мы команда. Нам хорошо вместе.
— Нет, черт возьми, нет.
Я беру камень обеими руками и швыряю прямо ему в лицо.

ГЛАВА 35

ДАМИАНО
Отчаяние капает в мою кровь. Я чувствовал это только однажды — в тот день, когда моя сестра исчезла в Нью-Йорке. Как-то сейчас еще хуже. Я замер, когда увидел сцену у бассейна. Я застыл, потому что в тот момент я думал, что мне придется сделать выбор — Вэл или Мартина — и я не знал, как я выберу.
Моя сестра всегда была самой важной вещью в моей жизни. Моя радость, мое зеркало, моя семья. Я сказал себе, что никогда не брошу ее, как моя мать. Я осуждаю свою мать за выбор, который она сделала всю мою жизнь. Я никогда не мог понять, как она присоединилась к моему отцу после смерти, чтобы не жить с нами.
Но теперь я наконец понимаю.
В такой невозможной ситуации, как эта, нет правильного или неправильного.
Что бы вы ни делали, вас ждет проклятие.
Сжимая в руке пистолет, я выглядываю из-за ворот бассейна, где стоят Лазаро, Вэл и Мартина. Они разговаривают, но слишком далеко, чтобы я мог их услышать. Когда я вижу, как Вэл приставляет нож к своему запястью, мой желудок превращается в лед. Я знаю, что она делает.
Она спасает мою сестру.
Она делает мою чертову работу.
Черт. Как, черт возьми, это произошло? Я должен был трижды проверить все камеры вместо того, чтобы доверять своим людям делать все правильно в отсутствие Раса. Камера в бассейне не работает. Вот как Лазаро сделал это.
Полное смятение окутывает меня, как тяжелая куртка, и мои конечности кажутся свинцовыми. Крики моей матери звенят в моих ушах. Я не могу потерять их двоих, но я бессилен. Я никогда не думал, что окажусь здесь снова.
Лазаро и Вэл замолкают. Лунный свет отражается от лезвия, приставленного к коже Вэл, и глаза Мартины не отрываются от него. Даже с такого расстояния я вижу, как сильно она дрожит.
Внезапно их противостояние заканчивается. Лазаро швыряет мою сестру на землю и что-то рявкает Вэл. Она начинает двигаться к краю обрыва, Лазаро следует за ней. У меня есть четкий выстрел, но я не могу взять его. Не тогда, когда он превратил себя в живую бомбу с неизвестной полезной нагрузкой.
Как только Лазаро исчезает за обрывом, я бегу к сестре.
— Дэм! — Она плачет, когда я беру ее на руки. — У него Вэл.
— Я знаю. Ты ударилась?
— Я в порядке. Ты должен помочь ей. Они садятся в его лодку.
Я передаю ее охраннику и киваю Расу. Мы бегаем вокруг дома и прыгаем вниз по трем ступенькам, пока не оказываемся на моем причале. Рас прыгает в катер, а я следом за ним.
Вэл сделала это. Она спасла жизнь Мартине во второй раз, но я не могу допустить, чтобы это произошло за счет ее собственной. Я должен был быть рядом с ней все это время. Почему я оставил ее за обеденным столом? Я уже и не помню, о чем мне нужно было говорить с Расом.
Если я не верну ее, миру, каким я его знаю, придет конец. Без нее в нем не будет света.
Пока наша лодка мчится по воде, я провожу пальцами по волосам.
— Быстрее, — кричу я. Мы не видим лодку Лазаро, но они не могли забраться так далеко. У них пять минут на нас, максимум. Как только мы их догоним, с бомбой или без, я уведу Вэл от него, а затем пущу ему пулю в голову.
— Там! — Рас кричит, когда тучи расходятся.
Вдалеке я вижу крошечное пятнышко лодки, освещенное луной.
Моя грудь расширяется. — Они у нас есть. Не тормози.
Как только я спасу ее, я сделаю ее своей королевой. Я вижу это так ясно, как будто это уже произошло. Моя храбрая Вэл. Она идеальна для меня. Мы построим наше королевство вместе, и она будет править рядом со мной.
Вот когда это происходит.
На поверхности воды появляется огненный шар, сопровождаемый оглушительным грохотом.
Море горит.
А вместе с ним и остатки яхты Лазаро.
Мой ужас застывает твердым камнем внутри моего желудка. Нет, это не может быть правдой. Она не может, черт возьми, гореть.
Я выбрасываю руку и впиваюсь пальцами в плечо Раса.
— Продолжай, — хриплю я. — Подойди как можно ближе.
Он фыркает с примесью разочарования и ускоряется, двигаясь в направлении пламени.
Бомба. Лазаро не лгал о том, что носил его.
Убила ли она его, хотя знала, что это будет означать ее собственную смерть? Нет, Вэл не может быть мертва. Она. Не. Может. Быть. Мертва. Она бы этого не сделала. Она хотела жить, черт возьми. Разве она не знала, что я выслежу ее до края земли, чтобы вернуть?
Когда мы подходим к горящим обломкам, мое сердце замирает. Яхты не осталось. Она на куски, разорвалась взрывом.
— Нет. Нет!
Я оборачиваюсь, ища в воде что-нибудь, что может быть ею. — Вэл!
Рас разворачивает лодку, чтобы осветить резким светом прожектора как можно большую часть воды. Трудно что-либо увидеть.
Мне кажется, я вижу вспышку кожи рядом с плавающим куском того, что осталось от корпуса.
— Вот туда, назад, — кричу я.
Рас светит в ту сторону, и сейчас там ничего нет, а было. Я уверен в этом. Я увидел ее.
Я спрыгиваю с лодки. Вода лижет мне лицо, ее запах испорчен бензином и пламенем. Я плыву, пока не оказываюсь точно в том месте, где, как мне казалось, я ее увидел, а затем ныряю.
Рас фокусирует свет на мне, и это единственная причина, по которой я вообще что-то вижу. Я плыву до тех пор, пока в моих легких не останется воздуха, а потом выныриваю и делаю это снова.
Она должна быть где-то здесь. Мои легкие болят, и мне кажется, что грудь вот-вот треснет.
В этот момент все становится очень ясным.
Я люблю эту женщину. Я уплыву на дно этого моря, если это поможет вернуть ее мне. Пожалуйста, Господи, дай мне найти ее. Если ты это сделаешь, я обещаю тебе, я никогда не оставлю ее.
Когда я вылезаю из воды, чтобы сделать еще один вдох, я слышу слабый голос где-то справа от себя. Сначала я думаю, что это кислородное голодание влияет на мой слух и заставляет меня воображать. Но потом снова слышу.
Обернувшись, я вижу ее. Она топчется на месте примерно в тридцати футах от нас, ее волосы прилипли к лицу.
Я моргаю, чтобы убедиться, что это не мираж. Она все еще там, и волна адреналина, которая следует за этим, заставляет меня чувствовать, что я могу чертовски летать.
— Вэл!
Мои руки разрезают воду.
Как только ее тело оказалось в моих руках, я вздохнул с облегчением. В голове легко. Она зарывается лицом в изгиб моей шеи и плачет.
* * *
Адреналин не спадает, пока мои ноги не касаются твердой земли. Мы вылезаем из лодки, и я беру ее на руки. Рас остается, чтобы привязать лодку и дать нам возможность уединиться.
Ко мне пытаются подбежать несколько охранников, но я отпугиваю их взглядом. Мне нужна чертова минута, чтобы просто обнять ее. Неужели они не понимают, что я чуть не потерял ее в волнах?
Вейл сжимает мою промокшую рубашку и встречается со мной взглядом. — Он умер?
— Ты убила его, детка. Я не знаю как, но ты убила его.
Ее черты искажаются.
— Я ударила его камнем, — хнычет она. — Я ударила его ему в лицо.
Я сжимаю ее крепче, чувствуя, как во мне бушует чувство вины. Это должен был быть я. — Ты сделала то, что должна была сделать.
Она всхлипывает и вытирает руку под носом. — Он не думал, что я смогу это сделать. Рискну собственной жизнью, чтобы освободиться от него.
— Ты сделала это не только для того, чтобы быть свободной. Ты спасла Мартину.
Мое сердцебиение находит неправильный ритм. — Я никогда этого не забуду, Вэл.
Когда мы входим в дом, моя сестра ждет нас в гостиной. Она спрыгивает с дивана и подбегает к нам, ее глаза расширяются, когда она видит нашу мокрую одежду. — О, слава богу! Ты в порядке?
Я опускаю Вэл на ноги и смотрю, как они обнимаются. Когда я вижу их вместе, у меня в груди что-то сдвигается.
Вейл проводит рукой по волосам Мартины и целует ее в висок. — Мне очень жаль, что тебе пришлось пройти через это.
Хватка моей сестры крепче. — Не извиняйся. Это была не твоя вина. Что случилось?
Вэл втягивает воздух. — Я ударила его камнем, который нашла. Когда я подумала, что он вот-вот умрет, я нырнула в воду. Яхта взорвалась надо мной.
Она убила его чертовым камнем. Ее взгляд находит мой, и я вижу отражение ужаса тех нескольких мгновений. Она больше не хотела причинять людям боль, но она должна была это сделать.
Клянусь Богом, это последний раз, когда ей приходится делать что-то подобное снова.
Оставляем Мартину и идем наверх переодеваться. Когда Вэл идет в душ в моей комнате, я борюсь с желанием пойти за ней. Я хочу дать ей место, но она оглядывается через плечо и манит меня вперед. Мы раздеваемся и идем в душ.
Когда она включает воду, я больше не могу сдерживаться. Мне так много нужно ей сказать.
— Я облажался, — хриплю я. — Я обещал тебе, что буду охранять тебя, и не сделал этого.
Она берет мыло и проводит им по моей груди.
— Я должен был полностью сосредоточиться на защите тебя, но вместо этого половина моих мыслей была занята Сэлом и тем, как я собирался его победить. Я подвел тебя.
Я беру мыло из ее рук и подношу кончики пальцев к своим губам. — Но я никогда больше не подведу тебя. Будь со мной. Дай мне еще один шанс показать тебе, как хорошо мы можем быть вместе.
Она вздыхает. — Я не хочу быть твоей содержанкой. Всю свою жизнь я была маленькой лодкой, брошенной волнами, создаваемыми гораздо большими кораблями. Пришло время установить свой собственный курс.
Я подталкиваю ее подбородок вверх. — Мне не нужна содержанка. Я хочу партнера. Рядом со мной. Это ты. Если я собираюсь стать королем, ты будешь моей королевой.
Она моргает, глядя на меня, и я вижу, что она еще не убеждена. — У донов нет партнеров.
— Может быть, твой отец и не знает, но я — не он, а у Казалези есть давняя традиция ставить женщин на влиятельные роли. Ты можешь делать что захочешь. Выбери часть империи для управления.
Некоторый румянец возвращается к ее щекам. — Я достаточно хорошо знаю, как работает мафия, чтобы понимать, что нельзя просто привести незнакомца в клан и дать ему всю эту власть.
Я дарю ей мягкую улыбку. — Незнакомец, нет. Но я могу отдать его своей жене.
Она от удивления открыла рот. — Ты делаешь мне предложение?
— Да.
— Мы знакомы всего месяц.
— Мой отец сделал предложение моей матери на их втором свидании. Они любили друг друга больше, чем кто-либо, кого я когда-либо знал. Может, прошел всего месяц, но во мне нет ни капли сомнения. Ты единственная женщина, которую я когда-либо захочу. Я люблю тебя, Вэл.
Ее ресницы трепещут, и она опускает взгляд на мою грудь. — Мне нужно подумать.
— Конечно.
Я не жду от нее ответа прямо сейчас. Она прошла через многое. Но каждый день я буду работать над тем, чтобы убедить ее быть моей.
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я провожу в постели Дамиано, залечивая свои бесчисленные синяки и неглубокие порезы. Мартина приносит мне всю еду, Рас заходит минимум раз в день, а Дамиано оставляет меня максимум на час. Я чувствую, что он ненавидит, когда ему приходится это делать.
Несмотря на тяжелое физическое состояние, чувствую себя хорошо. Намного легче. Лазаро больше никогда меня не найдет. Его власть надо мной с тех пор, как он надел кольцо на мой палец, исчезла.
Технически я вдова, но я никогда не буду считать себя таковой. Лазаро не будет места в моей истории.
Так долго я думала, что он навредил мне безвозвратно, но теперь я не так пессимистична. Спасая Мартину, думаю, я могла спасти себя. Я больше не чувствую себя таким ужасным человеком. Когда я оглядываюсь назад на женщину, которой я была, на ту, которая пытала и убивала этих людей, я вижу сломленную душу, пытающуюся изо всех сил выжить. Это было лучшее, что я могла сделать после того, как меня предали те, кому я больше всего доверяла. Мои родители. Они поставили меня в ужасную ситуацию, из которой нет выхода.
Я бы никогда не поступила так со своими собственными детьми.
Мой отец был расстроен, когда Дамиано рассказал ему о Лазаро. Я была в комнате, пока они разговаривали, хотя мой отец не знал, что я была там. Он сказал, что это необходимо сделать, но что он потерял одного из своих лучших людей.
Когда Дамиано сказал ему, что это я убила Лазаро, он промолчал. Не думаю, что когда-нибудь получу от него извинения, но мне они и не нужны. Я простила себя. Я никогда не прощу его.
По другую сторону огромного окна спальни море. Я встаю с кровати и выхожу на балкон.
Я часто приходила сюда в последние несколько дней, чтобы посмотреть на сверкающую воду и подумать о том, что сказал мне Дамиано, когда мы вернулись в дом в ночь, когда умер Лазаро.
Он хочет, чтобы я осталась здесь. Жениться на мне и сделать меня своей королевой. Он сказал, что любит меня, но я не ответила. Воспоминание пронизывает меня теплом, но ветер отгоняет его. Я кладу предплечья на перила и выдыхаю.
Сегодня утром я проснулась раньше него — редкость — и изучила его тело и очертания лица. Он такой красивый, что иногда на него больно смотреть. У него небольшое родимое пятно над правым бедром, и когда я сегодня утром прикоснулась к нему губами, он проснулся и издал звук, который я никогда не забуду. Счастливый вздох, смешанный с сонным стоном. Я хотела заключить этот звук в коробку и спрятать его подальше. Часть его, которую только я могла бы сохранить.
Я думала, что он будет давить на меня, чтобы я приняла решение, но он больше не поднимал эту тему. Он приходит и составляет мне компанию. Мы смотрим фильмы, делимся едой и обсуждаем его день. Гораздо чаще у нас бывают длительные сеансы поцелуев, из-за которых я теряю сознание от возбуждения. Он настаивает, что больше ничего со мной делать не будет, пока я не вернусь на сто процентов. Когда я задаю ему вопросы о Сэле или о чем-либо, связанном с кланом, он дает мне честные ответы, ничего не скрывая.
Все это насаждает идеи в моей голове, что, я уверена, является его намерением. Он показывает мне, на что это может быть похоже, если я скажу «да».
И честно? Он начинает завоевывать меня.
Это все безумие. Я только что избежала токсичного брака с искусственным мужчиной, и теперь я серьезно подумываю сказать «да» другому.
Но Дамиано — не Лазаро, и я больше не обязана подчиняться чьим-либо желаниям, кроме своих собственных. Если я соглашусь на это, это будет мой выбор. Это будет равноправный брак. Не будет ни секретов, ни лжи, ни лжи, натянутой на глаза.
Когда дверь со скрипом открывается, я знаю, что это он. Звук его кожаных ботинок по твердому деревянному полу уже знаком. Он выходит на балкон и кладет теплую руку мне на поясницу.
Я поворачиваюсь к нему. Есть тонкие изменения в его лице. Жесткие линии, которые я так ясно помню в ту первую ночь, когда мы встретились, смягчились. Его глаза уже не такие темные. Его губы изгибаются в легкой улыбке, и у меня внутри оживает стая бабочек.
— О чем ты думаешь? — спрашивает он своим низким голосом.
Я улыбаюсь. — О тебе.
Его брови хмурятся, и он отводит взгляд, выглядя нервным, должно быть, в первый раз. — Я должен беспокоиться?
— Возможно, — поддразниваю я.
— Я хочу показать тебе кое-что, что должно принести мне несколько очков в мою пользу.
— Я уже видела твой член.
Он фыркает смех.
— Не то. — Его рука обвивает мою талию. — Да брось.
Мне не терпится покинуть пределы его комнаты, проведя в ней три дня, поэтому я ревностно следую за ним. Его рука остается на моем бедре, пока мы идем по коридору и спускаемся по лестнице.
Когда в поле зрения появляется гостиная, мой рот открывается. Я хватаюсь за его предплечье для поддержки. — Джемма?
Моя сестра сидит на диване напротив рассерженного Раса, но, услышав меня, вскакивает на ноги и кружится. — Вэл!
Я не могу поверить своим глазам. Как это возможно, что она здесь? Как мой отец позволил ей приехать?
Мой взгляд находит взгляд Дамиано. Он выглядит очень довольным собой.
— Ты сделал это? — спрашиваю я его благоговейным голосом.
Он не отвечает, только улыбается и подталкивает меня вперед.
Вот тогда я знаю.
Я выйду замуж за этого мужчину.
* * *
Ближе к вечеру мы все выходим на улицу, чтобы поужинать во внутреннем дворике. Стол накрыт на пять. Я устраиваюсь между Дамиано и Джеммой и поглощаю великолепную пасту, приготовленную поваром. Доска иберийской ветчины, томатная паста и хлеб, листовой салат с жареным козьим сыром, сардины в оливковом масле и севиче из креветок. Все выглядит так хорошо, что у меня текут слюнки.
Пока Джемма спорит с Расом о том, какое вино нам пить — я не припомню, чтобы она когда-либо высказывала твердое мнение по этому поводу, — Дамиано берет на себя ответственность наполнить мою тарелку едой.
— Надеюсь, на этот раз ты не собираешься кормить меня.
Он стреляет в меня злым взглядом. — Сначала мне нужно достать веревку.
Мой последующий смех затихает, когда мой взгляд падает на Мартину.
Судя по темным теням под ее глазами, она еще не пришла в себя. Рас предлагает ей вина, и она кивает. Когда Джемма что-то шепчет Мартине, на лице молодой женщины появляется легкая улыбка, но с оттенком грусти. Ей нужно исцелиться, и это займет некоторое время. Она несет вес, как и я. Это то, с чем ей придется столкнуться однажды. Когда она будет готова, мы будем здесь для нее.
Как только Джемма усаживается рядом со мной, я протягиваю руку и беру ее за руку. Это все еще так нереально, что она здесь. Дамиано привез ее сюда на своем частном самолете после того, как сумел убедить моего отца разрешить ей приехать на несколько дней. Взамен он предложил более выгодные условия сделки по подделке предметов роскоши, которую они подпишут, как только Сэл уйдет. Они начали переговоры, чтобы, когда Дамиано вступит во владение, они были готовы вступить в силу.
Дамиано умен — он точно понял, как манипулировать моим отцом. Свяжите это с его деловыми интересами, и он может внезапно стать гораздо более разумным человеком.
Ранее я пыталась поговорить с Джеммой о ее помолвке с Рафаэлем Мессеро, но она отмахнулась от меня. Кажется, меня это беспокоит больше, чем ее. Она не позволила мне задерживаться на этой теме. Вместо этого она умоляла меня рассказать ей о том, что произошло между мной и Лазаро. В конце концов я это сделала. Я рассказала ей все. Мы плакали вместе, цепляясь друг за друга, пока наши слезы не высохли. Я никогда не видела ее такой злой, как тогда, когда я сказала ей, что наши родители все знают об этом и отказываются что-либо делать. Она сказала, что им никогда больше не сойдет с рук подобное, и я думаю, что она права. Как только влияние Дамиано укрепится на моем отце, я смогу защитить своих братьев и сестер.
Разговор за столом протекает легко. Мы говорим о беззаботных вещах до тех пор, пока Расу не звонят как раз в тот момент, когда тарелки убирают для десерта.
Когда он возвращается, его поза напряжена, а губы сжаты в тонкую линию.
Дамиано стоит. — Что случилось?
— Мы получили первую партию от Гарцоло. Нам достаточно отсечь остальных. Они ждут твоего разрешения.
Я прижимаю салфетку к губам. Мы достаточно часто говорили о плане Дамиано, чтобы я поняла, что это точка невозврата. Как только он перестанет принимать наркотики от поставщика Сэла, Сэл узнает, что что-то происходит.
И тогда это станет игрой, кто первым потеряет доверие ключевых членов клана.
Я не ожидаю, что Дамиано повернется ко мне, но он это делает. — Мне нужно поговорить с тобой минутку.
Я следую за ним внутрь, пока мы не оказываемся в его кабинете. Он закрывает за собой дверь и встает передо мной. — Ты знаешь, что произойдет, когда я отдам такой приказ.
— Да.
Его глаза ищут мое лицо. — Я знаю, что прошло всего несколько дней, но мне нужно знать, о чем ты думаешь, прежде чем я сделаю этот шаг. Если у тебя есть что сказать, говори сейчас.
Я подношу пальцы к его щеке. — Я думаю, пришло время тебе забрать то, что принадлежит тебе.
Он вдыхает. Это ответ, но не тот, который он ищет. — И ты?
На стене громко тикают часы, и это только заставляет меня осознавать, как быстро учащается мой пульс. — И я буду рядом с тобой все это время. Как твоя жена.
Дамиано закрывает глаза и наклоняет лицо, чтобы поцеловать кончики моих пальцев. Он притягивает меня к своей груди. — Ты не знаешь, что это значит для меня.
Когда его губы находят мои и его язык скользит в мой рот, я чувствую, что возвращаюсь домой.
Первый настоящий дом, который у меня когда-либо был.
— Ты знаешь, что мне придется сделать, чтобы стать новым доном, — говорит он через некоторое время. — Это будет не первый и не последний раз.
Ему придется убить Сэла голыми руками. Меня воспитал дон, и я знаю, какую жизнь влечет за собой такое положение.
Но меня пугает не насилие. Это причины, и в этом разница между Дамиано и всеми остальными. Я верю, что его доводы всегда будут оправданы.
— Чтобы отпугнуть людей, которых я люблю, нужно нечто большее, — говорю я, обвивая руками его шею.
Удовлетворение разворачивается на его лице. — И именно поэтому ты моя идеальная пара.
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— Цветы застряли в пробке, но они будут здесь через час. Я не мог найти священника, который сделал бы это так быстро, но у меня есть знакомый парень в яхт-клубе, который зарегистрировался на свадьбы, и он у меня в машине, — говорит Рас, прислоняясь к дверному косяку моей спальни.
Я поправляю галстук перед зеркалом. Из коридора до меня доносится приглушенный женский смех. На балконе настраивают скрипку.
— Не идеально, но сойдет, — говорю я.
Рас подходит к барной тележке, наливает виски в два стакана и протягивает один мне.
— Как ты себя чувствуешь?
— Как будто я женюсь через два часа, — говорю я.
Он ухмыляется.
Мы чокаемся и пьем.
Больше всего я сожалею о том, что не могу подарить Вэл свадьбу, которую она заслуживает, поэтому я сказал ей, что у нее будет две свадьбы: одна сейчас, пока ее сестра здесь с нами, а другая, когда я займу свое место в качестве дона. Я хочу увидеть ее на ступенях базилики в Неаполе, где поженились мои родители.
У меня на тумбочке лежит фотография того дня. Я двигаюсь, чтобы посмотреть на это снова. Большинство наших семейных фотографий сгорело в огне, но спустя годы отец Раса помог мне найти несколько.
Всякий раз, когда я вижу это конкретное фото, меня поражает, насколько нормальными выглядят мои родители. Они обрезаны очень близко, только вход в базилику на заднем плане и никого из гостей не видно. Моя мама в белом кружевном платье с высоким воротом, а папа в прекрасно сшитом костюме. Красиво, да. Но нормально. Ничего не зная о паре, было бы легко представить их как обычную итальянскую семью, а не дона и донну системы.
Их любовь друг к другу очеловечивала их.
После того, как я влюбился в Вэл, я думаю, что наконец-то увидел в них и людей. Несовершенный, но способный на безмерную любовь.
Когда приходит время, мы выходим из спальни и направляемся в сады, где состоится церемония. Мы поженимся под беседкой, которую Мартина построила несколько лет назад.
— Выглядит мило, — говорю я Расу, оглядывая пространство.
— Хотел бы я взять на себя ответственность, но в основном это работа Джеммы.
Мои брови изгибаются. — Вы наконец-то поладили?
— Как масло и вода, — говорит он, отводя взгляд и засовывая руки в карманы.
Я хихикаю. — Думаешь, я не замечал, как ты смотришь на нее, когда она не смотрит? Жаль, что она помолвлена.
Его ответ никогда не выходит из его уст. Скрипка начинает играть, и начинается церемония.
Первой выходит моя сестра, за ней Джемма, обе в красивых голубых платьях. Каждый из них тепло улыбается мне и занимает место напротив Раса.
Когда Вэл появляется в конце прохода, мое сердце подпрыгивает. Мои руки дрожат, я сжимаю кулаки и заставляю себя дышать.
Боже мой, эта женщина.
Она плывет по дорожке с обнаженными плечами и букетом в руках. Это платье на ней — поллюции, и я уже думаю, как быстро я смогу стянуть его с нее.
Моя. Это слово эхом отдается в моей голове, пока она не останавливается передо мной и не поднимает глаза, чтобы встретиться со мной взглядом.
Сад, наши друзья, даже земля, на которой я стою, исчезают. Все, кроме нее, исчезает. В этих глазах обещание будущего, о котором я никогда не думал, что у меня будет, и когда ее полные губы изгибаются в затаившей дыхание улыбке, я ухмыляюсь и поднимаю лицо к лазурному небу.
Надеюсь, ты смотришь на меня прямо сейчас.
* * *
НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ СПУСТЯ
Волосы Вэл замотаны полотенцем, когда она выходит из душа. Я собирался присоединиться к ней там, но потом я открыл свой чертов рот. Я провел последние несколько дней в постели, полностью предаваясь своей одержимости женой. План состоял в том, чтобы продолжать это до обеда, но мне удалось разозлить ее и испортить настроение.
Ее взгляд находит меня, стоящего у балкона, и она разочарованно выдыхает. — Ты действительно думал, что я позволю тебе отправить меня куда-нибудь через несколько дней после нашей свадьбы, Дамиано? Так это не сработает.
Она топает к туалетному столику для макияжа — новое дополнение к комнате с тех пор, как она сюда переехала — и фыркает, опускаясь на стул. — Я не могу тебе поверить.
Я должен был знать, что она так отреагирует. Рас до сих пор не отдал приказа отрезать Сэла. Я хотел дождаться окончания нашей свадьбы, прежде чем разверзнется весь ад. Надеть ей на палец это золотое кольцо стало моим приоритетом, как только она сказала, что выйдет за меня замуж, но теперь, когда она, наконец, моя, страх потерять ее не похож ни на один страх, который я испытывал раньше.
Запустив пальцы в волосы, я подхожу и встаю позади нее. — Я хочу убедиться, что ты в безопасности.
— Рядом с тобой я в безопасности, — рявкает она. — Даже не пытайся. Я не ухожу. Если ты не хочешь дать мне успокоительное и запихнуть в багажник, я никуда не пойду.
Я кладу руки на ее хрупкие плечи и встречаюсь с ее сердитыми глазами в зеркале.
— Я не запихну свою красавицу-жену в багажник, — бормочу я. — Не снова. Это была только идея.
— Плохая, — возражает она. — Разве я уже не доказала тебе, что я не беспомощна? Мне не нужно экономить. После этих недель на Ибице я поняла, что я намного сильнее, чем когда-либо думала.
— Вэл, ты самый сильный человек, которого я знаю. Меня беспокоит не то, что ты слаба. Это я.
Выражение ее лица смягчается при моем признании. Она снова кладет расческу на туалетный столик и кладет свою руку на мою. — Если мы делаем это, мы делаем это вместе. Я не собираюсь сидеть взаперти на какой-нибудь отдаленной итальянской вилле, пока вы сражаетесь за свой трон и рискуете своей жизнью. Ты нуждаешься во мне, Дем.
Я переплетаю ее пальцы со своими. Я нуждаюсь в ней. Ее мудрость, ее сила и ее мужество. Один только взгляд на нее наполняет меня уверенностью, что это может закончиться только одним способом.
С нашей победой.
Она встает и обнимает меня за шею. — Я тебя люблю. Что бы ни случилось, я буду любить тебя, несмотря ни на что.
Тепло разливается по моей груди. Я оборачиваю ее влажные волосы вокруг своего кулака и подношу ее губы к своим. Она такая чертовски сладкая на вкус.
Когда мы расстаемся, я упираюсь лбом в ее лоб. — До встречи с тобой я думал, что романтическая любовь сводит людей с ума и делает их слабыми. Я был прав насчет первого. Черт, я чертовски без ума от тебя. Но любовь не делает нас слабыми. Это, наоборот. Он показывает нам то, что мы абсолютно не можем потерять — за что стоит умереть. Я готов умереть за тебя, Вэл.
Она снова целует меня. — Я бы предпочла, чтобы ты вместо этого жил для меня.
* * *
Через час я сижу в своем кабинете. Мои волосы все еще влажные после того, как я убедил Вэл принять со мной второй душ, как только мы закончили наш разговор.
Я беру трубку и набираю Наполетано.
Он берет трубку с третьего звонка. — Я слышал, мои поздравления.
— Как ты… — Мои глаза бегают по углам комнаты. — Ты наблюдаешь за мной прямо сейчас?
— Рас звонил мне раньше.
Я откидываюсь на спинку стула и зажимаю переносицу. — Верно.
Раздается отрывистый смешок. — Каково это быть женатым мужчиной?
— Отлично. Думаешь попробовать?
— Нет.
Я жду, что он скажет больше, но, видимо, это все, что он может сказать по теме, так что через мгновение я продолжаю. — Я собираюсь нажать на курок.
— Время выбрано правильно. В рядах много недовольства. Я думаю, ты найдешь необходимую поддержку быстрее, чем ожидал.
— Хорошо. Тем не менее, я должен готовиться к худшему.
Покрутив ручку над костяшкой пальца, я выдыхаю. — Я не могу иметь двух людей, которые мне больше всего дороги, в одном месте. Вэл настаивает на том, чтобы остаться, но Мартина все еще… нездорова. Она еще не полностью оправилась от того, что случилось, и я хочу, чтобы она была в безопасном месте. Где-то она где сможет исцелиться.
На другом конце провода долгое молчание, которое, как я подозреваю, подчеркивается отвращением. Он, наверное, разозлился, что я позвонил ему по этому поводу, а не по поводу чего-то более подходящего для его навыков.
— Слушай, я знаю, что ты не нянька. Я прошу об одолжении…
— Я возьму ее.
В том, как он произносит слова, нет эмоций, но подача почти слишком плоская. Как будто он активно пытается сохранить свой голос нейтральным.
Намек беспокойства цепляется за мой позвоночник. Я пожимаю плечами. Наполетано почти невозможно прочитать, когда вы разговариваете с ним лицом к лицу, не говоря уже о телефоне. Мужчина — загадка. Это одна из многих причин, почему он чертовски хорош в том, что делает. Мне ненавистна идея отослать Мартина, но кроме Раса, он единственный, кому я могу доверить ее.
— Я не знаю, сколько времени пройдет, пока все не остынет.
— Она может оставаться со мной столько, сколько ей нужно.
Я откидываю голову назад и смотрю на оштукатуренный потолок. Это правильный поступок, но это не делает его легким. — Спасибо. Куда ты ее возьмешь?
— Где-то в Италии. Мне лучше не говорить. Ты сможешь оставаться на связи по защищенной линии.
— Хорошо.
— Я заеду за ней завтра утром.
У меня не так много времени, чтобы сообщить ей эту новость, но я знаю, что она не станет сопротивляться, как Вэл. Она может ворчать, но пойдет с Наполетано и останется с ним до тех пор, пока ее возвращение не станет безопасным.
— Я должен тебе, — говорю я.
— Да, ты знаешь.
Мы вешаем трубку, и я выдыхаю.
Гарантия безопасности моей сестры в обмен на будущую услугу.
Я пожимаю плечами. На бумаге это самая простая сделка, которую я когда-либо заключал.
Что бы Наполетано ни попросил у меня, это того стоит, чтобы Мартина была в безопасности.
И теперь, когда с этим разобрались, больше нет причин откладывать. Время привести наш план в действие.
Я отправляю сообщение Расу и бросаю телефон на стол.
Это звук первого падения костяшки домино.
КОНЕЦ.
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